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History of WRICOS

INITIATION: The diverse languages and literature to be
found along the Silk Roads contribute and enhance the beau-
ty of this region. To recognize and celebrate this fact, SUN
has decided to hold a writing contest for the students of the
SUN as an annual cultural event. We have named this contest
WRICOS (The Writing Contest of SUN)

PURPOSE: The main purpose of the “Silk Road Writing
Contest” is to promote and share the values and beauty of
cultural diversity, especially in languages across the land

and maritime Silk Road areas. And other goals and purposes
are to restore our pride in the Silk Roads as a birthplace for
civilizations and to enhance mutual understanding as a key
medium for peaceful coexistence and prosperity of all human
beings.

WRICOS 2017

Theme: “Silk Road”

Works Submitted: 44(essay:23, poem:21)
Grand Prize Winner:

Poem, Calyn Tan Jen Ai, University of Malaya

Essay, Leo Lin, Beijing Foreign Studies University
Award Ceremony: At the 3rd General Assembly of SUN,
Vietnam

WRICOS 2018

Theme:

Poem "Mother”,

Essay “Any Story or Fairy Tale about Silk Road in the author’s
country.”

Works Submitted: 87(essay:27, poem:60)

Grand Prize Winner:

Poem, Yejin Jin, Hankuk University of Foreign Studies

Essay, Maria Georgousi, Aristotle University of Thessaloniki
Award Ceremony: At the 4th General Assembly of SUN, Italy

WRICOS 2019

Theme:

Poem “Father”

Essay “What should be done collectively by universities or
university students in order to make the Silk Roads Peace
Roads?”



Works Submitted: 65(essay: 14, poem:51)

Grand Prize Winner:

Poem, Li Ke, Beijing Foreign Studies University

Essay, Abolfazl Amanian, Allameh Tabataba'i University
Award Ceremony: At the 5th General Assembly of SUN,
Kazakhstan

Overview of WRICOS 2020

Theme:

Poem “The Wisdom of the Silk Roads for the Survival of Civili-
zations”

Essay “The Silk Roads Reconnected”

Works Submitted: 92 works (51 poems, 41 essays) by

92 students of 20 universities in 15 languages.

Application: January 1, 2020 ~ May 15, 2020

Selection of Prize-Winning Works: July 15, 2020 by the
review committee

Announcement of Prize Winners: September 15, 2020
Grand Prize Winner:

Ms Maria Diakaki (Aristotle University of Thessaloniki, Greece),
Mr Ganchuluun Erdene (National University of Mongolia,
Mongolia)

Publication of the official booklet of WRICOS 2020: Decem-
ber 31, 2020

Award Ceremony: At the 6th General Assembly of SUN
co-hosted by Ankara University, Turkey



Appreciation Remark

Carrying the Spirit of the
Silk Roads in Writings

Writing has always been a grand part of human lives. Its unde-
niable importance is quite high to say that if mankind could not
write or read, we were still living in the primitive ways of our
ancestors thousands of years ago. It still occupies a very cen-
tral role in human society and culture. People still express their
knowledge and beliefs with the help of writing today as much
as they did a thousand years ago. This level of importance is
no were more apparent than the silk roads. Many writing frag-
ments and pieces have survived from the past that prove the
visible bond of writing and the silk roads.

The Silk roads Universities Network (SUN) has recognized
the aforementioned bond's existence, and each year the orga-
nization has a contest called WRICOS. Students from member
universities compete in two sections of this contest which are
poetry and essay writing. The topic for poetry was the wisdom
of the silk roads for the survival of civilization and for the essay,
the silk roads reconnected. The writings sent by the students
speak of the bond between the silk roads and writing. I believe

that the spirit of the past travelers, sages, merchants, refugees
and many more who walked on the silk roads' paths lives with-
in these writings.

In reading these writings, one has to see with his/her own
eyes the beauty of diversity and the variety of opinions and
feelings about the two topics and be reminded of the eternal
truth that beauty is in diversity, beauty is in variety, and beauty
is in the differences of opinion. I would like to thank all the stu-
dents who sent their works and congratulate the winners for
their great accomplishment. I am sure that my words do not
have the capacity to speak of these writings. Therefore, I en-
courage you to read them yourself and enjoy each and every
one of the students' works!

Mohammad Rasooli
Allameh Tabataba'l University
President of USSUN, 2020
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Maria Diakaki

Greece

Introduction of the work

My desire is to bring an image of the past, a picture of
a travelling merchant, into the present, by describing
an encounter he has with the people of a village during
his travels. The adults are not interested to buy any-
thing, they have no money, and other things to worry
about. But the children, curious as always, approach the
stranger and he gets a chance to present them with all
the merchandise...

The most valuable one, silk. Silk made out of threads of
peace and reconciliation. On purpose, the location of
the village, the time and age, the nationalities...are all
left undefined to showcase that the wisdom of the silk

roads is timeless and concerns all civilizations.

Aristotle University of Thessaloniki,

H Zo@la twv ApOpwv tou
Meta&Lou yLa tnv emnBiwon
TWV TIOALTLOM WV

The Wisdom of the Silk Roads for the Survival of
Civilizations
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H Zopla twv Apopwv tou Meta&Lou yLa
TNV €MBLwonN TWV TIOALTLOPWVY

Epxotav amod pakpla.

T etdav; Movo pLa okLd.

«EpYETA, €lTIQV, «ATT TA KAPABAVLA TWV TIPAPATEUTAS WV».
MAnclacay povdya ta matsia.

MoU SpauLa Twpa yla prayapla Kat getaéla...

Mewvouy ta dwvtavd, TIEVoUV Kat Ta TtatsSLd.

Mewa kL nyn.

«TL KOUBAAGG, TTPAPATEUTH;»

«Kapdapo, pépvw, oTIopda Tou oeBacuou.
rapLPAANO, VLA TIG PEPEG ' AVEUOUC.
KavéAa, yla Tig ylopTEéG TNG CUP@IAlwonG.»

«MUELSEC, PEPVW, PE BEAOVEG 0TNV AVOPWTILA OTNAWUEVEC,
Xapti, ylta BpUAouc amod pakpLd, mapaplbla and KovTd Kat
LOTOPLEG ATt TO PJEAAOV.

MopoeAavn, yla tn {wr) Ttou elv’ eUBpauCTn KAl TTOAUTLUN.
TuaAl, va @TLa&oupe KaBpEmTeg, yia va BUUOUACTE HOPPEG
Kat OPeLg.»

Original Work

«A\iBoug ToAUTIHOUC, PEpvw, AlBoUG Tou TIVEUPATOC Kat TNG
aAnBeLag,
AlBoucg aBdvatoug tou Adyou kat Tou Nou.»

Ta&idepav tov Evav Apopo,
TUALYPEVQ, OAa ToUTa Ta KaAousLa,
0' €V TOTTL PETAEL,

TEpLPévovTag tTnv Elpappévn,

TN pé€pa Tou kamolog Ba T ayopade.

Kt av &ev uttdpyel Elpuappévn;
KL av n elprivn BéAel va upavBel KAwoTH-KAWoTn
ar’ Toug HETAEOOKWANKEG TOU KOOUOU;

TowG €KEVO TO TTPWIVO OTOV KATIO, TO TIPWLVO TIOU APYLOE Va
ualvetat o Apopog,

N Mntépa Tou Meta&lol oUTE (POPEUATA OVELPEVTNKE,

ouTe TNV Elpappévn,

AAAG TOV ApyaAELd TNE XPUCAPLAG ELPIVNG.
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HETAEL,

KAWOTA €LprVNG Kal KAWOTH CUP@AlWaNG.»
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The Wisdom of the Silk Roads for the
Survival of Civilizations

He was coming from afar.
What did they see? A mere shadow.
"He's coming from the merchants’ caravans’, they said,

Only the children approached him.

Who now has money for spices and silk...

The livestock is hungry, hungry are the children also.
And hungry is the earth.

“What are you carrying, merchant?”

“I'm bringing cardamom, a sowing of respect.
Clove, for the windy days.
Cinnamon, for the feasts of reconciliation.”

“I'm bringing compasses, with their needles pointing to hu-
manity.

Paper, for legends from afar, tales from nearby and stories
from the future.

Porcelain, for life that is fragile and precious.

22

Glass, to create mirrors so that we can remember forms and
faces.”

“Gems and jewels I'm bringing, gems and jewels of the spirit
and the truth,
gems and jewels of the Word and the Mind.”

They travelled on the Road

wrapped, all of these treasures,

into a bolt of silk,

waiting for the Day, the predestined one,
the day when someone would buy them.

What if there is no predestined Day?
What if peace wants to be woven thread by thread
by all the world's silkworms?

Maybe that morning in the garden, the morning when the

Road started being woven,
the Mother of Silk did not dream of dresses,

23
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neither of a predestined day,

but of the loom of the golden peace.

Thread I'm bringing to you!

Soft, endless, strong and golden thread of silk,
thread of peace and thread of reconciliation.”

“Thread!
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In elepciunea drumurilor de méatase
pentruSupravie uirea civiliza iilor

Venea din depadrtdri.

Si ce vedeau in zari? O umbra doar.
"Vine”, spuneau “din caravanele
negutatorilor”.

Usor se-apropiard doar copiii.
Dara de unde parale de mirodenii si matase.

De foame plang vietuitoarele, de foame si copiii-n case.

Zace de foame si pamantul.

"Ce duci acolo, marghidane?”
,Cardamom, aduc, sambur de pretuire.
Pentru zilele de vant batute - cuisoare
Scortisoara pentru-a aproapelui iubire.”

«Busole-aduc, cu ace incremenite-n omenie.

Hartie, pentru legende-ndepdrtate, basme de-aproape depa-

nate si povestiri din vremuri viitoare.

Portelan, pentru urzita vietii pretioase si firave.

Sticld, oglinzi sa facem, sa ne rdmand-n amintire si chip si

fire.»

27



"Mai am si pietre pretioase, pietre de suflet si-adevar, din Vor-
ba si din Minte desprinse-n nemurire.”

Calatorira pe-acest Drum,
infdsurate, gramada, aceste avutii,
In valatucul de matase,
Nddajduind catre ursita zi,

cand cineva le va cumpadra.

Si de Ursita nu exista?
Si dacad ita pdcii vrea tesuta fir cu fir
De-ai lumii viermi mesteri de matase?

Poate in dimineata din grading, in zorii zilei in care-a inceput
a Dumului urzire,

Printesa Matasii nici rochii n-a visat

si nici Ursita,

doar razboiul de tesut a pdcii-naurire.

"Fir de-ata.
Atd v-aduc!
Delicat si matasos, trainic zarafir si far’ de sfarsit,

In urzeals de pace si de prietenie mestesugit.”

28

MygpocTb LLlenkoBoro nyTu s BbDKMBA

HUSA LMBUAM3ALUN

OH wen n3ganeka.

A 3T uTO yBUAENN? JTLLb TEeHb.

Mpuen, Mon, K Ham C TOProBbIM KapaBaHOM.
M TONbKO AeTW NMOLOLLN K HEMY.

XOTA Kyfia UM MPAHOCTU C LUeNKaMMU...

Kak ronogHo Bcemy XnBoMmy, Tak 1 A€TAM.

W ronogHo 3emne.

«3M1, UTO BE3elWb, TOProBeL?»
«5 KapAAMOH Be3y Kak CeMst yBaxXeH s
[BO3AMKY Ha T€ AHW, YTO BETPbI yHOT.

KopuLy, 4To6 OTMETUTE MPUMUPEHBLEY.

«ELe Be3y A KOMMMackl CO CTpe/IKaMn, YTO HaM Ha YesioBeY-

HOCTb yKa3yHoT.

Bymary ans npefaHunii AaBHUX, AN CKa30K, UTO XMBYT BOAN3N,

N ANS HeCHBIBLUMXCA eLLe UCTOPUIA.
®apdop, UTO6 XM3HW MOKa3aTb BCHO XPYMNKOCTb 1 GeCLeH-

HOCTb.

CTekno, 4Tob AenaTb 3epkana, 3anoMm1Has obpasbl 1 GopMbl.»

29



«$} KAMHU AparoLeHHble Be3y: KaMeHbs Zyxa 1 KaMeHbs UCTU-
Hbl -

KamMHW 6eccMmepTHble CNOBECHOMO YMa.

MNpoaenas 3ToT MyTb B 0AMH KOHeL,
[,apbl BCE 3TN, B LLEIKOBYHO TKaHb
obepHyTble, XayT cBoel Cyabbsbl,
YTO COBEPLUNTCA B ZieHb, B KOTOPbIN
Kynunn 6bl VX XOTb KTO-HUOYAb cebe.

A ecnu HeT Cyapbbl?
W ecnu xo4eTt Mnp Mex Bcemmu
BEITb COTKaHHBIM MO HATKE,

Kak 6yaTo Lwenkonpsaamn MMpoBs?

BbITb MOXET, 4TO TEM YTPOM B TOM Cajy, rie Haya TKaTbCA
MNyTb,,

MaTb LLIénKa He 0 NnaTbsx NOMbILLASAA

Hun naxe o Cyabbe, HO O CTaHKe,

YT0ObI COTKATb MM TKaHb 371aTOTO MMPA

«HWNTb.

HUTL 4 Bam Besy!

Kpenka, HexHa 1 6eckoHeYHa H1Tb. 3n1aTas HUTb U3 LWeJKa,

HUTb MNPa 1 HNTb MPUMNPEHDBA.»

30
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Batzorig Turtogtokh

National University of Mongolia,
Mongolia

Introduction of the work

It represents the heritage and lost opportunities, sad-
ness, good memories left in the hearts of the people of
the Silk Road countries by the wind, and the precious
monuments and legends that testify to the history

of the ancient Silk Road. The people of the world are
recognizing the meaning of this path in good times,

reviving it, and continuing to expand it.

HYYA3

Nomad / Migration

34
36
38
M
43
45

Original: Mongolian
English

Greek

Korean

Romanian

Russian



HYYZ3/1

HyyAn3x3s MapTaaz yAA3X XOLOPCOH OHUNH TOropyy WK
HYLraH Tang raHLy, rap 33ryil FoM LWNAT aHWUP YUMI3TYI

HapHbl LWapran Tysa Opu/ioH XOPBOOT YAHTbIH eHreep byaaaj,
HariraH 6exen3ex eBCHUA TYpPyyY 6TN6X, YIYMPIXUAH MyHN-
Tan

SH3 HaMap FyYHWUT YNHWUM 8BMYUICOH Hamap

©pHe LOPHLIT XONBOCOH TOPTOH 3aMblH 314 LUK

YAr3p JOMOT XyYUWUX Canxu N1 flypaapaa UCrapH3

X3H H3THUI LWWMBH3CIH YUpaxbliH HAHAMH XYCAUIAT

X3333 XOMHO MapTarfcaH eBrefninH YH3H Cypraanuimir

XYP3X 333HJ Hb JaMXyynax rax apyyxHaap yaHra garyynan
HMCH3.

SH3 Canxv eBer A334CUNH MUHb 3axmacTal canxm

Xapran 30BN0OH XONUALCOH HOMUH 6HIOT3 TIHIM3PUIAH Xasna-
Pyy

Xaprax HapHbl LauparTtai ypangaH fypcamxuniiH 3aMm xeBepH
0fjHO

Xaalllaa Y toM siapu, FoyHZ Y FOM TIMYY3X 3r3X3H 6ac byas-
FX3H

Xapyycan ryHUr1inr MMHb aBY OA00Z Xapran 601roH aB4paa-

34

Original Work

can.

SH3 3aM Xapran 3eex aBuMpaar TOproHbl 3am

3X/433 yAaxry TOropyyH cypar byuaas npHa.

3ra3H calixaH xaBpbIr XapraaTtai xamT Aaryynaaj 30puHo.
SPrasa yyn3ax Utran 631343 SHXPUIA L3LU3rC LOMMPAOTroo
EICEN!

Sprax XopBOOTUIH TYM3H aps 3HX TanBHaap HaripaaH cyyHa.
Tap xaBap Xapran YMHNN eMUNICeH XaBap

YPTBIH AyyHbI U331X3H adNryyHA YYXMbIH Canxu yapaH caatax
YsaxaH 3aMba TUBUIH HapaHA XYMyYHUIA asnryyr epTeensH
XYPraH3

ManumH xyyruiiH Mepeeaen 3pAMURH HYYA3N faraH XeBepu
MapTargax apunaxryi TOproHbl 3aMaap Mp334ynr 30puH
0fHO

T3p 3aM 3U3C TOrcrenryin Up33aymH 3am

35



Nomad / Migration

Like a bereaved crane who forgot to migrate and been left
A lonely Ger in the empty steppe is breathless, soundless
As a golden sunbeam paints the earth with a melodious color
A shoot of swinging grass has a despair of obsolescence
This autumn is owned by you, despair.

Like an envoy of the Silk Road connecting the east and west
Legendary wind blows freely, telling an ancient tale

To deliver a precious lust for a reencounter whispered by to
addressed person

To send over ancestors’ messages of truth, almost forgotten
tous

He soars softly followed by melody

This wind is obliged by my ancestors with messages

To the horizon of blue sky blended with happiness and grief
The road of memory heads out, racing with gl ow of sunset
The modest and vague road, rushing forward wherever and
whatever

Would b ury my sorrow away and bring felicity to me.

This road is a courier who bring s happiness, Silk Road

However, flock s of cranes will come back very soon

36

Blessing spring and joy guided by them

Aromatic flowers will bloom, giving a hope to reencounter

All the humanity on the earth will appreciate and be blessed
That spring is owned by you, felicity

Wayfar ing wind will be distracted and melt into the crystal
clear melody of a long song

Will deliver humankind voices to the sun of the eternal uni-
verse

As a herder boy's dream follow s the series knowledge

An unforgettable and ineradicable road, the Silk Road will lead

to the future.

The ger, grass and autumn symbolize an eradicated legacy, missed
opportunity and sorrow. The wind symbolizes the charming memories
in people’s hearts of the Silk Road and priceless histories that have
been left as witnesses. Furthermore, I express that by understanding
the great value of the road in peacetime and starting to restore and
expand, we can reach a dream of a peaceful world, promising a future
that all humankind wish.

37



Nopag / Metavaoteuon

Y av BALUPEVOG YEPAVOG TIOU EEXQOE VA ETAVACTEVOEL Kal
EUEWVE TTILoW

Mua povaykr) kKaAUBa otnv adela otéma eivat ywplc avaoa,
Xwplg rixo

KaBwg pa xpuor nhtaxtidéa Baget tn yn He HEAWSIKO Xpwua
Evag BAACTOC TAAQVTEUOHEVOU XOPTOU PEPEL ameATiLala
arapyatwong

AUTO TO PBLVOTIWPO QVIKEL OE E0AG, ATIOYVWON.

Yav TpEang Tou Apopou Tou Meta&lol TTou CUVSEEL AVATOAN)
KaL duon

OPUALKOG AVELOC PUOA EAeUBEPQ, AéyovTag pLa apyala Loto-
pla

a va apadwoel éva TIOAUTLUO TIdBog yla cuvavtnan, Wibu-
pllovtag otov amodektn

a va oTtelAel pnvipata aAnBelag Twy Tpoyovwy, oxeSOV
Eexaopéva oe gudg

Alwpeltat araid, cuvodeuduevog amod pedwsia

AUTOC 0 QVEPOG lval XPEWHEVOC ATTO TOUG TIPOYOVOUC HOU HE
pnvuuata

>tov opldovta Tou PTAE oUPAVOU AVAPELYVUETAL HE EuTUYia

38

KaL OALDN

O 8poPOoC TNG PVNHUNG EempoBaMel, aywvidetal pe Aaun
NALOBAC\EPATOC

O tarmewog kat aBepalog S§popog, omeUsovTag EUTPOG OTIOU-
SATIOTE KAl yLa OTLSATIOTE

©a €0aBe T OALPN pou kat Ba pou €pepve eutuyia.

AUTOC 0 Spopog elval évag ayyeAlapOpog TIOU (PEPVEL TNV
eutuyla, o Apopog tou Meta&lou

QOoTt600, Ta KOTIASLA TWV YEPAVWY Ba ETILOTPEPOUV TIOAU OU-
vTopa

Oa PEPouV EVAOYNUEVN AVOLEN Kal Xapd

Apwpatikéd Aourousia Ba avBioouy, Slvovtag pla eAriida
avtdpwong

‘OAn N avBpwrotnta otn yn 6a Baupdoet kat Ba euAoynBel
AuTr n avolén avrkel o€ 0dc, eutuyla

O taéLdpng Avepog avaoTatwpevog Ba ALWaEL aTnV Kpu-
OTAMUVN PEAWSIA EVOG PEYAAOU TpayousLloy

Oa TapadWoEL TLC PWVEC TOU avBpwTvou e(&oug otov AALo
TOU QLWVLIOU CUPTIAVTOG

'OTw g To GVELPO EVOC PLKPOU BOOKOU aKOAOUBEL TO VrjUa TwV

39



YVWOEWV _IC_Drgnl_l/()HC_
Evag a&éxaotoc Spopog ou Sev eEaielpetal, o ApOUOC Tou
Meta&lou Ba 06nyroeL oTo pEANOV.
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Nomadul / Migratia

Precum cocorul indoliat ce-a uitat sa migreze si-a fost parasit
E iurta abandonatd in stepa pustie: far’ de suflare, fara de
freamdt.

Cand raza aurie de soare scalda Pamantul intr-o melodioasa
culoare

Un fir de iarba e cuprins de disperare in fata trecerii timpului;
Aceastd toamna e numai a ta, disperare.

Precum trimisul Drumului Matdsii ce leaga rasaritul de-apus,
Vantul legendar sufld nestavilit, spunand o poveste din vre-
muri apuse

Sa-i trimitd, pe-o soaptd, celui ce-asculta, nepretuita dorintd a
revederii,

Sa ducd mai departe adevdrul stramosilor, de noi aproape
uitat;

Se-naltd usor cu-n cant;

Acestui vant stramosii mei i-au Incredintat mesaje

Cdtre orizontul cerului senin contopit cu bucuria si durerea
surda

Se-tinde drumul amintirilor, intrecandu-se cu lumina asfintitu-

[ui;
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Drumul umil si palid ce se grabeste catre oriunde si-orice
Tmi va ingropa amaraciunea, aducandu-mi doar fericire;
Acest drum e un sol ce aduce bucurie, Drumul Matasii.

Si totusi, stoluri de cocori vor reveni curand

Binecuvantand primdvara si veselia de ei calduzite,

Flori inmiresmate vor inflori, aducand speranta revederii,

Tot omul de pe pamant va cunoaste mulfumire si binecuvan-
tare;

Acea primdvara e numai a ta, fericire.

Vantul calator va fi distras si se va topi in sunetul limpede-cris-
talin al unui cantec lung,

Va duce glasul omenirii cdtre soarele universului etern.

Asa cum visul tanarului pdstor urmeaza calea cunoasterii

Drumul Matasii, drumul vesnic, nemuritor, va duce catre viitor.

lurta, iarba si toamna simbolizeaza mostenirea distrusd, ocazia
pierdutd si amdrdciunea. Vantul simbolizeazd minunatele amintiri ale
Drumul Matasii care dainuie in inimile oamenilor, precum si povestile
nepretuite care au ramas martori. In plus, transmit ideea ca, Intele-
gand valoarea incomensurabild a acestui Drum pe timp de pace si
incepand sa-l refacem si sa-I extindem, putem Tmplini visul unei lumi
dominate de pace, asigurand un viitor pe care intreaga omenire si-I
doreste.
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BeTtep nepemeH

Mog ny4amy OCEHHEro COMHLIA BO3AyX Harno/HEH apoMaToM
0COBObIM.

TpaBbl xenTetoLyme NoJobHO OCMPOTEBLLEMY XXYPaB/to, OT-
CTaBLUeMy OT CTau,

N 3a6pOLLEeHHOM AOMY B 6eCKpariHUX CTensx -

HaBeBaroT 0Cobyto rpyCTb.

BeTep nepemeH, kak BUXpb BOPBABLUUCH,

OxnBAAeT N03abbITyro MyAPOCTb MPESKOB, UX 3aBETHI, Aena.
MyTb, 3T0T NyTh, LLIenkosbIn nyTb

CnoBHO Ny4 coeanHnA 3anaz 1 BocTok.

STOT BeTep, NepeAaBLUNii HaM 3aBETbI MYAPbIX CTapLEeB,

Co CBETOM CO/THEYHbIM HaneperoHku,

Pa3BedAB rpyCTb-TOCKY MOK OCEHHIOHO,

HanonHwn cepALe cHacTba MOAHOTON.

STOT NyTb, BEPHO, MPUHOCALLMA CHaACTbeE, - LLienkoBbIv NyTe.
HenpemeHHO, CTad Xypasien BepHETCA B Kpad MOU POAHbIe,
30BS BECHY W CHaCTbe,

[Japysa Bepy B HOBYIO BCTpeuy.

Kak useTok pacnyckaeT CBOV NenecTtku,

Tak v Hapog, Bepsl, XMBET B MYpPHOe Hebo.
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OTa BeCHa, JjapoBallee cHacTbe,

W BeTep, Menogmein NpoTSXHON NecHY HaNoAHWBLUAs CTerb,
OKpbInaeT MONOAEXb SHepruer AT No 4opore OBNaAEHUS
3HAHUAMMU.

OH BeuyeH, LLienkoBbIi NyTb,

M HeT eMy KOHLLa, 3T0 ByayLiero nyTs!

B CTUXOTBOPEHUM ONUCLIBAOTCA Hacaeave, pacTBOpVBLIeecs B 6e3-
BECTHOCTN UCTOPUN B CEMbE, TPaBax W OCeHM, YNyLLEHHbIE BO3MOX-
HOCTW, NeYans v o6pbie BOCMOMUHAHWS, OCTaBNEHHbIE B CEpALIAX
XuTenen ctpaH LLIenkoBoro nyTw, a Takke AparoUeHHble NamMaTHUKA
1 NereHabl, CBUAETENLCTBYOLME 06 UCTOpUK gpeBHero LLlenkoBoro
nyTu. JTroam BO BCEM MUPE B MOAXOASLLEE BPEMS OCO3HAIOT 3Haue-
HVE 3TOro MyTW, BO3POAAT 1 6yayT NPOAOIXATL €ro paclunpaTs. B
06LeM COAePXaHNY, TakuM 06pa3oM, BbIPaXaeTCs MbIC/b, YTO 0AHA
MEUTa, KOTOPYH XOUET KaX bl YeNoBeK, COeANHIT 3amnaj 1 BOCTOK,
AN60 MUP MUPa U NPOLIBETaHWIS, MPOrpecc co3aaayT CBeTnoe byay-
Liee.
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| Calyn Tan Jen Ai

University of Malaya,

Malaysia

Introduction of the work

This poem was inspired by my memories of my grand-
mother when I was young; how I would sit there and
watch her patiently guide the thread through a small
needle and connect different pieces of colourful cloths,
to make a piece of large blanket for each of us, to keep
us warm. The metaphor of how a canvas is produced
synchronizes well with Silkroad, which to me combines
different and unique cultures (colourful thread), con-
nected through peace (needle), guided by the wisdom
of forefathers and people with similar vision (tactful
hands and watchful eyes) and matures through time
and co-existence into human civilization (large canvas).
This poem carries the reflection of Silkroad in three
phases; 1) Past: historically how it came about, 2) Pres-
ent: what it is now and 3) Future: what is yet to be and
what will be.

The Silk Roads:
A Beautiful Canvas of Human

Civilization
50 Original: English
53 Indonesian

56  Korean

59  Mongolian

62 Romanian

65 Vietnamese



The Silk Roads:

A Beautiful Canvas of Human Civilization

Culture,

Asingle thread,

So thin and delicate,

Each of a special texture,
Each with a different colour.

Peace,

A sturdy needle,

But a double-edged sword,
Sharp and firm on one end,
Hollow and gentle on the other.

Wisdom,

A watchful eye,

A pair of tactful hands,

The faithful guide of a single thread,
Through the hollow needle.

50

Original Work

Civilization,

A large canvas,

Made of different threads,
Co-existing and interwoven together,
Rendering support for one another.

The Silk Roads,

A beautiful canvas of human civilization,
Threaded through eyes and hands of wisdom,
Connected by the sword of peace,

In the solidarity of interwoven cultures.

The Silk Roads,

A canvas that stood the test of time,
Through war times, it survived,

A canvas that came alive in difficult times,

Through pandemics, it is revived.

51



Survival of the Silk Roads,
Avictory in the past,

Revival of the Silk Roads,

An on-going march in the present,
What about its future?

Culture shapes us,
Peace keeps us,
Wisdom informs us,

Civilization improves us,

All of us - we are the past, present and future.

The future of Silk Roads,

It's on us,

Restore the peace,

Act with wisdom,

Keep the network of culture going.

52

Jalur Sutra:

Kanvas Peradaban Nan Mulia

Budaya,

Seutas benang,

Begitu tipis dan rentan,
Berbeda-beda bahannya,
Berbeda-beda warnanya.

Perdamaian,

Sebatang jarum perkasa,

Tapi bak pedang bermata dua,
Tajam dan kejam di ujung satu,
Hampa dan lembut di ujung sana.

Kebijaksanaan,

Sepasang mata yang jeli,
Sepasang tangan yang teliti,
Memandu seutas benang,

Memasukkannya ke dalam lubang.
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Peradaban,

Kanvas raksasa,

Dijalin benang aneka rupa,
Hidup berbaur bersama-sama,
Saling dukung dalam upaya.

Jalur Sutra,

Kanvas agung peradaban,

Dirajut mata dan tangan yang cekatan,
Ditempa oleh pedang perdamaian,
Diikat oleh semarak keberagaman.

Jalur Sutra,

Kanvas yang tak lekang oleh zaman,
Diamuk perang, ia bertahan,
Kanvas yang kokoh di waktu susah,
Ia bangkit, meski dihajar wabah.

Jalur Sutra tetap digdaya,

Di masa lampau ia berjaya,
Jalur Sutra bangkit kembali,
Terus berderap di masa kini,
Jadi apakah ia nanti?

54

Kebudayaan membentuk kita,
Perdamaian mengokohkan kita,
Kearifan mendidik kita,
Peradaban memajukan kita,

Seluruhnya—kita semua adalah masa lampau, kini, dan men-

datang.

Masa depan Jalur Sutra,

Ada di tangan kita,

Bawalah damai di mana-mana,
Bertindaklah bijak dan berbudaya,
Jagalah persaudaraan kita senantiasa.
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TOPI'OHbI 3AMbIH CY/DK33:
VPMHLLUTMIAH FTOEMCOT HIXM3/

Coén 6on

LLnpxar 6yp Hb eep eHreTsn
Lnpxar 6yp Hb COAOH X33T3A
Faixam HapwinH, raiixam 3eeneH

[aHLXaH WnpXar yTac.

SDHX TaliBaH 6on

Har vp Hb XypL, Lyn
Heree 1p Hb ysH, XeHAW
Xoc npT mnng, bac
XyBUPLUTY 66X 3yy.

LIsu3H yxaaH 6on

3YYHWMIA CyB3ry33p HIBTISX
LLMpPX3r yTChIr YH3IHU33P 3aMunax
3een16eH myTap,

Copror ManMui.
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NpraHwwmn 6on

3y/K, IBCYYIIK HUNTIICIH,
33P3rLyYIK, HUANYYIX CYIKCIH
©ep eep yTcaap ypracaH

OHre BHMMINH TOM H3XM3JI.

TOproHbl 3aMblH CY/1X33 60N

TOMX CY/IKCIH COENYYAbIH HITA3NL,

SHIYA M3PI3HUIA M3AMUIA, YPaH MyTPaap HIX3r4CsH
SHX aMranaH unassp AapxnaracaH

NPraHLWANIAH TOEMCOT HIXM3.

TOproHbl 3aMblH CY/1X33 60N

Taxan 30BNAOHTWIAH AyHAaacC CIPracaH
TyYH Y X3LyY YeYANAT TyyncaH HIXMI
ONOH ONOH AaHbBI XBNneec TICIX YAACIH
OH UaruniiH WanryypbIr gaBcaH H3XM31

TOProHbI 3aMbIH V143N
OHIrePCHNI AnanT.
TOProHbI 3aMbIH C3Pr3N
OHBeBeLPUIH MapLL.
TOProHbl 3aMblH MP334yin?

60

Coén bnaHuir ypnaHa

DHX TanBaH OUAHVIAT aMbApyyIHa
LI3U3H yxaaH GUAHWIAT 30pUnKyyIHa
NpraHwmnn 6BUAHWUIAT XOrKYYaHD

bug 6yra

Bua 601 8HrepceH, 0400, NP334yW.

TOpProHel 3aMblH NP334yii
BuaH33C N1 xamaapHa.

SHX TANBHbIT LWNH3YNIX

LI3LISH M3praHa3p yInasx
COENbIH Cy/mK33r aMb/ 6ainraxyi.
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Drumurile Matasii:
O Minunata Tesatura de Civilizatii Umane

Cultura,

Un singur fir,

Asa de fin si delicat,

Fiecare de-un material deosebit,
Fiecare de-o alta culoare.

Pacea,

Un trainic ac,

Dar si o0 sabie cu doua taisuri,
Ferma si tdioasad la un capat,
Golasa si blanda la celdlalt.

Intelepciunea,

Un ochi strajer

Ori doua maini tacticoase,
Ghid leal al unui singur fir,
Prin acul cel gol.
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Civilizatia,

O imensa tesatura

Din variate fire

Ce coexista, impletite la un loc,
Sifsi ofera sprijin reciproc.

Drumurile Matasii,

O minunata tesatura de civilizatii umane,
Impletite prin ochi si maini ale intelepciunii,
Unite prin sabia pacii,

In solidaritatea culturilor intretesute.

Drumurile Matasii,

O tesatura ce razbi prin testul timpului,

In vremuri de rézboi - ea dainui,

O tesatura ce birui in vremuri de restriste,
In pandemii - se naste iar.

Dainuirea Drumurilor Matasii,
Victorie a trecutului,

Renasterea Drumurilor Matasii,

Un mars neintrerupt pand-n prezent,
Dar cum va fi viitorul ei?
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Cultura ne modeleaza,
Pacea ne mentine,
Intelepciunea informeaza,
Civilizatia ne innobileaza,

Noi toti suntem trecut, prezent si viitor.

Viitorul Drumurilor Matasii -
In mainile noastre.
Restaureaza pacea,

Poarta-te cu-ntelepciune,
Mentine vie reteaua culturala.
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Con dudng To' lua -
Nét hoa van minh

Hdi rang

Van héa la gi

M6t duong to chi sao ma mong manh
Ng& ngang mét nét thanh thanh

Sao ma nhiéu hoa ldm mau anh 1én.

Hdi rang

Hoda binh la chi

Tudng nhu kim nhon lai guom hai dau
Mot dau sic nhon nhu mau

Dau kia thon gon, nhe nhang trén tay.

Thé hdi

Minh triét la gi

Cé chang do6i mét tua hd dao cau
Ngén ngoc thoan thodt dua mau

Dan tirng dudng chi nén véc nén hinh
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Nén mot bdrc hoa Ta thanh ngudi trong van hoa

van minh Ta I&n 1én trong hoa binh

Tram nghin mai kim tao mét hinh hai. Ta hiéu biét trong minh triét

M@i ngang mdi doc dan nhau Ta tién b0 trong van minh

Cung nhau ton tai, cot keo thiét tha. Dau tao hoa xoay van muén thud, Ta van nam gitr van ménh
ban than.

C6 nhing Con dudng Tad lua

Tua nhu blc hoa cac nén van minh Con budng To Lua cla tuong lai

Hoi rang ai dét nén minh? Chi xuat phat tlr thai hién tai

Chinh d6i mét sang, tay bac hién nhan. Trong tay ta gin gilr hoa binh

Con hai ai gan két minh? Dung minh triét soi dung dan 16i

Xin thua la chinh chiéc guom hoa binh Moi dan téc mai chung hudng, sé chia.

Tinh hoa van héa tram mién
RU bun tda séng, két lién khong roi.

C6 nhitng Con duong To lua

Khéng hé han dau vét cda thai gian

Dich hoa, binh bién gian nan

Phép thir nghich cdnh, ngang tang budc qua.

Sitc s6ng manh liét bao doi

Tu hao qua khu,

tur ray phuc hung

Con dudng ti€p noi diéu ky

Van cUr sting sting sg gi thoi gian.
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Ali Zare

Shahid Beheshti University.,
Iran

Introduction of the work

A poem about the spirit that has travelled the sea and
the land: it has existed from the first day of creation,
and now is rising again to bring about waves of love
and freedom on the Silk Roads.

w9 ol S

Iranian spirit

71
72
74
76
78
80

Original: Persian
Chinese

English
Indonesian
Korean

Russian



Original Work
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Iranian spirit

I've traveled in the sea and the land

I've disclosed the secrets of this world

I've been in your earth from the first day of creation

And Tl rise again to eternity

Oh friends, I'm the Iranian spirit

I've a story from one hundred gardens

I'm the Silk road and see undoubtedly

Pick one hundred thousand of thought garden!

I'm Connector of the East and the west cultures

I'm Tar [A kind of Iranian instrument] and Tanbour [A kind of
Iranian instrument] and Sama [A kind of mystical dance] and
dance and rhythm

Peace is my old clothe [I'm full of peace]

Interaction and connection is my old friend

I'm Saadi who is softness of the Chinese silk

I'm Hafiz who is fragrant perfume of the Hejaz

Moulavi is drummer of our perfume shopping

One hundred Nezami is our awakeness spirit

Hear! I'm Rum and Turk and Arab

Pay attnention to the point of these sentences

74

We are all human and beauty worshiper

Good luck to any one who released his evil character
Releasing yourself means to release race

Afterward you'll catch your dream

See the love as a mirror of your acts [Treat base on love]
See the peace as the secret of your faith

“know turning the world is base on waves of the love

If there wasn't the love, the world would depressed”
The silk road is loving road

Purpose of the humanity is freedom
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Jiwa Iranku

Telah selesai jalanku di laut dan darat

telah ku singkap tabir dunia ini

Wujudku di bumi ini sejak zaman azali

lalu terus ku bernafas selamanya

Jiwa Iranku wahai kawan

aku punya sebuah hikayat dari seratus taman

Jalur sutra itu aku jangan ragu, lihatlah

seratus ribu taman merangkai pikiran

Hubungan semua budaya yang di Timur dan Barat
bercampur dalam alunan Tanbur, Sama’, tarian dan Gendang.
Damailah wahai baju lama ku

dengan sahabat-sahabat yang dulu

Lembutnya sutra merajut jiwa Saadi ku

minyak wangi dari Hijaz menyebar aroma Hafizku

Rumi penabuh genderang jiwa Atthar ku

Seratus Nizhami adalah ruh semangat kami

Romawi, Turki atau Arabkah aku, dengarlah

inti dari kalimat ini dengarkan

Kita adalah manusia pengagum keindahan/bahagialah dia

yang merdeka dari egoisme
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Lepas dari ego berarti merdeka dari ras

setelah sampai pada hakmu sampailah pada tujuan
Kenali cinta di setiap tindak-tandukmu

kenali damai di setiap yakinmu

“Berbalik arahlah dari pusaran ombak cinta

kalau kau tak mampu menafsirkan dunia”

Jalur sutra adalah anugerah cinta

kebebasan adalah tujuan manusia
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MpaHa ayx Ha LLienkoBom nyTn

B nyTn BCe TaliHbl MVPa PackpbIBas,

71 CTpPaHCTBOBA Kak MyTHMK, Kak MOPSIK,

I BeCb CBOW Bek A e No ToW Jopore,
KoTopoit He HaZbILWMLLILCA HNKAK.

MyTb WwenkoBbIn... lopora kak goporal

"YTO X B HEM TaKOro?" - CNpoCULLb Thl MEHSH,
A 9 OTBETUTbL MOCTAPaKICb NPOCTO:
YBNAVLLb - He 3abyaellb Hukoraa!

C yero Hayatb?... O, KaK e MHOro 3BYKOB,

CprH neHbd, TaHUEB, KPMKOB, rOJ1I0COB...

3aeck 3apoxaanack Apyx6a, kposb 6ypaunnal...

BeTwann 4yBCTBa, MbICN, TKaHb XOCTOB...
Kntancknii wenk, 4to NacTuacsa K pykam,
CBOEO ANBHON MATKOCTBH MaHS...

W YyfHbIV apOMaT fyxOB Aanekux cTpaH
Mopol JOHOCUT MNaMATL A0 MEHS...

Yemy Hac y4mT NyTb, YTO B MPOLLIOM JasbHEM
BocTok 1 3anag Hakpenko cBasan?

YT1O NoHaN cam 94? YTo Bce ntoau - bpates!

[ocnozb Hac Bcex npekpacHbIMA CO34al.
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JoCTnrHyB Lenu, Npogoxan 60poTsCs,

Beab rnaBHOe - Bcerga UATY Bnepes!

YT10 ecTb Nt060BL? TBOV "MPOBOAHMK" MO MUPY.
A YTO eCTb MUpP? BceBbILLHEero YepTor.

Ho ecam Mnp TakMM He BUAULLbL Thl,

To v Nto6BY Tebe B HEM He CbICKaTb,

MyTb LIENKOBbLIV B fylle CBOEW XpaHs,
CB06OAY MOMHOV FPYAbHO He BAbIXaTb.



Chen Yating
University of Malaya,
Malaysia

Introduction of the work

I was born in Quanzhou, the only starting point of the
Maritime Silk Road recognized by the United Nations.
This place is known as the “Museum of World Religions”.
There are the Qingjing Temple of Islam, the Kaiyuan Tem-
ple of Buddhism, the Chenghuang Temple of Tacism and
Quanxi Church of Christianity. Therefore, I describe this
as a beautiful picture with Christian cross, Muslim cres-
cents, Buddhist svastika and Taoist taijitu. And this can
be traced back to the earliest Silk Road spirit — different
nations, cultures, religions and languages co-exist in har-
mony on this treasure land of Quanzhou. In this poem, I
likened 'Silk Road' to a child born in such an environment.
He ('Sil Road’) had seen Zayton flowers blooming for
thousands of years and heard different languages' inter-
weaving. After he grew up, he ran to the ocean for explo-
ration and pursuing dreams, witnessing the era’'s most
prosperous time. And this poem was also a dream he
had when he was old. In the dream, he recalled his whole
life, returned to the past, and heard his mother’s call - a
call for blending and coexistence of multiculturalism and
a call also needed in today's world.

LpRBPTZ
Silk Road’s Somniloquy
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Original: Chinese
Arabic

English

Korean

Russian

Vietnamese
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Silk Road’s Somniloquy

I woke up to the melodious morning prayer of The Qingjing
Temple

The first moment to know this world came with the sight
That Zayton flowers' danced like a flaming phoenix in the sky
That the crown pointed to what it wanted far away in the
heart

Have you ever listened to

Huana languages and Wu Chinese, Old English and Minnan
dialect

intertwined into a chime that soothed my heart

Have you ever witnessed to

Christian Cross and Muslim Crescents, Buddhist Svastika and
Taoist Taijitu

Interweaved into a totem that fed my spirits

The sea on the south surged to

Extol the emblem of ancient heroes

A song drew me to the far distance

My dream became spar for the ship, while my destination was

88

beyond the horizon
Said goodbye to the thousand sails at Taicang Port” and my

faraway hometown

Ah, how much I miss always

The deck covered with ambergris and agarwood
The sky dyed by ruby and rubellite

The cabin stacked with silk and satin

In this dream, I seemed to hear my mother’s voice, she said,
Silk Road, my son

What creates brilliance is diversity

What brings coexistence is integration

1 Zayton flowers: Zayton flower is the city flower of Quanzhou, which symbolizes
prosperous, auspicious and full of people’s good hope for the future. From ancient
times, Quanzhou is also known as the ‘Zayton Port” and ‘Zayton City'.

2 Taicang Port: Historical records show Zheng He made seven voyages to the west
with Taicang Port as his anchor and home port, which opened the prelude to the era
of world voyages.
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Pasrosopsbl LLIENKOBOro nyTv BO CHe

S NPoByXAatoch OT MENOANYHBIX YTPEHHUX MONNTB B Oy4AMN-
CKMX Xpamax.

3TO MUT MO3HAHWUA MUPA.

IpUTPUHA NOJOOHA B3MAXHYBLLEMY KPbIIBAMN OFHEHHOMY
beHukey,

E€ BeTBM yKa3bIBAKOT AyLle NyTb.

Cnblwan am Tbl

Yyxe3eMHYH peyb 1 A3blK HAPOAHOCTU HYH, PYHHBbIN A3bIK U
FOXKHbBI aKLIEHT?

Bce 370 ncyesno, NnpeBpaTMBLUMCL B yTELLAOLWMIA MOE cepa-
Lie Nepe3BOH BETPSHBIX KOJIOKOJIbYMKOB.

Buaen nn bl

3Be3abl 1 NyHy Ha He60CBOAE, MeyaTh cepaLa byaabl 1 Bbic-
wee Hayano?

OHW, CnBasiCb BOEAVHO, ABAAOTCS TOTEMOM, OXVBAAOLLMM
MO0 ZyLLly.

bbrolmecsa BONHbI FOXHOMO MopA

BocneBaroT NoABUIM repoeBs ryboKo ApeBHOCTY,
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YHOCAT MeHst B JabHMe Kpasi.
O6naka- 310 6eper, a MeuTbl- 3TO KOpab/ib

®notnany yesaa TanuaH, 2anékmx poAHbIX KPaés.

AX, 1 TaK TOCKYHO

Mo nanybe 13 ambpbl 1 parickoro fepesal

BkpanneHusa B HebeCHOM NPOCTPaHCTBe - 3TO arat U Typma-
NNH,

A BHYTPU TprOMa Kopabnsa ofHW LWenka.

Bo cHe s 6yATO CAbILLy 30B MaTepu:
«LLIENKOBbIV MYTb, CblH MO,
CBepkaroLLmii MHOroobpasmem,

CoCyLLECTBYHOLLINIA B €JUHCTBE!»

93



LOT MONG VE CON PUONG TO LUA

Toi tinh day trong tiéng tung niém budi sdng du duong noi
chua thanh tinh

Hiéu ra & sat na cla thé gidi

La hoa Véng nem nhu phugng hoang tudi Ira

Mao hoa hudng vé noi xa xam, noi huéng téi cla tréi tim

Ban c¢6 thé timg nghe

Tiéng Phién cung tiéng Nung, chlr Rune cing Nam am
Huyén héa thanh tiéng chudng gid, xoa diu long ta

Ban c6 thé timg nhin thay

Gia chi thap cung trang sao, biéu tugng chir van cling vong
thai cuc

Cung két thanh totem, tudi nhuan tam linh ta

Noi bién Nam ngan triing séng vo

Bat dau ca tung nhirng guong anh hung xa xua
Dan dat ta hudng vé chén xa xoi

L&y mong lam cot budm, 18y may lam bd bién

La hang ngan con thuyén tir dat Thai Thuong, la qué nha ta &

nai xa xoi
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Oi, ta mdi nhé 1am sao

Nhung man thuyén chat day long dién huong véi tram huong
Ma ndo cung da quy nhiéu mau khién cho bau trdi cling trd
nén lap lanh

Trong cac khoang thuyén chat day lua la gam véc

Trong gidc mdng ta dudng nhu nghe thay tiéng kéu gao cla
me

Con duong to lya, con clia ta

Sang ruc rd, ay la con dudng da nguyén

CUng ton tai, dy la con dudng cda su giao hoa
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Zhi Zilun

Beijing Foreign Studies University,
People’s Republic of China

Introduction of the work

On the magnificent scroll of the ancient Silk Road, the Irani-
an-Persian civilization made a particularly outstanding contribu-
tion to the exchange between the East and the West. The Irani-
an Aryans connected the entire Eurasian continent with a highly
prosperous literary art and business culture and continued to
develop on the basis of drawing on the achievements of excel-
lent civilizations, so that the Persian civilization continues to the
present day. The wisdom of the Silk Road we could learn from
the Persian civilization is closely related to the ancient Iranian
Aryan culture that can be dated back to thousands of years ago
and the spiritual symbol of it —— the Cypress (gw in Persian).
Cypress is praised by the Iranian people for its dedication to
their homeland, perseverance in thriving and admiration for
daylight. This poem uses “the cypress tree” metaphor, supple-
mented by visual art effects of modern poetry, combined with
the ideas from Indian-Iranian Aryans' ancient books "Rgveda”
and "Avista", and the results of multiple material exchanges on
the ancient silk road, aiming at shaping the wisdom image of
Persian civilization and the Iranian nation's courage to explore
and celebrating the rich connotation and spiritual heritage of
the Belt and Road Initiative.

i

The Cypress

98
101
103
105
107
109
111
113

Original: Chinese
Arabic
Indonesian
English

Korean
Romanian
Russian

Vietnamese



Original Work
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5 “Suma” sejenis rumput rambat, batangnya direndam dalam air lalu diperas
dengan batu untuk diambil sarinya, disaring melalui saringan wol, kemudian
diencerkan dengan air, ditambah susu dan tepung terigu, diaduk rata, dan
difermentasi menjadi samo. Dalam mitologi India, itu sering digunakan untuk
menyembah dewa.

6 "Arya"istilah yang digunakan sebagai sebutan diri oleh orang Indo-Iran.
Istilah ini digunakan oleh orang-orang Indo-Arya pada periode Weda di
India Kuno sebagai label religius untuk diri mereka sendiri dan juga wilayah
geografis. wilayah yang dikenal sebagai Aryavarta, tempat berbasis budaya
Indo-Arya.

7 Veda merupakan kumpulan sastra-sastra kuno dari zaman India Kuno yang
jumlahnya sangat banyak dan luas. Dalam ajaran Hindu, Veda termasuk dalam
golongan Sruti (secara harfiah berarti "yang didengar"), karena umat Hindu
percaya bahwa isi Veda merupakan kumpulan wahyu dari Brahman (Tuhan).

8 Avesta adalah kumpulan utama teks-teks religius Zoroastrianisme, yang

disusun dalam bahasa Avestan.Teks Avesta terbagi dalam beberapa kategori
berbeda, disusun berdasarkan dialek, atau penggunaan.
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Cemara

Burung bulbul
Sedang menggoda
Mendekap jus Suma®
Ilusi dari anggur yang menua
Bebatuan, awan biru dari anggur
Rok delima dengan garis tepi berbulu
Di daratan yang terbuka, bagaikan dua payudara
Mengungkai di tanah dan jatuh sampai mati
Mengucurkan darah merah dan putihnya Gunung Alborz
Ke dalam jantung pohon cemara yang bertengger di luar tanah
Warna-warna cerah memanggil malam tanpa akhir
Tiga puluh burung feniks menari dengan api di puncak pohon
Brokat sutra memberikan kehangatan di tengah angin
Merajut 1001 orang Arya®
Mimpi yang menggemakan Veda kuno’
Dan Avesta®
Tidak terpisah
Juga tidak memeluk
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The Cypress

A nightingale
toyed an auld
pottery-liked grape

in an eager embrace

of hallucinating Soma.
The grapestone loosely hanging down

wine-soaked flowing hair like a snowy velvet quill
pen drew contours of skirt's hemline for a cluster of
vermeil pomegranates; flung caution to the winds, crouched low
when poured down the lustrous scarlet-red blood of Alborz
to a piece of foreign land left uncovered its soft bosom.
The bloodstream pumped into heart and soul of a verdurous cypress.
A blush of rosiness on the endless nocturne yelled from inside
attracted Simurgh Sufi whirling with flame around treetop
One holding Shiraz spring breeze in its beaks
bestowed silky samite upon Aryans
Who wove a dreamland mingled with
the chanting of Rgveda melted into a
doze? Everything
happened never
bid farewell to Avista.
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Chiparosul

Si o privighetoare
md ia acum in derardere
cum sunt acoperit de zeama de soma in curgere,
iar vechiului si nedreptului meu prieten, strugure
miezul, un nor imbibat in vin, ii std incd pe mine agdtat
si ei, dintr-o rochie rosie, conturati precum firul de matase despicat,
sanii goi, albi si moi i se dezvelesc, si indreptatd cu fata spre praful uscat
rochia pe jos si-o asterne, desprinzandu-se ndpaditd de viata plind de durere,
vdrsand al muntelui Albroz lacrimi insangerate, lacrimi de fericire, dar si de tristete
care se revarsd nelinistite, picdturd cu picaturd, si se scurg in a chiparosului inimd
si odatd cu ldsarea nemdrginitei nopti, culorile lor luminoase mdrturisesc strigand
cum treizeci de phoenicsi spre varfuri urcand, si cu flacdri in cerc dansand
poartd prin vantul cald de Shiraz in ciocuri strangand, matdsuri delicate
cu 0 mie si una de ariene pe ele brodate
sd rdsune cu acestea, ecouri ca in basme, precum din Vede
dar si din Avesta, cuvintele
nu md pdrdsi

dar nici aproape sa nu md tii.
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Kunapwnc

ConoBen UrpmBbIv OXpaHAET COMbI COK,
M pacTBOPUANCE KOCTN BUHOrpaza
B 6b1710M BUHE 13 C/1aBbl, CIOBHO YrONEK.
Mepbs BLIOT Ty O6KY 13 rpaHaTa,
MazatoT Ha 3eMJIH0, KaK YTPEHHWI CHEXOK,
Cnon3atoT BHK3, K ropam Inbbypca,
e anbiM 03apsaeT nx BocTok.

Ho 3a ropamu - kunapuchl,
TaHLYyOT, OCBeLLad HOYW, TPUALATE PEHNKCOB OrHS,
OT Hux K LLInpasy TAHYT Wwesnka HUTY,
ApUV HapOoZbl BOBEK COEANHAS.
CNbILLHO 3X0 MaHTPbI ApeBHeit
ToW, YTO 3apoannace B LEapCTBe CHa.
Co3BYyYHbI prdMbI 1 Beabl, 1 ABeCTbl
Ho cnoxmnmnce oHY B pasHble Beka.
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CAY BACH

Chim Da Oanh
Nhu dang 6 gheo
Bao ham nudc tién Suma
Hat B0 dao xua huyén hosc
Dai may xanh thdm rugu bubng xda
Tao ra b vdy hat lyu cho bd 16ng vi
Hudng téi viing dét tua nhu b nguc trang tréo cang tran
Quy mop sat dét, d&n ndi ménh doan hon tiéu
R6t ra huyét dich mau héng bach cda vung ni Alborz
Chdy vao trdi tim cdy bach noi viing dat xa xam
Mau séc sang r& khong ngimg hé hao gitta man dém bao la
Dan dén noi ngon cay ba muoi con phugng hoang khong ngiing nhay mua cling énh 10ra
Ngam kep biét bao to lua gam vdc trong lan gié am cda x( Shiras
Két thanh cdu chuyén Nghin Ié mot dém clia ngudi Aryan
Con vang trong cdi mong clia ¢6 am kinh Veda
Va thap Avesta
Khong phan tach
Ciing khong hdi hop



Giannakopoulou
Despoina-Effrosyni

Greece

Introduction of the work

My poem has the form of a dialogue between a grandfather
and his little grandson. The grandfather is "travelling" mentally.
He is interrupted by his grandson's query: "where he is travel-
ling". The grandfather answers "to the Silk Road" and the kid
starts a row of questions about it: he tries to understand what
that road is, if it still exists, and what his grandpa is "holding".
Grandpa answers with riddles; however, he gives the stigma
of what the Silk Road was. He explains that it no longer ex-
ists, while what he is "holding" are characteristic products (he
names them) from the countries that once constituted that
road network. The little boy is surprised because he doesn't
see anything of them on his grandpa's hands. The last one
responds allegorically, but also with nostalgic anticipation and
wish at the same time, that the child could be able to see all
those, if wars, hatreds and interests ceased, if peace, love, re-
spect prevailed, as well as if two very basic values in people's life
existed: humility and empathy. To the child's last question "And
then grandpa, would the Silk Road open again?", grandpa's last
optimistic answer is "That and all the Roads. The whole earth
would be One Road!", which embodies the secret hope we have
the humans for a normal, calm and peaceful co-existence with
the other nations, as well as for a better-united world in gener-
al.

Aristotle University of Thessaloniki,

H coyia tou Apopou tou
Meta&Lou otnv emLBiwon twv
TIOALTLOPWV

The Wisdom of the Silk Roads for the Survival
of Civilizations

116 Original: Greek
118 Chinese

120 English

122 German

124 Korean

126 Romanian

128 Russian



H coypia tou Apdpou tou Metaglou otnv
eMPBLwaon TwV TIOALTLOPWY

- Bl Mou «taLéevele» mammoy;

- 210 «ApOuo TOU MeTa&louy!

- TUAgg Ttartmov; Tu Spopog v autdc;

- TEQUPA AWV, TIOATLOPWY, BPNOKELWY, ETILOTNUWY, TIPOLO-
VIWV amo tnv Kiva péypl epdg otn MeooyeLo.

- Y&pyeL TETolog SpOUOG;

- YT pXE.

- Aev katoAaBatvw... TL«kpatde» eel;

- MetaéL art’ tnv Tanwvla. MNamnupo, TupotexvAUata amnod tnyv
Kiva. Mayko, onodpt, kage, pudl, koppt, Bahoapo, ABavt,
Kamvo, BapBAky, xpuaod, TETPEAALD, Papyapltapla amnod tnv
ApaBla. Bétava, kakdo art’ tnv Ivéovnota. Mmayapikd ano
v Alyuttto. WapLa, pappapo art tnv EANGda. MuaAt arr'tnv
[tallq, ...

- Aev BAETw va kpatag timota, tarnmou!

- ©a 'BAeTtec ayopl pou, av oL KapdLEG Twv avlpwTwy fTav
KOVTA. Zav £mauav TOAEPOL, plon KAl CUPQEPOVTA. XAV ETIL-
KpaToUCE €lprjvn, aydrn kat oeBacpog, Ba 'BAeTe.

- TL Bec va TeLg;

- O «ApOUOC» EKAELOE TTLAL

116

Original Work

- Natl, manmoy;

- Zexaoaue oL AvBpwtioL va «(r)OOUPE».

- Tt ewoelg;

- Auo Baotkeg a&leg Aetouy, ayopt pou, art’ tn {wr Twv av-
Bpwrtwv.

- Moleg, ammoy;

- H tamelvwon kat n evouvatobnon. Otav TG avaktriooups, ot
avBpwriol Ba {r)ooUPE LE XEPLA EVWHEVQ, KUKAWVOVTAG TN Y.

- Kat téte 6’ dvolye kat o «ApOHoG Tou Meta&Lou»;

- Kat autodg kat 0oL ot «Apopows. ‘OAn n yng Ba Atav évag

«Evag Apopogy!
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The Wisdom of the Silk Roads for
the Survival of Civilizations

- Hey! Where are you "traveling", grandpa?

- On the "Silk Road"!

- What are you saying, grandpa? What road is that?

- A bridge of people, cultures, religions, sciences, products
from China till us in the Mediterranean.

- Is there such a road?

- There was.

- Idon't understand... What are you "holding" there?

- Silk from Japan. Papyrus, fireworks from China. Mango, sesa-

me,
coffee, rice, gum, balsam, frankincense, tobacco, cotton,

gold,
oil, pearls from Arabia. Herbs, cocoa from Indonesia. Spices
from Egypt. Fish, marble from Greece. Glass from Italy, ...

- I don't see you holding anything, grandfather!

- You would see, my boy, if people's hearts were close. If wars,
hatreds and interests ceased. If peace, love and respect
prevailed, you would see.

- What are you saying?

- The "Road" is closed now.

120

- Why, grandpa?

- We, the humans, forgot to "live".

- What do you mean?

- Two basic values are missing, my boy, from people's lives.

- Which ones, grandpa?

- Humility and empathy. When we repossess them, we will live
with joined hands, circling the earth.

- And then, would the "Silk Road" open?

- That and all the "Roads". The whole earth would be "One

Road"!
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Die Weisheit der Seidenstral3en fur
das Uberleben der Zivilisationen

- Hey! Wohin "reist" du, Opa?

- Auf die "SeidenstrafRe"!

- Was sagst du, Opa? Welche Stral3e ist das?

- Eine Brucke von Menschen, Kulturen, Religionen, Wissen-

schaften, Produkten aus China bis zu uns im Mittelmeer.

- Gibt es so eine StralRe?

- Es gab.

- Ich verstehe nicht ... Was "haltst" du da?

- Seide aus Japan. Papyrus, Feuerwerk aus China. Mango, Ses-

am,

Kaffee, Reis, Gummi, Balsam, Weihrauch, Tabak, Baumwolle,

Gold, O, Perlen aus Arabien. Krauter, Kakao aus Indonesien.

Gewtirze aus Agypten. Fisch, Marmor aus Griechenland. Glas
aus Italien, ...

- Ich sehe dich nichts halten, GroRvater!

- Du wurdest sehen, mein Junge, ob die Herzen der Menschen
nah wdren. Ob Kriege, Hass und Interessen vorbei waren.
Ob Frieden, Liebe und Respekt vorherrschen wiirden, wird-

est
du sehen.
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- Was sagst du?

- Die "Stral3e" ist jetzt geschlossen.

- Warum, Opa?

- Wir, die Menschen, haben vergessen, um zu "leben".

- Was meinst du?

- Zwei Grundwerte fehlen im Leben der Menschen, mein

Junge.

- Welche, Opa?

- Demut und Empathie. Wenn wir sie zurlickerobern, werden
wir mit verbundenen Handen leben und die Erde umkreisen.

- Und wurde dann die "Seidenstral3e" 6ffnen?

- Sie und alle "Stral3en". Die ganze Erde ware "Eine StraRe"!
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Calatoria pe Drumul Matasii si
dainuirea civilizatiilor

- Heil Incotro iti "cal&toreste” gandul, bunicule?

- Pe "Drumul Matasii”!

- Ce zici acolo, bunicule? Ce drum e acesta?

- Un pod care leaga popoare, civilizatii, religii, stiinte, produse,
din China pana la noi, la Marea Mediterand.

- Exista oare un asemenea drum?

- A existat.

- Nu'inteleg... Ce "tii" acolo?

- Mdtase din Japonia. Papirus, artificii din China. Mango, su-

san,

cafea, orez, rasing, balsam, tdmaie, tutun, bumbac, aur, pe-

trol,

margdritare din Arabia. Plante medicinale si cacao din Indo-

nezia.

Mirodenii din Egipt. Peste, marmura din Grecia. Sticla din Ita-

lia ...
- Dar nu vad nimic, bunule!

- Ai putea vedea, nepoate, daca inimile oamenilor ar sta una

langa
cealalta. Atunci ai vedea cum ar inceta rdazboaiele, vrajba si
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interesele personale. Ai vedea cum ar domni pacea, iubirea
si respectul.

- Ce vrei sd spui?

- "Drumul” este inchis acum.

- De ce, bunicule?

- Noi, oamenii, am uitat sa "traim”.

- Ce vrei sd spui?

- Doua valori de baza lipsesc, bdiete, din viata oamenilor.

- Care sunt acelea, bunicule?

- Modestia si empatia. Cand le vom recupera, oamenii vor
trai mana-n mand, de-a lungul si de-a latul intregului pa-

mant.

- Si atunci se va deschide din nou "Dumul Matasii"?

- Si acesta si toate "Drumurile”. Atunci intregul pamant va fi
un mare "“Drum”!
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MypapocTtb LLenkosoro Nytn
ANA BbDKVBAHNA KyNbTYp

- OI, Aefa, a geaa! Kyaa cobpancs?

- Mo «LLlenkoBomy MyTu»!

- YTO Tbl rOBOPULLE? YTO 3a MyTb Takon?

- JTO MOCT HapOAOB, KyNbTYP, PENNTUIA, HAYK 1 TOBAPOB 13
Kutas fo Hac - 5o Cpefn3emMHOro Mops.

- A eCTb Takou nyTb?

- Bbin.

- HenoHATHO... A UTO y TeHS Tam?

- Wenk n3 AnoHuun. Manupyc n ¢enepsepkn 13 Kutag. MaHro,
KYHXYT, kKode, puc, rymmmnapabuk, banb3am, nagaH, Tabak,
XJI0MOK, 30/10TO, HEPTb, XeMuyr 13 ApaBuun. Tpasbl 1 kKakao
13 IHaoHesmw. MpsHocT 13 ErvnTa. Poiba 13 Mpeuumu.
Crekno v3 Utanuu...

- YTo-TO 9 He BUXY, Aesa, YTObbl y Tebs YTo-TO HbII0!

- YBunaen 6bl, MO ManbuuK, ecnun 6bl cepaLa nraen ouinv
pALOM. BOT kak mpekpaTuancb 6bl BOVHbI, HEHABUCTb U
KOPbICTb, BOT Kak HACTynunan 6l Mup, 1t060Bb 1
B3aMMOYBaXeHWe, Tak cpasy v yBugen obi.

- YTO Thl 3TUM XOuYeLlb cKa3aTb?

- Tak «[TyTb»-TO yXe 3aKpbIT.
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- [Mouewmy, aena?

- Mbl, NFOAW, PA3YHNINCE XUTb.

- Y10 Tbl Meellb B BUAY?

- B XXM3HK yenoseka HeOCTaET ABYX OCHOBHbIX LIeHHOCTEN,
MO Manb4uK.

- JTO Kakux, Aeaa?

- CMVIpeHns 1 conepexmsaHns. ObpeTs nx BHOBb, Mbl, AN,
3aXMBEM pyka 06 pyKy, ONosicaB coboi BCHO 3emMAto.

- W Torga otkpbincs obl 1 «LLenkosbivi NyTe»?

- N oH, n apyrue «Mytu»! Bcé Ha 3emne Torga 66110 Obl «ny-

TEM»!
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Panagiotis The Talking Silk
Bountzioukas

Aristotle University of Thessaloniki,
Greece

Introduction of the work

Always fascinated by history readings I found the exchange of 132 Original: English
cultural elements the main speeding factor through which
civilizations progressed along with people. The Silk Roads were 134 Arabic
the means. The fire that bonded the common metal. 126 Chinese
138 Greek
140 Korean

142 Mongolian
144 Portuguese
146 Romanian
148 Spanish

150 Vietnamese



The Talking Silk Original Work

If only it could speak to you. They say that silk reveals its secret when you cast it into the fire.
It would tell you about distant places The same fire that carved our history and shapes our future.
about languages and cultures

all about the things it was exchanged Keep the coals live and let the prophecies unfold.

Bought and sold for. Then silk will talk and share forever.

Every seam a dealing, every thread and patience.

Laden with memories, tailored with sweat.

How is that something so refined came from something that
humble?

It may well be a subtle reminder.

That everything insignificant is beautiful through its insignificance.
That everything really beautiful hides some humbleness.

If only it could speak to you.

It would tell you about roads and Odysseys
about civilizations and their prosperity

about wars and campaigns.

It may even boast about being the cause people
stopped feeling lonely in this vast world.
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To petadL mou p\a

AV PTIopoUcoE va 00U I OEL.
©a 00U AEYE yLa PEPN HAKPWVA,
YLa YAWOOEG KAl TIOALTLOPOUC
yla OAa auTd IOV AvTAMAXONKE,
TIOUANBNKE Kal ayopdoTnKe.

KaBe papn pla avtalayr). KadBe KAwaTr| KL UTTopovN.
DOPTWHEVO PE PVNPEG, PAPUEVO PE LEPWTAL

Mwg elvat Suvatd KATL TOO0 £EEUYEVIOUEVO VA €LXE TOOO TaA-
TIEWVN KaTaywyn;

Towc elval pla Slakpltikn umevBupLon.

MNwg KABe TL aorpavto elvat SpopYo Peoa ard TNV acnPavTo-
TNTA TOoU.

MNwg KABE TL TTpaypaTKE OHoPPO KPUREL Kal Alyn Tamewotnta.

Av pTtopoUoE va 00U PN OEL.

©a oou ‘Aeye yLa 5popoucg kat OSUOCELEG,
yLa TIOALTLOPOUG Kal TNV eunpepta Ttoug,
YLO TIOAEUOUG KAl EKOTPATELEG.

MTopel akdpn va kauxlotav mwe ATav n attia mou

138

oL avBpwrtol otapdTnoav va volwbouy pova&ld ¢’ autov Tov
QTTEPAVTO KOOHO.

NEVE OTL TO PETAEL ATTOKAAUTITEL TA HUCTIKA TOU 0T PWTLA.
Tnv (8La pWTLA TToL OKAALOE TNV LoTtopla Kal SLapopPWVEL TO
HEMOV pag.

®Uon&e ta kapBouva KL APnoE TIG TIPOPNTELEC va EeSTTAW-

Bouv.

TOTE o PETAEL Ba PAG Kal Ba potpadetal yla avta.
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TOPI'OHbI XYYPH3/1

X3pB33 TOPro ApbX Yaggar caH 6o bancaH.
XONbBIH XONXW FaspyyabiH Tyxal
X3, COENnyyAblH Tyxar Toprbir XapB33 rang YB3 HyyLaa A31r343r X Xerwmng xans-
Xypaniaa HariMaaHbl Tyxar XyYPH3H eryynax 6aicaH. nuasr 433
TYYXUIAT MaaHb CUIAX, COENbIr MaaHb ypaacaH T3P N1 rasbiH
LWarnaa 6yp Hb Hapcax, LUMPX3r 6yps, Hb TIBYIIP XATYYXMUN LYUMAZ LYY A33.
LLMHMCIH, O Aypcamk HIBUMX, OJIHbBI Xenceep ypaaracaH
LLlaaBai 1AM 3y 9ax TUIAM 33 3yMNCa3C ByTHS BY? T3rBan LOruiAr Hb YHTPaanryi, sl 60WrbIr Hb A3r3e
Topro spux 604HO, HyyL.aa BUASHTIN XyBaaiLaHa.
Buyyx3aH Byypair raTancaH euyyxaH byypai y33CransHTaN
Y33Cr3/13H Terc 66pTes 3ran SHTMNHNAT Hyyaar

YH3H MEHWIAH T3p ypaH caHyy/ra 6us 33.

X3pB33 TOPro ApbX Yaajar caH oon

Xapryi 3amyyabiH Tyxan, OancceriH Tyxan,

VNpraHLWAyYAUIAH Tyxaid, T3AHWNIA COPraH MaHAbIH TyXal

WX TynaaHyya XMnrasg asH fariHyyablH Tyxak XyYPHIH eryyasx
baicaH.

Xy OpYNOHA raHuaapAax 6y

XYMYYCUIH LLAHANaHT aHaraax WanTraaHbir Y XyYPHIH eryyisx
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A seda falante

Se ao menos te pudesse falar.
Falar-te-ia de lugaresdistantes

De linguas e de culturas

De todas as coisaspelasquaisfoitrocada
Comprada e vendida.

Cada costura um negdcio, cada linha e paciéncia.
Carregada de memodrias, moldada com suor.

Como é que algo tao sofisticado veio de algo tdo humilde?
Talvez seja um aviso subtil.

De que tudo o que € insignificante € belo pela sua insignificancia.
De que tudo o que é realmente belo esconde alguma humildade.

Se ao menos te pudesse falar.

Falar-te-ia de estradas e odisseias

De civiliza¢Bes e da sua prosperidade

De guerras e campanhas.

Talvez se gabasse de ser a causa das pessoas

Terem deixado de se sentir sozinhas neste mundo imenso.

144

Diz-se que a seda revela o seu segredo quando a atiras ao fogo.
O mesmo fogo que forjou a nossa histéria e molda o nosso
futuro.

Mantém as brasas acesas e deixa as profecias desvendarem-se.
E entdo a seda falard e compartilhara para sempre.
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Matasea vorbitoare

Numai de-ar putea sa iti vorbeasca. Se spune cd matasea-si destdinuie secretul cand o azvarli-n foc -
Ti-ar spune de locuri indepdrtate Acelasi foc ce-a sculptat istoria noastra si ne modeleaza viitorul.
de limbi si traditii diverse

de toate cele pentru care-a fost schimbata Tine aprinsi carbunii si lasa augurii sa se-arate.

Procurata si vanduta. Atunci matasea va vorbi, revelandu-se mereu.

Orice tiv un negot, orice fir si rabdare.

Tncarcata cu-amintiri, croita cu sudoare.

Cum se nascu ceva atat de rafinat din ceva asa modest?
O fi, poate, o subtila evocare.

Ca ce-i frivol e frumos chiar prin frivolitate.

Ca ce-i frumos mascheaza o oarecare modestie.

Numai de-ar putea sa iti vorbeasca.

Ti-ar spune de drumuri si de Odisei

civilizatii si-ale lor bogatii

razboaie si expeditii.

S-ar mai putea si lauda, ca ea-i motivul pentru care
omul nu se mai simte singur in lumea asta vasta.
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La Seda Parlante

Si tan sélo pudiera hablarte.

Te contaria sobre lugares lejanos

Sobre lenguas y culturas

sobre las cosas por las que fue intercambiada
Comprada y vendida.

Cada costura, un trato; cada hilo, paciencia.

Cargada de memorias, entallada con sudor.

¢Cémo es que algo tan fino proviene de algo tan humilde?
Bien podria ser un recordatorio sutil

de que todo lo insignificante es belloa través de su futilidad

que todo lo verdaderamente hermoso oculta algo de humildad.

Si tan sélo pudiera hablarte.

Te contaria de caminos y odiseas,

de civilizaciones y su prosperidad,

de guerras y campafias.

Tal vez hasta se jactaria de aminorar la soledad de la gente
(ser la causa de que la gente haya dejado de sentirse sola)
en este vasto mundo.
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Dicen que la seda revela sus secretos cuando la lanzas al fuego.
El mismo fuego que labré nuestra historia y forja nuestro futuro.
Que mantiene el carbdn vivo y permite que las profecias sigan
Su curso.

Entonces la seda hablara y hablara por siempre.
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TAM LUA BIET NOI

Gia nhu téi 6 thé ndi chuyén

DE ké vé nhitng mién xa xoi

Bao ngdn ngtt, bao nén van hda
ba hdi ty, giao thuong qua bao ddi.

MOoi dudng may, mbi mot sgi chi
Chtra cong phu tir bién kién tri
La ky Uc, nang gadnh nhoc nhan
Phai chang day 1a 16i nhac nhé

Tinh hoa trong thir tudng tam thudng.

Vé nét dep clia su don so
Khéng cau ky, khong can hoa my
Than xoang Xinh tam hoén dep xinh.

Gia nhu téi 6 thé ndi chuyén

Dé ké vé chuyén O-di-xé

Chién tranh sau birc man thinh thé
Lua tdi day nén tu hao chang?

Tu hao rang tuy dat troi rong 1én
Nhung cé toi khién ngudi bét cd don.
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Nhu I0i 6ng cha tur xa xua

MOi tdm lua tédng than trong Ia,
Mot kho tang bi mat hé clra

Ngon I&ra vé lich st ching ta

Ta hdm nay, va vé sau nita

Hon than héng con am { trong ta
Va |gi nguyén udc sé hoa hién thuc

L&i clia lua mai luu truyén ngan nam.
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Wang Kai

People's Republic of China

Introduction of the work

After reading the title, a sentence immediately came to my
mind: "All things are in silence, but you are the only one left."
This poem started here.

I think I am a romantic. I love Dunhuang so much. With the
magnificent colors and graceful lines, I can hear the female
pipa shaft plucking on the rock wall in a daze. I also imagined
the transaction on horseback, imagined the merchants, silks,
spices and Buddhist scriptures on the scroll of the floating
world, imagined the Silk Road like a dragon slowly propping up
its body, and the green green it was used to now ignites vitality.
The countries traversed by the Silk Road have different civili-
zations, wisdom and languages. How can her people interpret
cooperation and mutual benefit, and how can they practice uni-
ty and mutual trust? What is valuable is that we have countless
young talents, with sincerity enough to close the gap, with the
desire to communicate, the courage to challenge the unknown,
and inject new connotation and vitality into the Silk Road.

She is bound to live endlessly.

Beijing Foreign Studies University,

R
The Romance

154
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160
162
164
166
168

Original: Chinese
Arabic

English
Indonesian
Korean
Romanian
Russian

Vietnamese
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The Romance

All things keep silent, you are the romantic

In the endless green, you are the most beautiful

The poet writes your romance, drinking and singing
The painter paints your beauty, mountains and rivers
The Babel metaphor can't interfere your tolerance
The man who has ulterior motives don't understand your people
either

Don't understand your vast domain

Guiding thousands of silks into the silk sea

Don't understand your long history

Turning hostility into friendship

But you're always lively and confident

Calm and solemn

You know how to attract another heart with your heart
How to react to sincerity with your sincerity

With ancient wisdom and languages

You tell us the significance of eye contact

You slowly hold our hands together

From the warmth of each other's palms
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We feel the beating vitality
Suddenly

We hear the clank of jade
In front of us

The colorful silks, the romance

159



Romantis

Dalam segala yang tenang, kaulah yang romantis

Dalam kehijauan tak berujung, kaulah yang mempesona
Penyair minum sambil bernyanyi melagukan romantikamu
Pelukis dengan guratan gunung dan sungai menggambarkan
pesonamu

Metafora Menara Babel tak meredam toleransimu

Yang bermotif tersembunyi tak mengerti orang-orangmu
Tak mengerti keluasanmu,

menarik puluhan ribu damas ke lautan sutra

Tak mengerti sejarah panjangmu,

mengubah perang menjadi sutra

Tapi kau terus lincah dan percaya diri,
khusyuk dan tenang

Kau tahu bagaimana menarik hati yang lain dengan sebuah hati,

bagaimana menjawab tulus dengan ketulusan
Kaumiliki kearifan dan bahasa kuno

Kautafsirkan makna pandang berjumpa

Kautarik tangan kita perlahan dan berjabatan tangan
Dari kehangatan tiap telapak tangan,

160

terasa daya yang berdegup
Seketika,

Yu Luan berdencing di sisi telinga
Romantika indah di hadap mata
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Adiere

In mijlocul universului neclintit, tu esti adiere

in mijlocul verdelui nesfarsit, tu esti plin de culoare.

Poetii iti preamaresc spiritul liber, inchinand si indltand ode,
pictorii Tti descriu splendoarea, muntii si apele ivindu-se dintr-o
tusa.

Povestea Turnului Babel nu-ti stirbeste generozitatea.

Cei vicleni nu-ti inteleg deloc poporul,

nu inteleg ca intinderile tale cuprind opt deserturi,
atragand nenumadrate tesdturi in marea de mdtase,

nu inteleg ca ai traversat eternitatea,

preschimband armele in jad si matase.

Dar tu esti mereu plin de viatd, sigur pe tine

demn, calm,

tu stii cum sa atragi o inima spre alta

cum sa-i raspunzi sinceritatii cu sinceritate,

tu cuprinzi toatd intelepciunea straveche si toate graiurile

tu poti patrunde sensul privirilor care se intalnesc.

Tu ne prinzi incet, incet mainile si ni le aduci impreuna,
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iar prin caldura din palma ceilulalt,

se simte forta vietii pulsand.

Deodatd,

la ureche, zuruiala phoenixului de jad,
in fata ochilor, o adiere ca de brocard.
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OuapoBaHue

B TVLLM NPUPOAHON —Thbl 0YapoBaHMe
Cpefb M3yMpYAOB Tbl — BPUBSHT,
XBana noaTa, ero Tbl BOCTOpPraHue.
XYLOXHVIK, KUCTbIO pPa3Bojs,

TBOWX KPACOT YK COUMHWA Neli3ax,

1 BaBMNOHCKOW HallHM 06pa3 TBOK OMUCHIBAET CTaTb.

Co CKpbITLIM HaMepeHmeM

N 6e3 aym 0 Hapoze TBOEM,

Tbl OXBATW/I MHOMO 3eMelb,

I Mope coTBopw U3 LLENKa.

Ha namaTv TBoei yX MHOro BeX,

CMeHW BOMHbI KOMbE Ha Ma/ibMOBYHO BETBb.

DHEePrun 1 Xn3HM — BCerfa nosHUTCS TBOW KyBLUVIH,
Tbl BaXXeH 1 CUNEH,

Tbl cyneb BnacTenviH.

Tbl ApeBHen MyapoCcTy napew,

/1 BpeméH Tex A3bika,

Tbl BCTPEYyY B3rN940B CMOT PaCTO/IKOBATb,

I MeaneHHo KOCHYBLWWNCb
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Moeli pykin CBOE, OHU

CnnetyTcs BOeAMHO,

Tenno nafoHer facT MHe 03apeHue ——
BoT oHa, Xxn3HeHHas cuna!l

Yy! OcTonbeHeHbe...

B ywax 3ByuuT npekpacHasg SlyaHs,

anepejrnasaMn — o4apoBaTe/ibHOe HadlaxXjeHbe.

167



PHONG LUU

Trong khi van vat tich mich, riéng nguai phong luu

Trong vo6 tan mau xanh, nguai la tuyét sac

Thi nhan ca ngai sy phong luu clia nguoi, udng rugu cat cao tiéng ca
Hoa si miéu ta vé tuyét sac clia nguai, nét vé tai hién son ha

An du clia thap Babel, khong tré ngai d6i véi sur bao dung clia nguoi
Ngudi cé muc dich riéng, cang khong hiéu than dan cla nguoi
Khong hiéu nguai xay ra & khap nai

Thay déu dan vao to lua

Khong hiéu nguaoi dd cé tu ngan doi

Thay déu bién can qua thanh ngoc, thanh lua la gém voc

Nhung nguoi trudc nay chua tirng hoat bat tu tin

Trang nghiém tran tinh

Nguoi hiéu cach dung mét tréi tim thu hit mot tréi tim
Dung chan thanh dé hoi dép sy chan thanh

Nguoi bao dung tat thay tri tué 1an ngdn ngtr cd xua

Nguai gidi ma ham nghia ngi dnh mat hoi tu

Nguoi tir tir dan dat ban tay clia chuing ta, cling bét tay nhau
TU su @am ap noi ban tay gitra téi va ban

Cam nhan sinh ménh dang khéng nglmng truong tén
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HG6t nhién

Bén tai la tiéng ngoc leng keng

Trudc mat 1a vé phong luu tua cdm.
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National University of Mongolia,
Mongolia

Introduction of the work

A poem about the road originated from the ancient empire of
the Huns, constantly and ceaselessly uniting the nations and
guiding millions of men.

ToproHbl 3am
Silk Road
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Original: Mongolian
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English

Korean
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Russian



ToproHbl 3am

SPTHUIA TYYXT XYHHY

XaH rypHaac ynbaatam

333H YNMHINC TYYHWUIA XaH XeBYYA
A3V TUBUIH HYYAINYANIAH LAANTTan

OHe6 6a BHIePCeH 3yyHYYAa4 WaCTupTan

©B COEN ypnaH 6yTa3aXMINH aBLUUrTali
TOProHbl 3aM A3NXMIAH X8 XNNNH 3aM
TOAPOH 3ypancaH TYyX1inH rapy
©pHeec gopHO, JopHOOC BpHe pyy
©4ep LWeHs Lar Haprym

YH3T 34130 6ec 6apaa

YN3MX YaMUH rOén 3yycran

YYHUIAT AaraH, ypaar COén, lWallnH HOM
Yp yXaaHbl 4334 6yX3H

AXyW LiarT xecer xecreep

Asn EBpon TnB faMHaH

[133B3p H3r epTeHUMIiH 3yT Byp33C
[J3NXMIAH XOMKNNIAT T33C33P TOrTHOCOH
TOProHel 3aM 1X TYPHYYAWIH 3B 3e
TOProHbl 3aM SHXWUHMMIAH LArniiH 3x137
Cas cagd TePeNXTHUI OPLUNXYIH XeTeu
CaHacaH COACIHNT XUMWNIAH xeTen

172

Original Work

SHX UaruiiH MaHaaH Jop TUBUIAT yyn3yyax

SAYr334 Y TOProHbl 3aM XeBepcesp N

CaMyyH LaruiiH yMM33H LOP MLLM3raCaH Y

CapHWX ByArapanryin yaacasp n

TOProHbl 3aM HYYANYANIAH yYXaaHbl Lap

TOProHbl 3aM TOPENXTHNIA COENBIH XM

DPTHU TYYXT XYHHY

XaH rypHaac ynbaatai

333H YNHINC TYYHWUIA XaH XeBYYA

AXYM LarvinH HyyANYANIAH Lagurtan

AAHY A3NXUIAH 3aN6U1PSIbIH CYCIrTN

TOProHbl 3aM 3PTH33C 3AYI3AA 3yparix

TePeNXTHUM TYYXUIAH MpY MrA3H TaMranaraxs3

©Hee 63 OHrePCOH 3yyHYYAbIH X31X331 TITM3CIH
BpHeec AopHO, lopHOOC 8pHSE pYY X6BPEH OPLLCOH TOProHbl 3am
OpLucoop N1 6alix 3H3 XUMI3P AINXNIA ©8pes 3aMUNIX
Of00 LarT y 3ypaitx banHa

H3r epTeHUMAH 3HX CaHaaH Aop 3B Hanpamaan 6aTkmx
HWAT xamTaap aMranaHr XyCamxisH

TVB A3NXNIAH CaiXHbIT LIOFLTIOOX

TUIAH ANBAAXVHIMIAH 3aM TUBUIAH TOPrOHbI 3aM
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Silk Road

Originated from ancient empire of Huns
Recorded in the history of the Lord Genghis and his royal sons
Connected with the chronicles of Asian nomads
Known by current and earlier centuries

Blessed to create cultural heritage

The Silk Road - the Road of global development
The Silk Road - the historic witness of bright past
Treasures, goods: perfumes and every wealth
Art, culture: heritage and religions as well

The best of human inventions

Brought: carried and transported

By every means of transportations

From the West to the East

From the East to the West

From the every corner of the earth

Throughout the Eurasia

Day and night, constantly and ceaselessly

Built the development of the world

The Silk Road-the unity of great nations

The Silk Road-the beginning of peaceful world
The life guide for the millions of men

176

The fulfiller of the purpose of many

In times of peace: it made the continents met

Even today: the Silk Road stretches

In times of conflict it was tramped

Yet: it never disappears under the dust

The Silk Road - the masterpiece of the nomadic mindset
The Silk Road - the culture path of the humankind
Originated from ancient empire of Huns

Recorded in the history of the Lord Genghis and his royal sons
Connected with the chronicles of Asian nomads

The Silk Road - shines from the antiquity till the present
The Silk Road - sealed as the historic witness

Sustained the link of past and present centuries

Existed between the West and the East

The world guided us through this road

It still remains and survives until now

Strengthens the friendship under the one world view
Wishes for the worldwide peace

Sets up the goodness and happiness down here

The Silk Road - the road for Paradise

The Silk Road - the Road of the continent
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Drum de matase

Nascut in vremea stravechiului Imperiu Hun
Ramas in istoria nobilului Genghis si a fiillor Imperiului Mongol
strabun

Legat de cronicile nomazilor asiatici

De secolele de-acum si de-atunci cunoscut
Binecuvantat cu darul mostenirii culturale
Drumul Matasii - Drumul dezvoltarii globale
Drumul Matdsii - martorul secular al trecutului glorios
Comori, bunuri, parfumuri si orice bogatie
Artd, cultura, traditie si chiar credinte

Cele mai bune inventii ale omului

Aduse, carate si transportate

Prin orice mijloace

De la Apus la Rasdrit

De la Rasarit la Apus

Din fiecare colt al lumii

De-a lungul Eurasiei

Zi si noapte a muncit fara-ncetare, fara odihna
Sa clddeasca devenirea lumii

Drumul Matasii - uniunea marilor natiuni
Drumul Matasii - inceputul unei lumi linistite
Cdlauza a milioane de oameni

180

Cel ce multora le Indeplineste scopul

In vremuri de pace, a adus continentele impreun3

Chiar si astazi, Drumul Matasii se-ntinde de-a lungul lumii
In vremuri de rézboi, a fost strabatut

Si totusi, niciodata nu piere n praf

Drumul Matasii - capodopera spiritului nomad

Drumul Matasii - calea omenirii cdtre cultura

Ndscut in vremea stravechiului Imperiu Hun

Ramas in istoria nobilului Genghis si a fiillor Imperiului Mongol
strabun

Legat de cronicile nomazilor asiatici

Drumul Matasii - straluceste din antichitate si pand acum
Drumul Matasii - poarta pecetea martorului secular
Almpletit firul ce leaga secolele de-atunci si de-acum

Se intindea de la Apus la Rasarit

Acest drum ne-a fost calea

A dainuit pana azi, el inca traieste

Intareste prietenia sub imaginea unei singure lumi

Iti doreste pacea in lume

Da viata binelui si fericirii aici, pe pamant

Drumul Matdsii - drumul spre Paradis

Drumul Matasii - Drumul continentului
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ToproHbl 3am

SPTHUIA TYYXT XYHHY

XaH rypHaac ynbaatam

333H YMHINC TYYHWIA XaH XeBYYA

A3V TUBUIH HYYAINYANIAH LAANTTan
©Hee 6a BHIrepCeH 3yyHyyaa WacTupTan
©B COEN ypnaH byTa3axXMIH aBLUNrTalk
TOProHbl 3aM A3NXNIAH XrKAVAH 3aM
TOAPOH 3ypancaH TYYX1inH rapy
©pHeec JopHO, lopHOOC BPHS pyy
©4ep LWeHs Lar Hapry

YH3T 34150 66ec 6apaa

YA3MX YaMUH FOén 3yyCran

YYHWIAT AaraH, ypaar COén, LWallnH HOM
Yp yxaaHbl 4334 6yX3H

AXyW LLarT xecer xecreep

A3n EBpon TB faMHaH

[133B3p H3r epTeHLMIH 3yr 6yp33C
L3NXNAH X8 KNNIAT T33C33p TOrTHOCOH
TOProHel 3aM UX TYPHYYAWIH 3B 3e
TOProHb!l 3aM SHXWUHIMIAH LarniiH 3x137
Cas cagd TePeNXTHUI OPLUNXYIH XeTeu
CaHacaH COACIHNM XUMWNIH xeTen
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DHX LAruiH MaHaaH fop TUBUIAT YyN3yyax

SAYr334 Y TOProHbl 3aM XeBepceep N

CaMyyH LaruinH yrmMasH A0p MMLLTSTACIH Y

CapHWX BYAr3p3NTYA YIACIIP N

TOProHbl 3aM HYYANYANIAH yXaaHsbl Lap

TOProHbl 3aM TOPEAXTHNIA COEMbIH XM

SPTHUIA TYYXT XYHHY

XaH rypHaac ynbaatamn

333H YMHINC TYYHUIA XaH XeBYYA

AXYI LarvminH HYYA3N44UAH LaanrTai

ASHY L3XNIAH 3aN61PAbIH CYCIrTal

TOProHbl 3aM 3PTHI3C 34y 3ypaiix

TePONXTHUI TYYXUIAH FpY MFA3H TaMranaraxs3

©Hee 6a BHrePCOH 3yyHYYAbIH X3/1X331 TITM3CIH
BpHesc A0pHO, JopHOOC BPpHS PYy X6BPEH OPLLCOH TOPTroHbI 3aM
OpLucoop 11 6arix 3H3 XUMI3P AINXNIA ©8pes 3aMUNIX
OZ00 UarT 4 3ypaiix 6arHa

Har epTeHUMNH 3HX CaHaaH Aop 3B Hanpamaan 6aTkmx
HWAT xamTaap amranaHr XyCamxisH

TUB A3NXNIH CAXHbIT LLOTLTO0X

TUIAH ANBAAXVHIMIAH 3aM TUBUIAH TOPrOHbI 3aM

183



Catherine Thamarai The Path that Patches up Peace

Arumugam
University of Malaya, Malaysia

Introduction of the work

A poem that rekindles the invaluable legacy of Silk Roads. 186 Original: English
188 Chinese

190 Greek

192 Indonesian

194 Korean

196 Mongolian

198 Romanian

200 Vietnamese



The Path that Patches up Peace

Across countries, on the land and seas,
Desert passages and mountain valleys,
From camel caravan to turban traveller,
The ancient wanderers fought the weather.

Silk weaved into tranquillity,

Added to adornment of humanity,

As history speaks of the ancient route,

The magnificent monuments stand at salute.

Goods shipped and textiles transported,
Wasn't just sugar, salt and spices transferred,
Merchandise traded and barriers broken,
Assimilation without cultural values forsaken.

With revelation of paper making,
Parchment and papyrus were leaving,

From cotton clothing to glass making,
Amazing architectures were made building.

186

Original Work

When diversity meets in a juncture,
Variations enrich art and literature,
With civilization of the society,

Indifferences shake hands in unity!
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Poros Pembawa Perdamaian

Melintasi banyak negeri, darat dan lautan,
Menyeberangi gurun dan lembah pegunungan,
Unta musafir hingga embara berturban,

Cuaca yang ganas, kelana tetap berjalan.

Sutra merajut perdamaian,
Perhiasan lambang kemanusiaan,
Sejarah menyingkap si jalan purba,
Tengara tegak di sepanjangnya.

Kain dan rempah melintasinya,

Tak hanya garam, lada pun ada,
Barang melintas, halang diretas,
Budaya bercampur tak kenal batas.

Sungguh mujur kertas tercipta,
Lontar dan bilah berlalu sudah,
Gaun katun, kaca aneka,

Gedung megah menembus mega.

190

Perbedaan bertemu di persimpangan,
Seni dan sastra yang indah nian,
Bangsa bangkit di peradaban,

Yang berbeda dipersatukan!

191



O 5popog IOV EMTAVOPBWVEL TNV ELPHVN

Y€ ONEC TLG XWPEG, OTLC OTEPLEG KAL OTLG BAAACOE,

Y€ EpnUEC SLABATELG KAL OPELVEC KOWNASE,

ATIO kapaBavia Pe KAPNAEC OE TaELELWTEG e TOUPUTIAVLA,
OL apyalol TEPUTAAVWUEVOL TIOAEINTAY TOV KaLpo.

To PETAEL LPAVBNKE OE YOArVN,

MpOoOoTEBNKE GTO OTOALOHO TNG AvBpWIOTNTA,
KaBwg n Lotopla opiel yia tnv apyata Stadpoun,
Ta uTtEpOoYa pVNUELa artoSiS0uV XaLPETLOUO.

EumopeUpata eotdAnoav Kat Jetapépbnkav updouata,
Oxt povo Zaxapn, AAATL KAl PTTaXApLKa,
AVTaM\Qyr| EUTIOPEUPATWY KAl EEANEWPN @payUwy,

H apopolwon eykataAeAelppevn xwplg TIOMTLOTIKEG a&leg.

Me TNV €QeVPEDN TNG TTAPAYWYNG XAPTLOU,

H Tepyapnvr kat o anupog mopevovay,

ATIO BapBakepd pouxa WG YUaAL,

Kataokeudotnkav KTipla KATATANKTLIKAG AP LTEKTOVIKNG.

192

Otav n moAupopela aravtdtal o€ pLa kploun otyun,

Ol maparayeg egmAoutiouy TNV TEXVN KAl TN Aoyotexvia,
ME Tov TTIOALTLOPO TG KoWwvLag,

Ol Slapopeg optyouv Ta xepta og evotnral
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AMap amMrasiaHz XeT/1Iex Xapryi

YNc opoH Aasap, Xyypal raspaap, Aanai TaHrmcasp

[0Bb Leneep, yyn xeHanmreep

T3M33H XMHYMHII3C TypbaH asnard xypTan

T3HYYUN3H X3P3rumg 6anranninH 63pxXLU33ATIM TIMUINAIXK
6anB.

Toprbir 3HX LiarT HIX3X
XYH TOPONXTHUI YAMSIT XyBb HIM3PN3XK
TYYX 3PTHUIN XUMNAH Tyxai XyYPH3AST Wur

FaXaMLLUIT XeLUee AypCranyys MIXUAH XYHAITIIHS.

SNC3H YMX3P, AABC, XaNlyyH HOroO yi bapam
Byc 6apaa, H3XM31 34151 T33B3PAIAXK
bapaa HaliMaa caadbir 3BA3X

COENbIH YH3T 3YNC yyCaH MXUNCIXYNA.

Llaac xmiix HyyL, 3agapy

WAMaH, MyyTyy Laac XUAraax

[JaaByyHaac aBaxyynaH Wnn 6yTa3rasx
YpaH 6apunra 6anryynamxyys bapuracaH.

196

OnoH s1H3 6anaan H3raH yyn3BapT UP3X34

©6puUNenT LUMH3UNINT Hb YpAar, ypaH 30X1MobIr 6askyyngar

HWArMUIAH COEN NPIIHLLAMIAH XaMT

finraatan 6yxaH Hb rap 6apuH Haraaar!
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Cararea ce peticeste pacea

In diferite tri, pe pamant ori peste mari, Cand intr-un punct apare diversitatea,
Prin intinse deserturi sau montane vdi, Variatiile Tmbogatesc arta si literatura,
De la caravane la drumeti cu turban, Odata cu civilizarea societatii,
Calatorii antici luptau herculean. Indiferentele-si dau mana-n unitate!

Matasea se unduia intru serenitate -
Distins ornament pentru umanitate.
Cum istoria ne spune de antica ruta,
Monumentele faste parca salutd.

Bunuri expediate si textile transportate,

Mai mult decat zahar, sare si condimente tranzactionate,
Bunuri date la schimb si bariere-n demolare,

Asimilare fard abandonare a valorilor culturale.

Productia hartiei - o mare revelatie,

Papirusul si pergamentul au iesit din circulatie.
De la haine din bumbac la fabricarea sticlei,

Ori sublime-arhitecturi, prin procesul constructiei.
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Cung dudng dét nén hoa binh

Doc khdp ca ndm chau bdn bé,
Sa mac, thung Iting hé c6 phuong.
Lac da, khan xép Ién duong,
Ké xua mai vugt that thuong nang mua.

An tinh hoa cung dudng ta lua,

G6ép td6 huong sac clia nhan gian.

SUr kia in dau ¢6 dang,

Tugng cao dai quy tay giang rong chao.

Chuyén giao vai véc cing van hang,
Gia vi, dudng, muodi, van do budn.

Dai trao phdm vat thdng thuong,

San long hoa nhap, chd budn hoa tan.

Theo phét kiEn m& mang lam giay,
Céi va da theo ddy doi doi.
Ao bong, luyén kinh ra ddi,

Mudn trung kién trdc ngdi ngai dung xay.

200

Noi giao thoa cac dong van hoa,

Van nghé cung bién héa thdng hoa.
Van minh trai khap moi nha,

Bao nhiéu khac biét, gan xa hgp hoa!
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Ganchuluun Erdene
National University of Mongolia,
Mongolia

Introduction of the work
No one wants to blow up a world of peace because they
hate their neighbors.But the roots of all wars in world

history go back to the conflict between two people

LLlawwnH, coénbiH
3epunngeeH

Religious and Cultural Conflicts

206
211
214
218
221

Original: Mongolian
Chinese
English
Korean

Russian



LLlaLwnH, coénbiH 3epyUnngeeH

LHalwmH X00pPOHABIH Y1 OWATONLON XUATI3A TYYX3H Uar
XyrauaaHel TypLIWZ 3y33apy VPCIH 36PUNNASEHT Y331, Y33H
A[aNT, TAAYYPXNbIH TUHXUH X3/1X33 6Hee LarT raHu, XyHui
YANACOH TIMT YANANI3P ©466rA6eX, HIM YNC JOTOPX XOEp
YHASCTHWUIA XOOPOHA, LYCT TynaaHaap epHeCceH Vila aBANyyA
KasakcraH, lManectunH, 3H3TX3r, MbAHMap, XATaz 33p3r 0/10H
OPOHA, CYYIUIH XUNYYASL IPUUMTIN aBargax 6anHa. D4rasp
YNC OPHYYZ, TYYX3HA3D H3M 333HT yacaap XON004yynx, OJIOH
COEN 33P3TLU3H OPLUMX, XapWLaH 3BT AyHAYYPaa Hexex,
LyTyyraa ryrusscoH xapuauaaHsl 43BN Hb OHEerUinH
271-p 3yyHbl XerXANNH XOLWYYPrir aHxnaH TaBbX 6arncaH.
3B HalipamAan, XaMTblH XYY YPIraxX aMXUnTazd Xyprax
ambApanbir Wayy bagnar, ON0H eHUreec anmsaaz XaH4axak
XYP3rAA3TMIAT 6aTancaH 3H3 Lar TOproHbl 3aMblH anTaH ye
6onox 13-p 3yyH bannaa.

DH3 OYX3H XOPMbIH TOAMNA 3aMxpaaryi, H3r3H uarT
AABTarfax X3NX3X FUHX XapaHxywl yanmpanara, uar yeuiH
raunranaap yyccaH 33BC3IT 36PUUNAOEH 33Pr33p ABX O/I0H
JaviH TynaaH TYyNCHbl XOMHO ellee Xopcioop XypuaaracaH
©6Hee LarT OycAbIr ragyypxaH 4nynsx cyypb 6oax barHa.
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Original Work

DHIXYY CYYPUH 433D OUAHWIA LWALIWH XWUIAT33 YHIT 3yNAnAH
XOOPOHAOX 3CP3T ONNTONTTON HGalgnaa yxamcapnaaH,
XYHASTI3X LWaNTraaH oNroxryit 6ycas pyy Aavipax wantraaH
601K MpN33.

MWHWIA XyBbA, Nan, XPUCTUIAH LWaLlHbl 3aH YN YHLUWX,
33aNrax y333ryn, TMAM B6ON0BY XMUN OYPUNH xaBap 601401
Ka3axX TYMHWUA HaypbI3blH 6aApbIT, MePres XMirasz ameTaHTal
XapblLax 3aH YANTIM XON60rf0X M3 YPIIMK XYN33H
aBy 6aligar. daraaj raBan T3PT33 XKapaH XUAUKAH TIPTI
MOHIon YAChIH MPraH 60M0XbIM XYCCIH ry4yrH (30000) MsHra
rapyi Kasax HyyA3n44nnr 6UaAHUA YAC XyN33H aBY aMbapax
OPOH HyTar 3aaH ery MpraHwu oNrox bainaa. OHeeaep
SHIXYY XYMYYC 88PCANNH X3 COENOO anganryi MoHron YncsiH
XOEPA0X TOM YHASCTIH 60X, 3yy rapyii MsiHraH XyHTal 3acar
3axMpraaHbl 61e gaacaH aiMruiiH 0NoHX 60X, 3PX YeNeeTsin
aMbgapy bariraa 61n33.3H3 Hb MOHFONUYYA X33334 HIINTTIN
6anx 30BNOHA H3PBIMACIHA TyCanX, T3AHUA YHIT 3yiina
XaNAaxrymrasp 33paruysH aMmbAapy HyTar OpoHZ YPWUH 3angar
HaWpcar 3aHr WATF3H3. MeH 0400 Ka3ax YHA3CT3H MOHron
YNCbIH TOPUNH BHASP XaLUMX BaliCaH 4 eepuiiH Aypaap YHASC

207



H3rTal KasakcTaH yncgaa byuax oumX, MPraHLUisas CoMbX
aMbAPax 33prasp 4YeneeTsn WUNAXUXKX UPCIH Hb MoHron
YHAICTIH XUYHI3H YAH XaTaH, OyCAbIT 3PX3IMIK XYHASTIIXK
6ONATNIAH TOZ KWLM TIPTI3 ON0H XUAUIMH Aapaay Xaaramk
NPCHWIAT Xapyy/Ha.

[3BY 6YCaZ YHAICTIHA A33PXTIN VXUA COPUNT TYNrapaxas
3H3 OYX3H XYHZA X3Lyy aXun M3T ax. [anXUiiH xoépayraap
JaliHA4 XOMOPrONOH ycTrargax 6ancaH espelt YHASCTIH
AaWHbl fjapaad TaMU3NA3H Tynanacaap WMspann Yaceir
LOrLI00X YajcaH 6010BY XU 3aAraa MEHXWIH ran AyHz
TIMU3NACIIP 6ariHa. MeH DHaTxar, MManecTnH, KasakctaH
yAcaz rapy 6y YHAICHUIA LL@OHX UPr3AUMHX33 3CPIM XUNX
6y MEOPrenfeeH TYYHUIT XAHaxX TOPUNH BanryynaMmxminH
OPOJILIOO CyN, XAHANTIYM 6aikfan Hb LyCT 36pUnnieeH e1e6eH
TYPXMPY, A3MXCIH 6Hre aachir MPraands ery 6anHa. JHIXyy
39X Fa3pblH Xaa H3rTal 60K Oy OPOH HYTIUIAH M3T Xaparfax
KUXKUT 36PUUNASEH Hb 04 M3T YCP3X TOM TajiblH 3X13/1 60710X
aroyNTan.

[JaviHbl XOp X&HeB8NUIT 8HIePCEOH 3YYH/A XYH TOPEeNXTeH
XaHranTTan yxaapaxynL onrooryl 6airaa He xapamcantaii.
Of00 Y rant 33BCrasp Mpak, Cupng 6anngax, ync TepuinH
TYBLUVHZA Tan Tanaacaa OpoLOH CaHXYYXYY/X, HIT X3C3 Hb
Heree Tanfaa XOpWUr TaBux, XyAanaa 3AUNH 3aCTNNH XyBbd
XYHAP3NTIM Hexuen 6ainfan pyy TyNX3X 33prasp XOEpP TajblH
3PX AWrWIAT YN XaxpaH HOENOry aHrnrH 6anp cyypuinH

Tenee epcengex 6aHa. PBY 6PCONABOH AyHA aMbapan
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YPI3MKMACIIP, XYH BYX3IH amap TaBaH WUP334YAT rapan
F3r33rasp TeCeeNX XaHranyyH aMbApanbir xycasr 6010BY,
H3I rasap Hereereec xamaapaxryin ambapax 6010MX Cy/ oM.
ByfaaHbl TapraydnH, LanHel TapruadnHTam CoNnaLoo Xnmx
H3MHA3 6alXryMras ery 6arx xaparydaras xaHragar yump
H3M3HA33 ery cypax Hb OUAHWIA TOCOBNNNINH FIPAUIAT acaaHa.

LisH3ar xypaaryypTar XyH YAMAIHTIV XYHT3M XaMTpaxrym
601 T3P MIPAUAT almnriax YagaxrynTan agun XaH HIrHUN
XYC/IMIAT xsi3raapfiacHaap 6uaHNIA Xycan ouensxryi. YHIT
3YNNNIAT eepTee xafranaxaf XaHrantram oM. YXpuinr
LYTIX, BYpXaH M3T XYHAINAIT DHITX3M HalM3 MUHb HaManr
YXPUIH Max UAASTUIAT M3AH3. [3xA33 HajTal xapbuaxaac
3M33TA343MTyV Aaraaj rasan 6uAHWIA YHIT 3ying Tycaaa
6on0xoop. NiM xapuiuaH XyHA3Tran 6aixryin 600 yxpuriH
Max MAAIT OYX YNC pyy DHITXIMUyYA TIMUINAIH Aaripax
6aricaH vyy.

36pUNNAOOHUIA TUHXUAT YTV XUAXWAH TYNL YHAICTIH
BYPUIH HUATMUIAT YNTAYYAX Oy Tep 3acruiiH 6041010
annBaag H33NTT3W, XYHASTI3NTIA XaHAaxaac UAYYTINn
NPr3AL33 SHIXYY XapuyLnarsir XyN33araA3r 6anx vyxan oM.
Xapuyunaratan npraH X33337 3HIXYY 3UICT TOrcreary Mot
LyC acrapyyacaH 3epYnafeeHUAT YPIIKAYYAIX TUHXNHA
XONBOrAOXIYI, YP XYYXA33 XONO0Xryl 6arix 601HO. OHeerninH
BUAHNI a4y TYUYUIAH yel 3H3 ByX 3epYnNeeH eBNeraexryi
HannraxelH Tyng 6ua eepcaes rMMHXUIAM Tacnax XaparTan.

SU3CT Hb MOHITONYYYABIH OUANTT YT
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Religious and Cultural Conflicts

Inter-religious misunderstandings and a chain of conflicts,
hatred and discrimination that have deepened throughout
history inspired by the crimes committed by a single person
today Bloody battles between two nations within the same
country have intensified in recent years in many countries,
including Kazakhstan, Palestine, India, Myanmar and China.
These countries have historically been ruled by one empire
many cultures coexist filled in the gaps and made up for the
shortcomings the progress of relations was the first impetus
for the development of the 21st century. Peace and unity
always lead to success and make life richer, it was the 13th
century, the golden age of the Silk Road, which proved to be
accessible from many angles.

It didn't go away in a second, the dark control of a chain
that repeats at some point, after many wars, such as the
armed conflict caused by the scarcity of time revenge in this
tense time, it is the basis for discriminating against others.
Realizing the contradictions between our religion and our
values in this settlement, on the one hand, it has become

a reason to attack others without giving them a reason to
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respect it.

I have never read or been taught Muslim or Christian
rituals however, the Kazakh people's Naurz festival of
Mongolia, which takes place every spring, always receive
information about offerings and animal behavior. Because
sixty years ago, our country received more than 30,000
Kazakh nomads who wanted to become citizens of Mongolia
and gave them a place to live citizenship was granted. Today,
these people have not lost their language and culture,
becoming the second largest nation in Mongolia, and the
majority of the independent administrative aimags with a
population of over a hundred thousand living freely. It is a
sign of the kindness of Mongolians to always be open, to
help them suffer, to live side by side without infringing on
their values. The fact that the Kazakh people now hold the
high office of the Mongolian state and move freely to their
homeland of Kazakhstan to change their nationality is a clear
example of how resilient and respectful the Mongolian people
are many years ago.

But when other nations face similar challenges, it can be



a daunting task. The Jewish nation, which was exterminated
in World War II, was able to fight Israel after the war, but
the border is still in eternal fire. In India, Palestine, and
Kazakhstan, the lack of involvement and oversight of
government institutions to control conflicts against ethnic
minorities has provoked and encouraged bloody conflicts.
This seemingly small local conflict on the mainland could be
the beginning of a big fire.

Sadly, in the last century, mankind has not fully grasped
the dangers of war. It is still fighting for the dominant
position, ignoring the interests of both sides, with the use of
firearms in Irag and Syria, politically funded, partly vetoing,
and pushing trade into economic hardship. But in the midst of
competition, life goes on, everyone wants a bright future and
a fulfilling life however, the possibility of living independently
from one place to another is limited. Learning to give to
someone will turn on the light, because we can replace the
rice farmer with the tea farmer and give what we don't have.

Abundant living is a phenomenon where you have nothing
to lose by trading and sharing what you need with others. Our
desires will not be fulfilled by restricting someone's desires,
just as a person with a battery cannot use a light without
the help of a light bulb. Values enough to keep to yourself.
My Indian friend, who worships and respects cattle like a
god, knew that I eat beef, but it doesn't hurt to deal with me
because it's separate from my values. Without such mutual
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respect, would all Indians who eat beef fight?

To eliminate the chain of conflict any government policy
that guides the society of any nation is open, rather than
treating citizens with respect. It is important to take this
responsibility. A responsible citizen will never face this
endless bloody conflict not connected to the continuation
chain, will not connect your children. In today's generation of
grandchildren, we need to break the chain ourselves so that
all these conflicts are not inherited.

Finally, the words of wisdom of the Mongols

When you come back, it's like a fountain

May it be as abundant as the ocean when it transient.
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KasakcraH, ManectnH, SH3TXar, MaaHmap, XaTaz 33par 0JIoH
OPOHA, CYYINIH XUNYYASL IPUUMTIN aBaraax 6anHa. D4rasp
YNC OPHYYZ, TYYXIHAD3 HIM 333HT ycaap XOM00N0rA0X, ONOH
COEN 33P3TL3H OPLUMXK XapWUaLaH 3BT3M AYHAYYPaa He XeX,
LyTyyraa ryrusscoH xapuauaaHsl 43BN Hb ©HEeTrUinH
271-p 3yyHbl X8rXANNH XOLWYYPrir aHxnaH TaBbX 6ancaH.
OB HaWpamAan, XamMTblH XYY YPra/K aMXUATaHA XYPrax
ambApanbIr Wayy bagnar, 0ON0H eHUreec anmsaaz XaH4axak
XYP3r43rninr 6atancaH 3H3 Uar TOProHbl 3aMblH anTaH ye
6onox 13-p 3yyH bainnaa.

JH3 6YX3H XOPMbIH TOANIS 3aMxapaaryi, H3raH uart
AAaBTarfax X3NX3X FUHX XapaHxyl yanmpanara, uar yewiH
raunrganaap yyccoH 33BC3IT 36PUNIAE6H 33Pr33p ABX ONOH
[aViH TynaaH TyyncaHbl XOMHO eLese XOpCoioop xXypuiaracaH

BHBe LarT 6ycabir ragyypxaH Ynunax cyypb 60nx 6aiHa.
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DHIXYY CYYPUH [33PX OUAHUI LWALLWH XNAM33L YHIT 3YAINAH
XOOPOHAOX 3CP3F TICP3r OUNrONTTON Baiifnaa yxamcapnaH,
H3M Tandaa XyHASTr3IX LWanTraaH oNroxryn bycagpyy Aampax
LWanTraaH 6oax npnaa.

MWHWIA XyBbA, Nan, XPUCTUIAH LWaLlHbI 3aH YN YHLUWX,
3aa1rax y33ary TUM 6010BY XU BYXHWIA xaBap 6ongor
Kasak TYMHWA Hayp3bliH 6aspbIr, MepPren XWnrasa aMbTaHTan
Xapblax 3aH YANT3MA XON60rA0X M3A3303AUIAT YPIaK XYA33H
aBy 6algar. daraag raBsn T3PT33 XapaH XUAUKH TIPTI3
MOHIron YAChIH MPraH 60M0XbIM XYCCIH ry4yrH (30000) MsaHra
rapyv Kasak HyyAIN4UAUAT BUAHWIA YNC XyN33H aBY aMbapax
OPOH HyTar 3aaH ery MpraHwWu oNrox bainaa. OHeeaep
SHIXYY XYMYYC 88PCAMAH X3 COENOO anganryin MoHron YncsiH
X0EpAaxb TOM YHASCTIH 60X, 3yy rapyi MAHraH XyHT31 3acar
3axMpraaHbl 61e gaacaH anMruiiH oNoHX 60X, 3pPX YeneeTsi
aMbapy barraa 61n133.9H3 Hb MOHIOMUYY/ X33337 HI3NTTIN
6anx 30BNOHA H3PBIMACIHA TyCanX, TIAHUA YHIT 3yina
XaNnAaxrymrasp 33parus3H ambAapy HyTar OpoHA YpUH 3anaar
Harpcar 3aHr UATr3H3. MeH 0400 Ka3ak YHA3CT3H MOHron
YNCbIH TOPUIAH BHABP Xalmx 6aricaHy eepuinH fypaap YHA3C
H3rTal KasakcTaH yncaaa byuax oumx MPraHLWKnNs3 Conmnx
aMbAPax 33prasp 4YeneeTsN WNAXWUXK UPCIH Hb MoHron
YHASCTIH XUUHI3H YAH XaTaH, OyCAbIr 3PX3MA3X XYHASTI3X
6ONATNIAH TOA XKWLLS3M TIPT33 ON0H XUAUIH Aapaay Xaaramk
NPC3HT XapyynHa.

[3BY OyCaz YHAICTIHA A33PXTIN VXA COPUAT TYArapaxas
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3H3 OYX3H XYHA X3UYY axWn M3T ax. [3nXniH xoépayraap
[aWiHA XOMPOrNOrfoH ycTrargax 6aicaH eBpeit YHAICTIH
JalViHbl fapaad TaSMUSAA3H Tynangcaap V3pann YaceIr Lornoox
YyafcaH 6010BY XM 3a1raa MeHXUIAH ran AyHa T3SMUSAACI3P
6ariHa. MeH DH3Txar, ManecTuH, KasakcTaH yncag rapy oyn
YHASCHNIA UOOHX UPTIANIHX33 3CP3T XWX MOprenjeeH
TYYHUIT XSHaX TOPUIAH Barryynamx opoaLoo Cyl, XaHaNTryin
6angan He LyCT 30pUUNAOEH 8486H[ TYPXUPY, ASMXCIH 6Hre
AACHIN MPr3AA33 ery H6aiHa. IH3XYY 3X raspblH Xaa HIrTai
601K 6y OPOH HYTTVIH M3T Xapargax XnXur 3epUnijeeH Ho
OY M3T YyCP3X TOM FablH 3131 600X aroyNnTal.

[JaiHbl XOp X8HeeNUIT 6HIePCeH 3yyH/A XYH TOPeNXTeH
XaHranTTam yxaapxymy, oMarooryin 6araa Hb xapamcantan.
Of00 Y rant 338crasp Mpak, Cupng 6anngax, ync TepuinH
TYBLUVHZ Tan Tanaacaa OpoLOH CaHXYYXYY/X, HI X3C3r Hb
Heree Tanfaa xopwWr TaBuX, XyAaNnAaa 34UMH 3aCrninH XyBb/,
XYHAP3NTIN HexLen bakjanpyy TYNX3X 33prasp Xoép TanbiH
3PX AWrWIAT YN XalxpaH HOENory aHrnmmH 6anp cyypuinH
Tenee epcenjex barnHa. 3BY ©PCONABOH AyH/ aMbapan
YPT3XUACIIP, XYH OYX3H aMmap TaBaH VUP33AYAT r3pan
F3ra33rasp TeCOOK XaHTranyyH ambApanbir XycA3r 6010BY
H3I rasap Hereereec xamaapaxryn aMmbapax 60J0MX Cyn HOM.
byaaaHbl TapuaymnH, LanHbl TapUaunHTak CONNMX HIMIHASD
BaMXryiras ery 6arx xapary3ss xaHragar y4mp HarsHzA33 ery
Cypax Hb BUAHUIA TOCOBNSANAT FIPAUIAT acaaHa. XaHranyyH
31631 431631 aMbapan 601 xyAaniaa apuaxaa xuiix ycaatain
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X3P3rTINras CONNILIOXOA Cas AyTax 3yMAryin 60na40r y33rasn.

LIsH3r xypaaryypTtal XyH YWMAASHUT3M XaMTpaxry 60n Tap
FIPAVIT AUININAX YaAAXTYUTIN QAU XOH HIMHUA XYCAUIAT
Xsi3raapnacHaap OUAHWI xycan 6mensxryi. YHIT 3yWnnir
©6pPTe6 XaAranaxaj XaHranTtam oM. YXPUAT WyTaX, bypxaH
M3T XYHZAINA3T DHITXIM HAaW3 MWUHb HaMaWr yXpuitH max
NAASTIAT M3ACIHY HAATal XxapbLaxaac 3M33rN343ryin garaas,
F3B3N1 MUHWIA YHIT 3yIAA Tycaaa 6onoxoop. MidMm xapunuaH
XYHASTI3N 6aXrym 601 YXPUNH Max Naasr 6yx Yncpyy
SHITX3r4yyAa TaMUSNASH Aaipax baricaH vyy.

30PUMNLAOOHNN TUHXNNT YTV XUAXWIAH TYNL YHAICTIH
OYPUIAH HUATMUIAT YnNrayyax 6y Tep 3acruiiH 604n0ro
anuMBaag H33NTTIN, XYHAITr3INTIM XaHAaxaac UayyTan
NPr3AA33 3HIXYY XapuUyuaarninr Xyn33nraasr 6arx Hb vyxan
roM. Xapuyusiaratai UPraH x33337 3H3XYY 3U3CT Tercrenryin
M3T LyC acrapyyncaH 3epUnigesHuir Ypramkayyasx MMHXNHA
XONOOrJOXIYI, YP XYYXA33 XONOOXryl 6arix 60/HO. OHeerninH
6UAHWIA au TYUUiiH yen 3H3 ByxX 3epUnnieeH eBnergexryi
BannraxelH Tyng 6ua eepcaee rmHXUIAT Tacnax XaparTam.

SU3CT Hb MOHIOAYyYYABIH OUAUIT YT

Byuaag npaxag 6ynra wur

[Javipaas npaxaa fanan wnr an63r 431631 6alixbiH epese.
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Tuvshintulkhuur
Khurelchuluun

Mongolia

Introduction of the work

We are the people who live in one world like the trees
which has sprouted from the mother earth. Our village
is our mother earth. Our home is our homeland. But
there are the roads that give us the opportunities to
meet us, travel through the world, make friends with
people in this motherland, embrace them, feel their
happiness and good fortune, help them, recognize and
share the wonders which they had created, and this
light is path which always be close to like a compan-
ion, like a teacher who guides you to a good future, as
warm as our father and mother in our heart, when you
look at the beautiful landscapes of the mother earth.
The road which created all above these, had enlight-
ened and told the history, is the Silk Road.

National University of Mongolia,

TOPIrOHbI 3AMbIH YNC
OPHYYA, AAXWH
XONBOTA0XYI

The Silk Roads Reconnected
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TOPIOHbl 3AMbIH Y/1IC OPHYY/, AAXVH
XONBOrAOXYI

L3NXUIN 33KNIAH XepCeH A33P COEONX YpracaH MoAo4
aann 6ua Har N1 A3AXMIAL aMbaapy Byin xymyyc. BUAHWIA TOCrOH
601600C 3X A3NXNIA MUHb. BUAHWI r3p 601600C 3X OPOH
MWHb. XapuH BUAHWUIAT YYN3yymx, YUpyyaX, SH3 ASNXNIAT33P
ASNYYIIK, SHI AINXUIAH XYMYYCTIN HEXOPNOX, TIAHUIAT TIBIPY,
a3 Xapran, r3rasHninr M343pY, T343HA TYCanx, T34HNNA
BYTI3CIH raixamLUrMnr TaHBX M3A3H XyBaanuax 60o10MXNIr
ONroX, Ayy anfam TaHcar 3X A3NXWUNHX33 Y33Cr3A3HT Ayp
TOPXUIT TONBAOXOA YPrIMKNA XaMT XaHb HEXep M3T, rPaNT
NP334YM PYY YMFAYYAX erger 6arw mMaT, C3Tran4 UXKiA, aas
M3T OWp, AynaaH 6aigar Tap n rarss 601 3am. 34 6yranir
LOrLA00H BYT33X YaZcaH, rras TaTCaH, TyyX XYYPHIC3H HIMH
3aM 601 ToproHbl 3aMm.

bun 6ara 6anxgaa "ToproHbl 3am” raxasp TOPro, Aaasyy
auux agfar 3am rax 6ogaor 6ae. XapuH o400 60n
3H3 TOCeB816/1 MaaHb H3MHT 3aMXapuy33. JH3 3aMm COén,
eB ynamxnan, 34AUMNH 3acar, xyaangaa Hamaa, HUNram,
XYMVYYH3T, 3HXTalBaH HapamAaan, yac OpHbl Xerxun
A3BLUAVIAT T33X Baa, MeP Hb X3333 Y 6anapLurym TyyXuiiH,

HEXOPNeNUAH, A3BLUAMAH 3aM tOM BaliHa X3M33H 6oaaor
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Original Work

60NCOH. XapuH eHeeaep TOProHbl 3aM Aaryyx yac OpHyyabiH
XOOPOHZbIH XapuaLaa, Hexuen 6ananeir C3prasx, WUHIUIIX,
camxpyynaxas MUHUR, Ta BUAHUIA XaMTbiH NAIBX 3YTran
yyxan HeneeTsn. AMUIAH Tyn OroyTaH 3anyyc 6ua ry Xuix
X3P3rTan B?

©Heefep OV H3M3H TYYXMINH HOMBIT YHLLAA. DH3 HOMJ
2000-aaj XUNUAH T3PT33X XYMYYCUIAH aMbApan, ax axymnH
Tanaap 6uuxa3. Farxanta 6ULL rax yy? TapTa3/ eHrepceH
TYYXWIAT ©@6pTee T33X ABaa, OALXaH xapargaar Y, TeCceenLuryi
YH3T 3pA3H3 601 HOM MBH. Taraxasp 61z eepuinH 3X 0OPOHA00
4 BycajZ OpHbl COEn, €C 3aHWWA, SANMH 3acar, yNCTepUinH
Tanaapx YH3H 36B M3A33NIT YHLWWX M33H, T3AHUN
©BOPMOL, COEN, ax axyir onrox 6ypaH 60NOMXTON HOM.
MeH otoyHnar, 6010BCPONTON apa NPrIATIM YAC OPOH S4ax
FOMIY/ X8MKUX Hb M3/33X. TUIAM33C HOM YHLLNX ABANBIT 846ep
TyTMbIHXaa Aafan 601roBoON 3yMT3N. faraaz 3aaBan HOM ax
VY? TMIAM 33 MHTEPHETI3C OyX 3YNAUIAT Y33 6ONOX Y Hajasa
HOM WYYy OMP AOTHO, XOP Henee 6ara, Har 1 U4 WKUATSN
caHarggar oM. TYYHWA YH3P YH3X33p TaHcar. iHTepHeT
[35p GaMXryn 3yn 4 HOMOH A33p 6arigar oM Wyy. 3apum
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YNC OpPHYYAbIH COEN, LWALUNH 33PIUAT OMAFOX Yadaxrymrasc
601K YNC OPHYYA XOOPOHAOO Taaryi xapuauaaTan 60nox
Hb 611, MUHWA BOANOOP YYHUIAT OMNTOXbIH TYNA 61A axnax
CYPryYNVNAH axnax aHrg, UX 4334 CyPryynnyaasaa X34 xa43H
rafjaaj Xanuvnr y3ax, bycas ynctan eepuiiH OrYTHYyaAaa
CONMMNLOX TOMOOXOH COENBIH asinan XMinx, epreH uap xypaar
XaMapCaH y33CransH 30XMOX 6arBan TyxalH yNC OpHbl COENbIT
OMAroX Uap Xyp33 H3IM3rA3H3. bu 3HA 66puiiH rap GyaninH
H3r3H 8APUIAH aMbApanbIr XyBaanuaxblr XyCCIH OM.

B MOHronbIH X666 Man ManfaH ambapaar XupunH
H3T r3p 6YAUIH TOM OXWH Hb. MaHal rap 6yaniH Har
OL4PVIAH aMbApan Ux N COHUPXONTOW eHrepaer. buaHmni
aMbXMpraaraa 3anryynfar, roanox ax axy 6on man ax
axyl. Taxan rapcaH y4paac 3H3 xaBap Avyy bug xoép yzaaaH
Xyrauaaraap rapras 6ax man Tennexej Tycanx 6aiiraa
oM. ©OHEeB8Aep VX CalrixaH HapTal, fynaaxaH efep axs3. I3x
MaaHb 3pT/I3H 60COX Lairaa YaHaaj LWeHe Man TenneceH
SCIXUIT WaNraxaap ManbiH xawaa pyy SBHa. bug 4 60cox
33XT3M XaMT 3X33C33 TOBPCOH, 3X Hb TOOXTYIM FONCOH WULLINT,
XYPraHyyAbIr O/K 33XNZ, Hb XOXYYNA3T. T34 646PXUH X00Nryi
Balix Tyn Cyyr Hb Xexyyn3ax vyxan 6angar oM. VIHr34 nwur,
Xypraa siaraH yng3sx manaa 6314s3pT Hb, Tepex Man 60/10H
TOPOXTYA MaN r3x X0Ep X3C3r 60AroH rapraHa. [yy maaHb
Tepexryin ManaHaaa, bu Tepex Manaa xapuynaxaap siBuraaxag
ManblH 631433PT OIOH COHMPXONTON 3yMA TOXMONLOHO. YUmp
Hb TEPexX ManaHg fBaxaap ON0H ONOH Ten /uwur, xypra/
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rapHa. T34HWIAT TOPBHTYYT Hb 3X Hb TOOX, TOOXTYM 3CIXUIAT
Lanrax, TOOXryih 60 aBY XypraHbl yyTaHAaa Xuix rapras
XYPrax erHe. Opon Man MpP3x33p Heree ronoriCoH Tenee
3X3/ Hb aBXyyNaxbIr XMY33H COHCIONOHT Ayy asnaH Xexyynasr
FOM. Or/186HB6C 3X/13H Masiaa Xapuy/x ABcaap Opon MPX Lain
YHA33a YyCHbl Aapaaraap Heree 6sLxaH TeNHYyA33 3X34 Hb
erex uar mpns3. Byravir Hb 3X34 Hb ONIX erex Hb buaHUIM
Yypar. WIHra34 n 6ug nxag 94apcaH MepTies, LUMHIXIH Ten
Manaa enruraeH aBy, Man MaaHb ynam apBuH 601X Hariraa
yuup x4 6asp xaprantai, C3Traa XaHranyyH Xymyyc ryH
HOMPOHAOO aBTaLraasar oM. BUASHA oy Y AyTaraaarrym.
Bycaartan agun 6yx rom bagar. Tap AyHAAa 3B e, a3 Xapran
nnyy 6angar mat. Ta4 63K ramasHs 6ug UK caixaH aMmbaapy
faliraa toM LWIKr caHarggaar. OH3 601 MOHIoNbIH XeA86HWM
AWNBIH H3M3H 84pNIH aMbapar.

MWHWA Mepeeaner H3M 3y 601 ON0H OPHbI COENbIT
M3 aBax. OpOH OPOHA 0Y00[ T3P OPHbI XYMYYCT3 XamT
aMbApaaj, T34HWIA HIT eApUiAH aMbApan X3pX3H BpHeArNiir
COHUPXOX Y33CMN3HT BaNranniir He T3AH33P TannbapayynaH,
XaMTAaa y33X HOMCaH rax 60440r. Ar 3H3 3ynaniir 6yra n
XyCAar 6arix. ©Hesaep 61 2-p KypCbiH OKyTaH. YYHUIAT XMAX34,
WYy ONyynaa, HaATan afnnxaH ONOH OKYTHYYATAN xaMTAaa
XWIB3A WYY CalixaH oM 6aliHa rax 60a40r 601COoH. Yunp Hb
H3I YNC OpHbI COEN, ynamxnanbir 61 raHLaapaa M34334 TUiM
4 YP AYHIYM. XapuH xamMTaapaa 0/IHOOPOO M3A334, 3prasjg
B6PUINH 3X OPOHA00 XapCaH Y3CIH33 TYraaxX, TaHNyNBan Uy
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CallH YP AYHT3W M3ATVIAT OMATOCOH HOM. XYMYYC H3F H3MH33
OWNrOX, COéN, WallnH, 34NINH 3acar, yaamxaanaa xapuilaH
M3/3/1LCIH33P33, 3Pradf HOXOPNOH HUIMXK, TIAHUIA XOOPOHZ
YWMH CITFINNIAH UTran 6un 6onHo. OtoyTaH 6ug coénoo
TaHWynary 6ariBan camxaH oLl rax yy? bua c3Transs HarTraH,
XaMTZAaa 30pWH, TAIMYYI3X X3IP3rTan. ANMBaa axu, YAnnmr
O/THOOPOO H3TAIH YANAIXK MOIM3I3H3 YP AYH Hb WYY CaiH
6anaar. Tninmasc 3eBxeH MOHron oroyTHYYA By eep yncyyabiH
OROYTaH 3aNyyCTalt HUMK HIMA3H ASNXUAH X3IMXKXI3HUA aXnn
YV, Tecen xeTenbepyyanir Xaparkyyab3n mMall caiH yp AyHa
XYPH3 X 60440r. ByX 3yinz UMH C3Tra133C33 XaHAauraas.
TYH X6X T3HINC A33TYYP XYUMPXIT AaBanraa XyYHraH3H,
YX3LUTYM ANTaH3yN MOZA Lien HyTarT CYHA3PA3H, XanyyH HapaHa
3C3H AYHAYYP T3M33 Tyy4MX... TOPrOHbI 3aMblH UPTIHLLINAL
COoEén, NPraHLUWA, 3ANAH 3acar, XYMYYHI3M 33p3r acap YH3T
3YWANCUIAT XONBOH H3MTraX, TYr33X, HEXePCer XepLUyyAnir,
F3r33H XMM33P XONOOCOH, BHF8PCOH, 0400, NP3I3AYIT Xon6ory
FIP3NT TYYP, SHXTANBHbLI Xapryi 601 TOProHbl 3aM 6Kn33.
XapvH 6ug 6yArapCaH 3aMaa WUAyy TOA MP3NTaR 6oNrox Hap
6anyraasn. Tark rM3I3H3 A3NXUAT TMArYYAH3. Xny3aaurase
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The Silk Roads Reconnected

We are the people who live in one world like the trees
which has sprouted from the mother earth. Our village is
our mother earth. Our home is our homeland. But there
are the roads that give us the opportunities to meet us,
travel through the world, make friends with people in this
motherland, embrace them, feel their happiness and good
fortune, help them, recognize and share the wonders which
they had created, and this light is path which always be close
to like a companion, like a teacher who guides you to a good
future, as warm as our father and mother in our heart, when
you look at the beautiful landscapes of the mother earth. The
road which created all above these, had enlightened and told
the history, is the Silk Road.

I used to think that “Silk Road” was a road which was
passed through the loads that carried silk and cloth when
I was a child. But now this imagination already had gone.
I realized that this road which have kept culture, heritage,
economy, trade, society, humanity, peace and friendship,
development of the country, and its trace is an indelible and it

is also a road of history, friendship and progress.
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One of my dreams is to introduce the unique and precious
culture and traditions of our nomadic people to the world
as well as to aware of the cultures of many countries. I also
would like to travel abroad, by introducing my country them,
observing how to they spend their daily life, make them
explain their beautiful landscapes, seeing them together,
and tell about these to many other friends. But I realized
that it would be better if we unite more, not alone, organize
the some works like cultural tours, joint exhibitions, student
exchanges with foreign countries, and share what I have
learned in my motherland. When the people from different
countries understand each other and know and exchange
one's cultures, religions, histories, and traditions, the
unpleasant relations between them would be disappeared, as
well as the friendship and hearty ties will be strengthen.

I wanted to share a daily life of my family here.

I am the oldest daughter of a simple family who live by
looking after herds in the countryside in Mongolia. One day
in our family life spends very interesting. Our main source of
livelihood is animal husbandry. Due to a dangerous epidemic
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disease, my younger brother and I have been at home for
a long time this spring and help my family to rear young
livestock. Today has been a beautiful sunny and warm day. My
mother get up early in the morning, make tea, offers the best
to the Mountain and mother earth, and goes to the barn in
order to check whether the livestock had birth at night.

We get up with my mother, find kiddies and lambs
that have lost from their mothers and are ignored by their
mothers, and we breastfeed them to their mothers by singing
a melodious tune which is nowhere but in Mongolia. It is
important to breastfeed them because they do not have food
all day. So then we separated kiddies and lambs and took
out the animals to pasture. When it gets dark after herding
animals, it is our duty to find and breastfeed our newborn
young animals to their mothers in the evening.

Happy and delightful people fall into a deep sleep,
however we are very tired, but we are recieving new born
young animals and breed our livestock in peace. We lack
nothing. We have all things like every one has. Specially it
seems that peace and happiness to be more. This is the one-
day life of a rural area family in Mongolia. Probably, the one
reason of epidemic disease that has been spreading all over
the world today, is low prevalence among Mongolians is due
to the fact that we are eternal close to nature and livestock as
well as live near them.

In our country, there are two universities which includes in

238

the University Association of the Silk Road: National University
of Mongolia and the University of Culture and Arts. I study in
the National University of Mongolia. I work and study hard,
strive more, and read books in my free time in order to
achieve my goals and come true my dreams. The livelihoods
of people who had lived 2000 years ago, was written in the
history book which I have read today. We need to water our
minds with books, because books give us great opportunities
to learn about the past history and learn more. As students,
we are at the 78 universities in 63 countries which includes in
the Silk Road network, wouldn't it be great if we would learn
more knowledge, lead others to a brighter future, unite and
appeal, and to be a leader, a role model, and a promoter in
the world stage? Let's strive more for these since right now.

Roaring of the powerful waves over the deep blue sea,
rising of the immortal tulips in the desert, and wading of the
camels through the sand under hot sun ... are the civilization
of the Silk Road.

A road that connects the great value things such as
culture, civilization, history, economy and humanity, and
disseminate them, connected friendly neighbors in a brightly
way, the shining bridge and peace road which carries and
joined the past, present and future... This is the Silk Road. But
let's be the sun which will enlighten this path more brighter! If
so do that we will lead in the world.
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Drumurile Matasii, din nou conectate

Suntem popoare ce trdiesc Tn aceeasi lume, asemenea
copacilor ce au incoltit din pamantul-mama. Satul nostru este
pamantul-mamad. Casa noastrd este patria noastra. Dar exista
drumuri care ne oferd sansa de a ne intalni, de a calatori prin
lume, de a ne imprieteni cu camenii din aceastd patrie-mamad,
de a-i imbratisa, de a le resimti fericirea si norocul, de a-i ajuta,
de a recunoaste si de a impadrtdsi minunile pe care le-au creat,
iar aceasta lumina este o cale ce ne este mereu aproape, ca
un tovaras, ca un profesor care ne indrumad spre un viitor mai
bun, la fel de cald ca tatal si mama din inima noastra, privind
peisajele frumoase ale pamantului-mama.

Drumul care a creat toate acestea, a luminat si a povestit
istoria, este Drumul Mdtdsii. Sunetul valurilor puternice ale
marii albastre, forta lalelelor nemuritoare in desert si drumul
camilelor prin nisip, sub soarele arzator... toate acestea repre-
zinta civilizatia Drumului Matasii.

Cand eram copil, obisnuiam sa cred ca ,Drumul Matasii”
era un drum pe care treceau incdrcaturile ce transportau ma-
tase si panzd. Dar acum aceasta inchipuire a disparut. Mi-am
dat seama cd acest drum care a pdastrat cultura, patrimoniul,
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economia, comertul, societatea, umanitatea, dezvoltarea tarii,
pacea si prietenia, cu urmele sale de nesters, este, de aseme-
nea, un drum istoric, Tncdrcat cu prietenie si progres.

Aceasta este cea mai buna prietena a mea, Tsogzolmaa.
Ti place literatura si este o femeie inteligentd. Astdzi, am avut
o discutie sincera despre o boala epidemica periculoasa care
s-a raspandit in intreaga lume. Ea a spus, Tncrezatoare dar pli-
na de tristete: ,Daca toti oamenii din lume s-ar uni si ar lupta
impotriva acestei boli epidemice cu forta inimii, ar face-o sa
dispara complet”. Intr-adevar, luptele si certurile dintre noi
nu ne-au adus intr-o situatie norocoasa. insa unindu-ne, am
ajuns sa fim norocosi. Mi-a placut mult ideea ei si am simtit
ca inima Tmi sangereaza. ,Cu toate cd este bine cd infectia nu
s-a raspandit mult in Mongolia, aceasta s-a raspandit foarte
repede n alte tari si s-au pierdut vieti importante. Desi avem
alta nationalitate si provenim din alte tdri, si ei sunt oameni la
fel ca noi. In aceasts perioads dificila, singurul lucru pe care 1l
pot face pentru ei este sa scriu scrisori cu sinceritate si cuvin-

Sy

te calde, incurajdri si speranta pentru viatd”, am spus eu, iar

prietena mea a privit in depdrtare cu o expresie trista si plina
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de blandete.

Prin urmare, am decis sa trimitem scrisori sincere oame-
nilor din tarile care se afla de-a lungul Drumului Matasii, care
leaga multe tinuturi si intinderi vaste, pentru a pdstra pacea si
prietenia. Aceste scrisori vor ajunge la ei pe calea sfanta a ini-
mii. Sper ca, daca invitdm, chemam si unim mai multi prieteni,
vom intdri relatiile de prietenie ale tdrilor de-a lungul Drumu-
lui Matasii si vom consolida in continuare legaturile speciale
dintre inimile oamenilor.

Haideti sa fim soarele ce lumineaza mai puternic decat
podul luminos si calea pdcii, care au reunit trecutul, prezentul
si viitorul, conectand vecinii nostri prietenosi cu calea cea pas-
nica prin unire si raspandirea unor lucruri de valoare precum
cultura, civilizatia, economia si umanitatea. Daca facem acest

lucru, cetdteanul mondial va fi in siguranta si vom avea pace.
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TOPIOHbI 3AMbIH Y/1IC OPHYY/, AAXVH
XONBOrAOXYI

L31XNIA 33KNAH XePCeH A33p COE0X YPracaH MOAOA aana
6U4 HAM N A3NXUIAL aMbaapy By Xymyyc. BuaHui TocroH 6on-
600C 3X A3NXNA MUHb. BUAHWIA 3P 60N1600C 3X OPOH MUHb.
XapuH BUAHWIAT YYN3yynx, YUPYYK, 3H3 AINXNAMIIP asnyynx,
3H3 A3NXUH XYMYYCT3A HEXepAexX, T3AHUIAT T3B3pY, a3 xap-
Fan, FIM33HUIAT M343PpY, T3A3HA TyCanx, T3AHWIA ByT33CoH
FaMXamLUrMIAT TaHbX M33H XyBaanuax 6010MXUIAT ONFoX, Ayy
anAam TaHcar 3X A3NXUIAHX33 Y33CrIN3HT Ayp TOPXUIAT TONb-
[0X0[, YPraKNA XaMT XaHb HEXep M3T, MIP3INT UPIAYA pyy
YUFYYIX erger 6arll M3T, C3TF34 UXWIA, aaB M3T OMp, Ayna-
aH 6araar Tap N rarss 601 3aM. 34 6yranir Loru100H OyTa3x
YagiCcaH, rarss TaTcaH, TyyX XYYPHIC3H H3r3H 3am 601 TOProHsl
3aMm.

bn 6ara 6anxgaa "ToproHbl 3am” raxasp TOPro, Aaasyy
auMX ABAar 3aM rax 6ogaor 6ane. XapuH 0400 60N 3H3
TeCO616/1 MaaHb H3MHT 3aMxapy33. JH3 3aM COEN, 6B yNamxX-
nan, 3fVIAH 3acar, xyaangaa Harmaa, HUNraM, XyMyyHA3T,
SHXTalViBaH Halpamzan, ync OpHbl Xerkua A3BLUANAT TI3XK
ABaa, MeP Hb X3333 Y HanapLuUry TYYXUIH, HOXOPNBNNINH,

A3BLUANIAH 3aM OM 6aliHa X3aM33H 6oaaor 60ACOH. XapuH
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eHeezep TOproHbl 3aM Aaryyx YNC OpHyyAblH XOOPOHZAbIH Xa-
punLaa, Hexuen 6ananbir CIPrasx, WNHIUMNBX, CaiXpyynaxas
MUHURA, Ta BUAHWIA XaMTbliH WA3BX 3YTr31 Uyxan HeneeTsM.
NAMWIAH Tyn Ot0yTaH 3anyyc 6UA Ky XWX X3P3rTai B3?
©OHeefep OV HIMH TYYXMIAH HOMBIT YHLINAA. DH3 HOMJ
2000-aaz XWANVH T3PTI3X XYMYYCUMH aMbApan, ax axynH
Tanaap 6uuxa3. Marxantam 6uW rax yy? TapTa3 eHrepceH
TYYXWIAT ©6pTes T33X 5ABaa, bALXaH xaparaaar Y, TeceenLuryn
YH3T 3pA3H3 60/ HOM MeH. Taraxasp 61z eepuiiH 3X 0POHA00
Y Bycag, OpHbI COEN, €C 3aHLWWA, 3AWIAH 3acar, yICTepuiiH Ta-
Naapx YH3H 36B M3A33MIUIAT YHLUWXK M343H, T3AHWUIA eBepmel
COEN, aX axynr oArox bypaH 6GONOMXTONM toM. MeH oroyHnar,
60N0BCPONTON apA MPMIATIN YNC OPOH A4aX FOMIY XOMKMX Hb
M3/33X. TUIMI3C HOM YHLUMX SBAJIBIT 646p TyTMbIHXaa Aafan
60NroBON 3yMTaN. Aaraaj 3aaBan HOM X yy? TAM 33 UHTep-
HeT33C ByX 3yMAWIAT y33XX 600X Y HaAas HOM UAyy Op JOTHO,
XOp Henes 6ara, Har N1 A LWWAT3M CaHaraaar oM. TyyHUIA yH3p
YH3X33p TaHcar. VIHTepHeT A33p 6ailxryin 3yin 4 HOMOH A33p
Barfar roM LUyY. 3apvIM YIC OPHYYABIH COEN, WaLLVH 33prUiAr
OMNrOX YaZaxryirasc 601X yNC OpHYYyZA XOOPOHAOO Taaryi xa-
punuaatan 6010x He 6U. MUHWUIA 604100p YYHUIAT ONATOXbIH
TYN4 6K axnax CypryyauiH axnax aHrmg, Ux 4334 cypryynmy-
[afaa X34 X3[3H rafaaj Xanuir y3ax, bycaa yncran eepuinH
OOYTHYYZaa CONMUNLLOX TOMOOXOH COEMbIH asnan Xuix, epreH
Lap XYP33r XxamapcaH y33CransH 30XMOoX H6ariBan TyxanH ync
OPHbI COENbLIT OMArOX Liap Xyp33 H3M3rA3H3. br 3HA eepuiiH
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r3p OYINAH H3MH 6APUIMH aMbApanbIr XyBaanuaxslr XyYCC3H
FOM.

By MOHronbIH X6466 Man MannaH ambAapaar XUpuimH
H3r r3p OYANIAH TOM OXMH Hb. MaHali rap 6yIVIAH H3T e4pWiAH
aMb/pan X 1 COHNPXONTON eHrepaer. buaHWIM amMbxupraaraa
3anryyngar, roanox ax axyi 6oa Man ax axyi. Taxan rapcaH
yupaac 3H3 XaBap Ayy 6w X0€p yaaaH xyrauaaraap rapras
6ax Man Tennexes Tycanx 6aliraa oM. ©Heenep 1X carixaH
HapTal, AyNaaxaH efep ax33. 33X MaaHb 3PTI3H OOCOX Lan-
raa YaHaaj LWeHe Mas TeNIeCeH 3CIXUIT Wanraxaap MasbiH
xalaa pyy ABHa. bua 4 60COX 33XKT3 XaMT 9X33C33 TOOPCEH,
3X Hb TOOXIYM FOACOH WLLWF, XypPraHyyAblr 0K 33XUJ4 Hb
XOXYYNAIT. T3/ 646PXMH XOONTYIN 6aNX TyN CYYr Hb XOXYYN3X
dyxan b6angar rom. VIHrsA uwnr, Xypraa aaraH ya433x Manaa
631433PT Hb, TOPEX Man 6ON0H TEPEXIY Man MK XOEp X3Car
60/roH rapraHa. [lyy MaaHb Tepexryin manaHgaa, v Tepex
Manaa xapuynaxaap siBLraaxaj ManbiH 631433pT OSI0H COHUP-
XONTOWM 3y TOXMONAOHO. YUNP Hb TOPeX ManaHj Asaxaap
OJIOH OJIOH Ten /nnr, Xypra/ rapHa. T3AHWIAT TOPeHIYYT Hb
3X Hb TOOX, TOOXTYM 3CIXNIT LWANrax, TOOXryn 60/ aBy xyp-
raHbl yyTaHaa XMk rapTas xyprax erHe. Opor Man npaxasp
Heree ronorfcoH TeNee 3X3[ Hb aBXyyNaxbllr XM4Y33H COHCIo-
NOHT Ayy asNaH Xexyyngar oM. ©r1eeHeec 3x/13H Manaa xa-
PUYIX ABCaap OPOM MPX Lal yHAAa YyCHbI Japaaraap Heree
6ALXaH TONHYYA33 X3/ Hb erex Lar upnss. byrauiir Hb 3x34
Hb O/IX 8rex Hb BUAHUIA yypar. VHrsa n ug nxaa agapcaH
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MepTNes, WWNH3X3H Ten Manaa enruijeH aB4y, Man MaaHb
yNaM apBuH 60X Bairaa yunp nxag 6asp xaprantar, cTran
XaHranyyH xyMyyc ryH HOMpoHZA0O aBTauraajar tom. buasHa
oy Y ayTaraaarryi. bycaatam agun 6yx rom 6angar. Tap ayH-
[laa 3B 3e, a3 Xapran uayy b6angar MaT. T4 6aiX ramasHs ug
NIAH calixaH aMbjapy 6aliraa oM LWWNT caHargaar. 3Hs 6on
MOHTONBIH X8486HWIA aliNblH HIM3H 64PWUIAH aMbapan.
MWHWIA Mepeeaaer Har 3yin 601 0ON0H OpPHbI COENbIr
M3 aBax. OpOH OPOHZA 04OO0[ T3P OPHbl XYMYYCT3 XamT
aMbApaaj, T3AHUIA HIM 84PUIH aMbApan X3PX3H 6pHeArVIAr
COHVIPXOX Y33Cr3N3HT 6alranuiir Hb T34H33p Talinbapnyy-
NaH, XaMT[aa y33X FOMCaH rx 60a40r. Ar 3H3 3yAaninr eyrg n
XYCAar 6arix. OHesaep 61 2-p KypCbiH OKyTaH. YYHUIAT XUAX3A,
WYY ONyynaa, HaATal afnixaH ONIOH OKYTHYYATAN xaMTAaa
XUIB3N WYY CalixaH toM BaliHa rax 604401 601COH. YUnp Hb
H3I YNIC OPHbI COEN, YNaMXNanbilr 61 raHLaapaa M34334 TUiM
Y4 YP AYHIYM. XapyH xamTaapaa O/HO0POO M3/334, 3prasg
©6PUINH 3X OPOHA00 XapCaH Y3CIH33 TYra3X, TaHNyNBan Uyy
CalH Yp AYHT3M MATUIAT OMNTOCOH OM. XYMYYC H3I H3TH33 Ol-
NIFOX, COEN, LWALLVH, 3AMIAH 3acar, y1amxaanaa xapuiuaH M-
3/ILIC3HI3PI3, 3Pr33/ HOXOPNIOH HNANX, T3SAHWUIA XOOPOHJ, YMH
CITMAUIH T3 61l 601HO. OtoyTaH bua COENoo TaHuynary
6ariBan cavixaH 6L rax yy? bua C3Tran33 HIrTraH, XxaMTAaa
30PVIH, TIMYYNI3X X3P3rTa. ANMBaa axus, YAANAr oHOOPOO
H3MA3H YANA3X FMI3HD VP AYH Hb WAyY CanH 6aiaar. Tuimaac

36BX6H MOHION OKYTHYYA 6YC 86p YNCYyYAblH OrOyTaH 3anyy-
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CTal HUINX HIMASH A3NXUAH X3MX33HUA axXun yiin, tecen
X6TeNO8PYYANAT X3P3IMKYYN1631 Mall CalH Yp AYHA XYPH3 MaX
60a40r. Byx 3y YMH C3TraN33C33 XaHAauraas.

MYH XX TIHMNC A33TYYP XYUMPXIT AaBaNraa XyHraHIH, yxa-
LMY ANTaH3YN MOZA LN HyTarT CYHA3PJIdH, XanyyH HapaHz
SNC3H AYHAYYP TaM33 TYYUUX... TOPTOHbI 3aMblH UPTIHLUNI.

CO&n, NPraHLWnA, 341MMH 3acar, XYMYYH3T 33p3r acap YH3T
3YANCUIT XONBOH HIITI3X, TYr33X, HOXOPCOr XepLUYYANAT, -
F33H XMM33P XONH6OCOH, BHIOPCOH, 0400, NPIAYAT XOn6ory
F3P3NT FYYP, SHXTANBHbI Xapry 60n ToproHel 3am 6m1n33.
XapvH 6ug O6yArapCaH 3aMaa UAyy TOA FIP3NTan 6oNrox Hap
6ariLraas. Tark raM3a3H3 ASNXUAT TUAMYYAHD. Xyssurase.
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In the name of Allah

Cultural, religious, historical, political and social ties are core
of silk roads revival.

Without any introduction, I would like to begin writing.
Although the Silk Road was aimed for commercial and trade
purposes in Asia, it was also one of the oldest means of
connection in commercial, cultural relations in the world that
connect South Asia, with the middle east and ultimately with
Africa and the European Union as one of the world's biggest
trade network.

Although the main reason for the establishment of Silk
way network was to boost trade, overtime it gradually became
the source of cultural ties. Therefore, nowadays, we witness
countless cultural similarities between countries that span a
very large geographical territory. Trade talks and ambitions
provided the opportunity for these cultural relationships.
Through the Silk Road trade agreements, countries wanted to
span their cultural influence beyond their borders, which has
resulted to the cultural, linguistic and ideological ties that we
witness today. Despite the geographical borders that separate
countries from one another, the ideological similarities still
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remain in place between people across the borders, which in social and economical possessions to the world.
itself a form solidarity. All for one, one for all...!

This enables different cultures and sub _ cultures to be
able to participate and display their uniqueness in their
respective societies. As the relationship between countries
along the Silk Road became fragile, the impact was also
noticeable in every society which affected them culturally and
economically, and unwantedly inflicted tangible and intangible
harm on societies along the Silk Road. Countries along the
Silk Road were the same as a chain, connected, United and
Strang. However, as soon as this relationship got weaker, the
impact was also felt in other areas such as cultural, historical
and religious domains.

it is now up to us, the youth of Silk Road, well-resourced,
energetic and bright sighted to get together and unite again
and revive our cultural, religious, political and economical
relations and present it to our leaders and the world, to
inform them as loud and clear as possible that we want
the revival Silk Road. In doing this , let's also promote
this through social media # tags that cultural, historical ,
political and economical ties are the core of Silk Road revival.
Let'smake our voice heard by everyone in the position of
power so that they ponder about this issue.

So that we all can reunite from all walks of life along the
Silk Road and celebrate our cultural similarities.

With the revival of Silk Road, we can display our cultural,
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Bo nmvsa Annaxa

KyneTypHble, pennurnosHele, NonTUYeckne, coumanbHele 1
ncropuyeckme CcBA3n - 0CHoBa BO3poxaeHus Llenkosoro
nyTn

Mpuctynnm K cyTn, MruHya BCtynneHne. Korga-to LWenko-
BbI/i NMYTb 6bI1 OAHUM U3 ApEeBHENLLINX CNOCO60B MOoALepPXa-
HNA MeXAyHapOAHbIX SKOHOMNYECKUX W KY/IbTYPHbIX CBA3EN B
Asuu. MpoTarnBasacb Yepes Bcro A3uio k CeBepHol Adpuike, a
3atem B BocTtounyro EBpony, LLenkoBbIvi NyTe COeAnHUA BeCb
MUP eA1HOI TOProBOW CETbIO.

XoTa M3Ha4aneHO LLenkoBeln MyTe NpeAHasHayanca angd
Pa3BUTUA TOPTOBbIX OTHOLLUEHWIA, C TEeYEHNEM BPEMEHM OH
CTan nyTeMm ANS pacluvpeHns KynbeTypHbIX cBa3elt. baarojga-
PA 3TOMY PErMOHbl, HaXOAALLMECA B Pa3HbIX YacTAX 3emin,
CMOTIN OBMEHMBATLCA TPAANLMAMU U 0ObIYASMU. IKOHOMU-
YeCcKUI MHTepec NWLb NOCNoCco6CTBOBAN PA3BUTUIO KyNbTYp-
HbIX 1 COLMaNbHbBIX OTHOLLEHWA MexXay cTpaHamu LLlenkosoro
nyTn. PacnpocTpaHsaa KyNbTypHOe BUAHME 3a npejenamm
CBOWX FPaHuL, CTpaHbl PACLLNPAIN CBOE 3KOHOMUYeCKoe COo-
TPYLAHWYEeCTBO. TorjallHne 3KOHOMUYeckme Cor3bl, 06pa3o-

Ban COBPEMEHHbIE STHNYECKNE, PEINTNO3HbIE, KY/IbTYPHbIE
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N pervoHanbHble 0OLHOCTU. HeCMOTpS Ha NosiBieHWe Noan-
TNYECKMX FPaHnL, HoAM CHOBA CMOIM MOYyBCTBOBAThL CBOE
ncropuyeckoe eAMHCTBO. KynbTypbl HEMHOMOYUCIEHHbBIX
HapOAOB W1 CTPaH CTanu ABWXYLLEN CUN0N ANS OOMEHa Ky/b-
TYPHBIMW LEeHHOCTAMW. B TO BpemMsa Kak OTHOLEeHWS CTpaH
LLlenkoBOro Nyt CTaHOBWUIUCb BCE MeHee KPacOYHbIMK, B
obLLecTBe HauYMHaNW BO3HMKaTb BOJHEHNS B SKOHOMUYe-
CKOW, KyNbTYPHOW, COLMAaNbHOM 1 peamnrno3Hon cdepax, 4Tto
NPUBOANIO K MPAMOMY WM KOCBEHHOMY YLLEePOYy ANS CTpaH
LWenkoBoro nytn. CTpaHbl LLlenkoBoro nyTu 6bian 3BeHbAMY
OZHOW Lienu, KOTopas MOra BblAepxaTb Ntobble TPYAHOCTU.
YxyALeHne OTHOLLEHWI MexXy CTPaHaMm NpMBeNO K packony
3TOW uUenwu. B pesynsTate 3TOr0 Hauanm pyLUNTLCA He TOMbKO
3KOHOMWYECKME, HO W Ky/IbTYPHble CBA3N.

Ho Tenepb BCe 33BNCUT TONILKO OT HAc, OT HOBOTO MO-
KoneHua LLlenkosoro nytu. Mbl NOJIHbI CWJI, HOBbIX CBET/bIX
naeni n BO3MOXHOCTEN. Mbl OMKHBI OO bEANHNTLCA, UTOObI
BOCCTAaHOBUTL U BAOXHYTb HOBYH XWN3Hb B Ky/bTYPHOE, UCTO-
prYeckoe, 3KOHOMUYECKO., PENNTNO3HOE, NOANTNYECKOE U

coumanbHOE npoiwsioe LLlenkoBoro nyTn. CBOVMU 3HAHUSAMN,
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naeamMu 1 AencTBUSMU Mbl MOXEM [JOHECT OCHOBHbIE NAEN
BO3poxXAeHMa LLlenkoBoro nyTu A0 pPyKOBOACTBA CTPaH U
06blYHbIX Ntogen. CTaHeM Xe 0AHVM Fo10COM, FO/I0COM 3BOH-
KM, CMIOYEHHbBIM U KpacHopeymBbiM! TONOCOM, KOTOPLIN
MPU30BET CTPaHbl K BO3poxaeHuto LWenkoBoro nytn! Haww
FON0C AOIKEH YCbIWATh KaxAbl. TONbKO Tak Mbl CMOXEM
CNAOTUTLCA U HavaTb AercTBOBaThb. Mbl AOXHbLI CHOBA 00b-
eMHUTBCS, HaxOAsCh B Pa3HbIX YacTAX MMPa 1 MO pasHble
CTOPOHbI FpaHnL, 1 CTaTb eAnHbIM FON0COM - FOJI0COM BO3-
POXAEHUS.

BocctaHoBuB LLenkoBbI MyTh, Mbl CMOXeEM MOKa3aTb BCe-
MY MUPY OCHOBbI BO3POXAEHMST SKOHOMUYECKNX, COLMANBHbBIX
N KyNbTYPHBIX OTHOLLEHWIA.

OAuH 3a BCeX, 1 BCe 3@ OAHOro...!
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Revival cultural, Economic and Tourism Relati-
ons on the Silk Road

In the past, when the Silk Road flourished, in addition to the
goods and handicrafts of nations were exchanged by trade
caravans, the immaterial elements of human life, such as their
customs, traditions, and historical experiences, also traveled
through these and interacted with each other. The existence
of numerous caravanserais along the Silk Road, the travels of
poets and scientists such as Farabi and Avicenna from Central
Asia to West Asia, and the prevalence of proverbs and myths
that Originates to the literature of the Silk Road countries are
Reasons to prove this Claim. Thus, cultural connections and
trade were the main aspects of the Silk Road. However, in
Contemporary era, despite the fact that travel and trade have
become easier due to the advancement of communication
technologies but cultural ties between the nations of the Silk
Road have been weakened and the relations of the people
of the countries that hosted the Silk Road have been cut off.
This article is "idea-based". Therefore, it has presented ideas
and strategies that will revive cultural, social and trade inter-
actions between the Silk Road countries in three Fields: "Go-
vernments, Universities and Youth". The ideas presented are
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based on the study of convergence trends in regions of the
world as well as the identification of factors that lead to incre-

ase cultural and economic interactions.

The role of governments in reviving the Silk Road
Governments can be effective in economic convergence and
the expansion of cultural ties between nations. Concluding
memorandum of understanding in the fields of tourism and
economics, formation international regional and trans-regio-
nal organizations, and signing bilateral or multilateral agree-
ments are important tasks of governments to strengthen
their relations with other countries. We now discussion spe-
cifically to the role of governments in reviving the Silk Road in
the cultural, economic and tourism fields:

Economic: The first step to improve economic relations
between countries is the signing of memorandums, agree-
ments and cooperation documents in the field of trade on the
Silk Road. For example, the abolition of tariffs on handicrafts
and agricultural products of the Silk Road nations in terms
of the principle of "comparative advantage" is considered an
effective step in reviving trade boom in the Silk Road. In addi-
tion, the establishment of free trade zones near the borders
of Countries and the holding of exhibitions of the supply of
industrial and agricultural products of the Silk Road are effec-
tive in economic convergence between these countries. Go-

vernments can be establish an international bank or financial
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institution with a specific capital (for example, each country
in terms of gross domestic product revenue) called the "Silk
Road" and have a branch or branches in each country and
provide facilities such as “loans Long-term” to governmental
and non-governmental institutions for revive the Silk Road
commercial, cultural and tourism activities.

Tourism: Governments can take the first step in boosting
tourism on the Silk Road by concluding bilateral or multilateral
tourism agreements, such as visa waivers or tourist visas. One
of the problems of traveling to the Silk Road countries is the
high cost of issuing visas and prolonging the process of obtai-
ning it. In addition, supporting the formation of tourist tours
by trying to attract investors and contractors to create travel
tours and provide facilities to applicants who are planning to
form these tours, as well as providing discounts on visit to his-
torical monuments and making films and clips for Introducing
the tourist attractions of these countries and broadcasting
them on their national televisions is another activity that can
lead to a boom in tourism. Also, using National airlines of Silk
Road Countries can reduce travel costs. At present, travel to
the cities of the Silk Road countries is mostly in the form of
indirect and dual-destination flights using airlines of countries
outside Silk Road, which has greatly increased the cost of tra-
vel.

Cultural: Governments can increase cultural interactions

between the Silk Road nations by signing bilateral or multila-
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teral agreements with each other and with the participation
of non-governmental organizations. Thus, holding exhibitions
of handicrafts and local clothes, the Silk Road Nations Food
Festival, and holding sports competitions called the "Silk Road
Cup" are some of the influential works that are effective in the
field of cultural interactions. A special suggestion in this re-
gard is that every year one of the cities of the countries along
the Silk Road be selected as the "Cultural Capital of the Silk
Road" and this city in this one-year period in addition to pro-
vide tourism facilities to revive cultural interactions between
nations of The Silk Road by holding music festivals, short and
feature films and inviting prominent artistic, literary and scien-
tific figures of the Silk Road countries to this city.

In addition, heads of counties can hold annual meetings
such that each year hosted by one of the Silk Road countries
and present their plans and initiatives to reach a collective do-
cument, and during this annual meeting in Bilateral meetings
strive to deepen cooperation. Like the annual meetings of the
"heads of state of Nowruz" which are usually held in March.

A special suggestion for the cooperation of the gover-
nments on the Silk Road is the establishment an intergo-
vernmental organization between the countries along this
route, which consider economic, tourism and trade affairs for
greater convergence among the members by planning, co-
ordinates and supports this affairs and Having a secretariat,
secretary general and annual meetings. Although regional or-
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ganizations such as ECO and Shanghai cooperation Organiza-
tion are currently on this path but not include all the Silk Road
countries. If will be establish this organization, it can take
special measures to improve its tasks. For example, choose a
slogan for each new year and member countries present their
plans and programs to achieve it.

In the discussion of cooperation, governments may not all
be willing to participate in these projects because of political
and economic reasons; In this case, it is better for the gover-
nments that have better relations with other countries in the
region and have economic power to take the initiative and im-
plement the first initiatives .For Example, France and Germany
on the Europe continent paved the way for the converge and

formation the European Union.

The role of universities in reviving the Silk Road

Universities administrators by concluding memoranda of co-
operation in the field of exchange of professors and students
between the Silk Road countries, holding joint seminars and
conferences on the revival of the Silk Road, holding student
festivals with the participation of students from the Silk Road
countries to get acquainted with cultures, The traditions and
customs of these countries, which were held similar to this
project at Ferdowsi University of Mashhad from 2015 to 2017,
and students from Iran, Afghanistan, Turkmenistan, Tajikistan,
China and Republic of Korea dressed local clothes and cooked
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local foods. They introduced their country to others.

One of the programs that universities can implement with
the participation of students is to hold simulation sessions on
the Silk Road with the aim of creating new ideas for the revival
of the Silk Road and getting acquainted with the countries
that are on the path of this historic road. In this case, different
groups are formed and each participants in this simulation by
lot as representatives of one country. Participating members
are required to obtain significant information about the coun-
try which they are to play a role within a certain period of time
(for example, one month) and to identify the factors that lead
to convergence and expansion of cooperation between the
Silk Road countries. In addition, universities can held "Student
Tours of Silk Road" for students. Although the cost of student
travel is high, universities can reduce travel costs by conclu-
ding bilateral or multilateral agreements by providing services
such as dormitory and meals for students intending to travel
to this city. Undoubtedly, if will be implemented this Plan, will
increase scientific, cultural and social interactions between
the youth of the Silk Road countries.

The role of youth in reviving the Silk Road

Youth activities to revive the Silk Road consist of two parts.
The first part is their participation in projects and programs
that are managed and implemented by the governments or
the universities. Such as participating in simulation programs,
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student tours and attending the exhibitions described earlier.
In general, youth participation is the main factor in implemen-
ting the activities and actions of governments and universities
in order to revive the Silk Road. The second part of youth ac-
tivities is in the form of voluntary and spontaneous activities,
such as directing the activities of Scientific Associations and
cultural centers at universities to programs that can increase
awareness on the Silk Road. In addition, obtaining a license of
publish for Student Journal entitled "Silk Road" and publishing
articles and notes that introduce the nature of the Silk Road
and the cultures and customs of the countries that were on
Silk Road. For example, at Allameh Tabataba'i University, a
student journal called "Middle East" has been established by a
group of Middle East studies Students, which deals specifically
with Middle East issues. If the students of any university form
a student Journal called "Silk Road" at their university, they can
be effective in introducing the Silk Road.

Students and youth can be formation campaigns in cy-
berspace and Upload photos of works, monuments and even
different cultures of the Silk Road and trend related hashtags
(for example #Silkroad) on social media. Also, Youth can be
establish a news agency called “Youth of The Silk Road News
Agency” to cover news about the Silk Road countries in their
languages. Of course, this requires initial financial capital and
technology infrastructure, and coordination among youth
these countries.
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Some activities can be done by any government or youth
to revitalize the Silk Road. For example, the proposal to UNES-
CO to mark the "World Silk Road Day" with the aim of cultural
interaction between the nations that have been on this his-
toric road and a special day that is accepted by all countries,
should be considered as this day.

The end of speech

According to the previous discussions, governments, univer-
sities and youth can be take actions to reviving the Silk Road.
Hence, the activities of governments and universities require
the presence and participation of youth; Because youth are
the main part of the economic and educational structure of
any country and the ideas presented in this article will not be-
come a reality without the presence of youth. Although it may
not be possible to achieve all of these ideas in the shortest
amount of time, many of them including visa waivers, holding
cultural and economic exhibitions, and student exchanges in
the short term using economic, Scientific and cultural diplo-
macy are achievable. What was considered in this paper, was
proposals that do not impose high cost on governments and
universities, as the high cost of ideas may lead to their rejec-
tion by the authorities. Therefore, it has been tried to present
the ideas according to the existing facts and conditions of the
countries so that it is possible to implement them in a certain
period of time.
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Revalorificarea economica, culturala si turisti-
ca pe Drumul Matasii

In trecut cand drumul Abrishan era infloritor pentru co-
mertul de bunuri si mestesuguri si tot o data a reprezentat si
partea intaingibila a vietii, pentru ca oamenii aduceau cu ei in
acele cdlatorii si traditiile, obiceiurile si istoria lor. Existenta nu-
meroaselor caravane de-a lungul drumului Abrishan, au facut
un drum al poetiilor, precum Farabiand Ebnesina, din centrul
Asiei pana In vest,un drum al proverbelor populare si al mi-
turilor care constituie o literatura specifica Drumului Matasii.
Chiar daca in ziua de azi, in era contemporana experienta
caldtoriei a devenit mai usoara datorita tehnologiei, schimbul
cultural dintre tdrile Drumului Matdsii a scazut. Acest text pro-
pune asadar idei si solutii pentru a reinnoi legaturile culturale,
interactiunile sociale dintre tarile care In trecut se foloseau de
acest drum. Toate acestea le-am prezentat sub trei aspecte,
guvernamental,universitar si din punctul de vedere al tinerilor.
Ideiile prezentate aici au la baza studii care au concurat la de-
finirea idei despre identitatea de factori care ar facilita schim-

bul cultural si economic.

Rolul guvernului in revalorificarea Drumului Matasii
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Guvernul Tsi poate asuma un rol in dezvoltarea econo-
mica si stabilirea leaturilor culturale intre natiuni. Una dintre
sacrcinile importamnte ale guvernelor este legaturilor de for-
mare a organizatilor regionale si transregionale, de acorduri
bilaterale si multilaterale cu scopul de a intari legaturile intre
tari. Privind in mod specific rolul guvernul in revalorificarea
Drumului Matasii in dimensiunile turistice si economince sunt:
pentru a putea imbunatatii relatiile dintre tarise poate face
prin semnare de memorandumuri, acorduri si documente de
cooperare in domeniu comertului cu mdtase. De exemplu,
eliminarea taxelor vamale pe mestesuguri si produse agricole
obtinute de la natiunile emergente Drumului Matadsii. Este
considerat a fiind un pas important in a atinge punctul final.
In plus creearea unor zone economice libere in zona granite-
lor de-a lungul Drumului Matasii si organizarea de expozitii cu
produsele industriale si agricole din zond, poate fi 0 masura
eficientd de cooperare intre tdri. Guvernele pot creea o bancg,
sau institutii financiare cu capital specific cu denumirea de
,Drumul Matdsii”, Spre exemplu,in fiecare tara sa aiba o su-
cursala sau mai multe, sa aiba politici similare cum ar fi impru-
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muturi pe termen lung pentru consiolida din punct de vedere
cultural,comercial si turistic prin organizatii guvernamentale si
non-guvernamnetale.

Turism: guvernele pot face primul pas in sprijnirea turis-
mul pe Drumul Matasii prin elaborarea de conventii bilaterale
si multilaterale cum ar fi anulare necesitatii acordari de vize.
Una dintre dificultatile calatoriei prin tarile aflate pe Drumul
Matdsii 1l reprezinta costul ridicat al acestor vize si procesul
indelungat al obtinerii lor. in plus prin sprijinirea formarii de
tururi turistice,prin atragerea de investitori si prin oferirea de
facilitati celor care incearcad sa creeze, prin oferirea reducerilor
pentru vizitarea monumentelor istorice si crearea unor filmu-
lete de promovare despre atractile turistice ale acestor tari
si difuzarea lor la nivel national. De asemenea, prin folosirea
linilor aeriene domestice din tdrile de pe Drumul Matasii pot
reduce costurile. In prezent calatorile in tarile de pe Drumul
Matasii se pot face doar cu zboruri indirecte,sau escale folo-
sind cu companii de zbor din tari adiacente. Ceea ce creste
considerabil costurile.

Rolul universitatilor in revalorificarea Drumului

Matasii

Senatul universitatilor poate sprijini aceasta actiune prin
programe de schimb al cadrelor universitare si al studentilor
de pe Drumul Matasii prin sustinerea de seminarii bilaterale,
prin organizarea de festivaluri studentesti cu participarea stu-
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dentilor din tarile implicate avand ca scop familiarizarea stu-
dentilor cu traditiile, cultura si obiceiurile statelor din care fac
parte. In spiritul acesta a fost organizat in anii 2015-2017 la
universitate Ferdousie din Mashad, un astfel de de schimb de
experientd intre studenti din Iran, Afganistan,Turmenistan,Ta-
jikestan, China si Coreea de Sud. In cadrul festivalului au fost
prezentate preparate culinare traditionale,portul specific cu
scopul de a promova noi idei si a revalorifica Drumul Matasii.
Acesta este un exemplu de program, pe care universitatiile 1l
pot implementa cu ajutorul studentilor. Prin formarea diferite-
lor grupe si participarea lor la o astfel de simulare, ii stimulea-
za pe studenti sa afle mai multe despre tarile de pe Drumul
Matasii si imbundtateste cooperarea dintre tdrile participante.
in plus universitatile pot oferi tururi ale Drumului Matasii
studentior cu preturi speciale, sau anumite servici cum ar fi
cazarea in caminile universitatilor,sau mancare de la canting,
pentru a sprijini caldtoria. Consecintele implementarii acestui
proiect vor fi cresterea interactiunilor dintre tinerii acestor tari
in doemnii precum cel cultural si stiintific.

Rolul tinerilor in revalorificarea Drumului Matasii

Tinerii pot contribui la revitalizarea Drumului Matasii prin
douad aspecte, in prima etapa prin participarea la proiecte,sau
programe care sunt dezvoltate si implementate de guvern,
sau de universitati luand parte la calatorii studentesti, sau
expozitii. Per total participarea tinerilor este factorul principal
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care ar convinge guvernele si universitdtile sa implemente-
ze astdfel de programe. A doua parte se refera la activitatile
spontane si voluntare ale tinerilor. In plus, obtinerea de licen-
te pentru publicatii sub numele de ,Drumul Matasii”, de arti-
cole printate, publicatii in care se promoveaza natura de pe
Drumul Matasii, cultura si traditile. De exemplu, la universita-
tea Allame Tabatabaei a fost publicatd o revista cu numele de
MIDDLE EAST , infintatd de un grup de student, care trateaza
problemele specifice Orientului Mijlociu. Daca studentii de
la fiecare universitate ar creea o astfel de revista cu numele
,Drumul Matdasii” ar putea fi 0 metoda eficienta de promo-
vare a acestui loc. Studentii si tineri pot organiza campanii in
spatiile virtuale pot publica fotografii ale monumentelor din
diferite culturi adiacente drumului si pot creea trenduri cu
hashtaguri de genul #silkroad. Tinerii pot Infiinta o agentie de
stiri cu denumirea de ,Agentia de stiri Drumul Matasii”, unde
sd poata difuza informatii despre evenimentele din tarile de
pe Drumul Matdsii, in limba autohtona. Pentru desfasurarea
acestori tipuri de activitate este nevoie de sprijin finanaciar,
tehnologic si de coordonare a celor ce participa la aceste pro-
iecte.

Unele dintre activitdti au nevoie si de ajutor guvernamen-
tal, de exempu initierea unei propuneri catre UNESCO pentru
a stabili ,Ziua nationald a Drumului Matasii” in cadrul careia sa
se desfasoare interactiuni culturale intre statele pe teritoriul
carora se afla Drumul Matasii.
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incheiere

Rezumand cele scrise mai sus, atat guvernele, cat si uni-
versitaaile si tinerii pot intreprinde actiuni in vederea sprijinirii
revalorificarii Drumului Matdsii. Pentru aceasta, guvernele
si universitatile au nevoie de colaborarea tinerilor, deoarece
acestia reprezinta segmentul principal al sectorului economic
si educational al tarilor si ideile prezentate in acest articol nu
pot fi concretizate fara participarea lor.

Cu toate acestea, o parte dintre propuneri nu vor putea fi
concretizate 1n perioada imediat urmatoare, dar anularea ne-
cesitatii obtinerii vizelor, organizarea de festivaluri si de expo-
zitii cu impact economic, sau cultural sunt proiecte accesibile
intr-o prima etapa, prin oferirea de sprijin economic, stiintific,
diplomatic si cultural.

Scopul acestui articol a fost sa propuna masuri care sa nu
reprezinte o povara financiara pentru guverne si universitati,
deoarece un cost ridicat ar putea duce la respingerea ideilor
din parte autoritdtilor. Pentru aceasta s-au luat in calcul condi-
tiile prezente in statele luate in discutie.
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BospoxxzaeHue LLienkoBoro nyTu € Lenbto
Pa3BUTUA SKOHOMUNYECKUX, KYNIETYPHbIX U
TYPUCTNYECKNX CBA3EN

Annpesa Xocpo3aze, MarncTp Hayk no HamnpasaeHuto M3-
yyeHue ctpaH bamxHero Boctoka n CeBepHo AGpuKkK, YHN-
BepcuTeT Anname TabaTtaban.

B nepuroga npousetaHng LLenkoBoro nyt HapoAbl B3a-
NMOAENCTBOBAIN APYr C APYrOM MOCPEACTBOM TOProBbIX
KapaBaHOB, 06MEHMBAsACL He TObKO TOBapaMm 1 U3AENNAMM
PYYHOW paboTbl, HO N AYXOBHBIMU LIEHHOCTSAMU, TakUMUK Kak
obbluan, TPaaMLMK, a TaKkKe NCTOPUYECKIA OMbIT. B kauecTBe
[lOKa3aTenbCTBa AAHHOTO YTBEPXKAEHNA MOXHO MPUBECTH
CyLLlecTBOBaHMe MHOTOYNCIEHHbBIX KapaBaH-capaeB BAO/b
LLlenkoBoro nytu, nytewectsus u3 CpegHeit B 3anajHyro
A3110 MO3TOB M YYeHbIX, Takmx Kak Anb-Papabu n M6H CrHa,
a TaKxe pacnpoCcTpaHeHHOCTb MUGOB 1 MOCIOBNL, KOTOPbIE
BOCXOAAT K uTepaType cTpaH LLenkosoro nytun. Taknum obpa-
30M, OCHOBHOW 3agadvei LLlenkoBoro nyTu ABASN0CL Noasep-
XaHKe KyNbTYpHbIX CBA3el 1 Toproean. O4HaKo B HacTosLLee
BPems, HECMOTPS Ha Pa3BUTUE KOMMYHUKALMOHHbBIX TEXHO-
NIOTWIA, KOTOPbIE CAeflann NpoLLe Npouecc nyTewecTBuin 1
TOProBAY, KYNbTYPHbIE CBA3M N OTHOLLIEHWSA Mexy CTpaHa-

Mun LLlenkoBoro nyTn ocnabnu, n AaXe npepBanncob. [aHHas
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CTaTbsa NpeacTaBnaeT co60i «OCHOBOMONATAOLLY NAe»
OTHOCUTENBHO LLIesKkoBOro nNyTu 1 B Hell NpeAcTaBieHbl Naeu
N CTpaTeruu, Kotopble HyAyT CNoCObCTBOBATL BO3POXAEHMIO
KYJbTYPHbIX, COLMANbHbIX 1 TOProBbIX B3aNMOOTHOLLIEHUIA
Mexay cTpaHamu LLienkoBoro nyTv o Tpem HampaBneHusMm:
NPaBUTEeNbCTBO, YHUBEPCUTETLI U HOBOE nokoneHuve. Mpea-
CTaB/eHHblE AN OCHOBaHbI Ha TEHAEHLMAX KOHBEPreHLUmm
B pervoHax Mvpa, a Takxe Ha GakTopax, KoTopble MpUBOAAT K

YCUNEHWIO KYIBTYPHbBIX 1 SKOHOMWYECKNX B3aWMOOTHOLLEHUIA.

Ponb npaBUTeNbCTBa B BO3POXKAEHUN

LenkoBoro nytun

MpaBuTENbCTBA CNOCOBCTBYIOT 3KOHOMMYECKOMY Conmxe-
HWKO 1 PacLUMPEHMNIO KyNbTYPHbIX CBA3EM MeXay CTPaHamu.
3aK/YeHne MeMOpPaHayMOB B 061aCTW TYpU3Ma 1 3KOHO-
MUKW, OPMMPOBAHME MEXAYHAPOAHBIX PErMOHaNbHbIX U
MEXPEervoHaNbHbIX OPraHM3auni, a Takxe NoagnncaHne
[BYCTOPOHHWX UM MHOTOCTOPOHHMX COMNALLEHUI ABAAIOTCS
BaXHbIMW 33J,a4amMn MPaBUTENLCTBE MO YKPEMIEHWUIO OTHO-
LUEeHWNA C ApyrrMU cTpaHamu. PaccmoTpum 6oniee nogpobHo
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POJib MPaBUTeNbCTBa B BO3POXAeHUN LLlenkosoro nytu B
KyNbTYPHOM, 3KOHOMUYECKOV 1 TYpUCTUYecKkorn chepax:

DKOHOMMKA: MepPBbIM LLAroM K yayyLlleHmUio SKOHOMMYe-
CKMX OTHOLLEHWNIA MeX/y CTPaHaM1 ABNAeTCA NOANMCaHNe Me-
MOPaHAYMOB, COrNaLlLeHuiA, @ Takxke JOKYMEHTOB O COTPYAHN-
yecTBe B 06/1acTW Toproeau Ha LLenkosom nytn. Hanpumep,
OTMEHa TaMOXEHHbIX MOLLIMH Ha WU34eNns PyYHON paboThbl U
CeNbCKOXO3ANCTBEHHYHO NPOAYKUMO cTpaH LLlenkosoro nytu
ByAeT CnocobCcTBOBATL BO3POXAEHNIO TOPrOBAW C TOUKK 3pe-
HMA NPUHLMNA CPaBHUTENBHOMO NpenmMyLLecTea. Kpome Toro,
CO3/4aHue 30H CBOBOAHOM TOProBaAn BOAM3M FpaHuL, BAONb
npeBHero LLlenkoBoro myTu, a Takxe MpoBejeHne BbICTaBOK,
MOCBALLEHHbIX MOCTaBKaM MPOMBILLIEHHOW 1 CeNbCKOXO3A M-
CTBEHHOW MPOAYKUMHK, SBASIOTCA 3QDEKTUBHBIMIU CNOCObaMM
3KOHOMWYECKOro CONMXKEHNSA 3TUX CTPaH. MNpaBuTensCcTBa
TaKkXe MOryT CO34aTb MeXAYHaPOAHbIN 6aHK NN GUHAHCOBOE
yupexzeHmne ¢ onpejeneHHbIM Kanutaaom (Hanpumep, Ans
KaXAO0WM CTpaHbl C y4ETOM BaNOBOroO BHYTPEHHErO MPOoAyKTa)
noJ HassaHueMm «LLenkoBbIn NyTb», a Takke OTKPbITb OAWH
NN HECKONBKO GUANANOB B KaX0W CTpaHe 1 NpesoCTaBasATh
3alMbl TOCYAaPCTBEHHBIM 1 HErOCYAAPCTBEHHEIM OpraHmn3a-
LMAM, Takme Kak AONrOCPOYHbIe KpeanTbl, ANS BO3POXAEHUS
KOMMEPYECKOW, KyNbTYPHOM 1 TYPUCTUYECKOM AeATENbHOCTN
Ha LLlenkoBom nyTu.

Typu3Mm: NepBbIM LWArom K passnTuio Typusma Ha LWen-
KOBOM MyTW ABASETCA 3akat0UeHNEe ABYCTOPOHHUX WK
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MHOFOCTOPOHHMX TYPUCTUYECKNX COTNALLEHWI, Hanpumep,
OTHOCUTENbHO OTMEHbI BU30BOro pexunma. OAHOM 13 npo-
6nem nytelwecTsuin B cTpaHbl LLenkosoro nytn asnsetcs
BbICOKasA CTOMMOCTE OPOPMIEHUA BU3bl, a TakXe BONOKMTA
npv ee nonyveHnn. Kpome Toro, noasepxka GopmMmpoBaHms
3KCKYPCUOHHbBIX TYPOB MyTeM MpUBAEYEHUS NHBECTOPOB Y
NOAPSAYUMKOB AN1A NX CO3AaHUSA N NPefoCTaBeHne 3aiMOoB
3aA9BUTENIAM, KOTOPbIE 3aHVMAKOTCA COCTaBNEHVEM [aHHbIX
TYPOB, CKMAOK Ha MOCELLEeHNe NCTOPNYECKUX MaMATHNKOB 1
co3fjlaHne GUIBMOB W1 KINMOB, KOTOPblEe 3HaKOMAT C AOCTO-
NPUMEYaTENBHOCTAMM 3TVX CTPaH, @ Takke X TPAHCAALMSA NO
HaLMOHaNbHOMY TeNeBUAEHUIO - eLlje HeCKONbKO CMocoboB
pasBUTUA TypusmMa. Kpome Toro, NCNoab30BaHME pernoHab-
HbIX CaMONeTOB CTPaH LLIenkoBoro nyTn MoXeT CnocobCTBO-
BaTb CHWXEHWIO TPAHCMOPTHBIX PacxoAoB. B HacTosLwee
BpeMs nepesieT B ropofa OCyLLEeCTBASKTCA, B OCHOBHOM,
TPaH3UTHBIMW peicaMu C MOMOLLbIHO aBUAKOMMAaHWIA CTPaH,
He BXOAALLMX B LLIenkoBbli NyTe, YTO 3HAUNTENBHO YBEINYN-
N0 CTOMMOCTb MyTeLlecTBUS.

KynbTypa: NpaBuTeNbCTBO MOXET PaCLUMPATL KynbTyp-
HEI 0OMeH Mexzy cTpaHamu LLlenkoBoro myTu, MOANMCbIBas
[ABYCTOPOHHME UM MHOTOCTOPOHHME COrnalleHuns Apyr ¢
LPYroM, a Takke C HEeMPaBUTENbCTBEHHBIMI OPraH3aLMaMu.
Taknm 06pasom, NpoBefeHre BbICTaBOK U3LeNNI PyYHON
paboTbl N HaLMOHANBHOM OAeXAbl, FACTPOHOMUYECKOTo de-
cTrBand Hapofos LLlenkoBoro nyTu, a Takxe CNOpTUBHbIX CO-
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pPeBHOBaHWUM, U3BeCTHbIX kak «Kybok LLlenkoBoro nyTu», - BOT
HEeCKONbKO MPMMEPOB, KOTOPbIE CMOCOBCTBYHOT KyNbTYPHOMY
B3aVIMOAENCTBUID. B 3TOM CBA3UM HEOBXOAMMO KaxXAbl roj
BblbUMpPaTb OAVH N3 TOPOAOB CTPaH, PACMONOXEHHbLIX BAO/b
LLlenkoBoro nyTtu, B kavectse «KynbTypHOW ctonuubl LLenko-
BOro nyTw». MNpoBeaeHne My3blKanbHbIX GecTuBane, nokas
KOPOTKOMETPaXHbIX 1 XyA0XeCTBEHHbIX GUNBMOB, a Takxe
npurnalenHne 13 cTpaH LLienkoBoro nyTu B 3TOT ropoj Bblaa-
FOLLIMXCA AeaTeneitl UCKyCcCTBa, IMTepaTypbl 1 Haykn 6yayT cro-
COBCTBOBATL BO3POXAEHMIO KYNbTYPHOrO B3aNMOAENCTBUS.

Kpome TOrO, rnasbl rocysapcTs MOTyT NMPOBOANTL exe-
rofiHble BCTPEYM B OAHOW M3 CcTpaH LLlenkoBoro nmytu, obme-
HMBATbCA MAaHaMU U UHMLNATUBAMU C LiebH0 COBMECTHOMN
MOArOTOBKM MPOEKTOB AOKYMEHTOB, @ Takxe ynyylleHns B3a-
NMOLENCTBUA NyTEM NMPOBeAeHVEe ABYCTOPOHHWX Neperoso-
pOB. Hampvmep, B MapTe eXeroHo NPOXOANT CObpaHue rnaB
MYCYIbMaHCKUX rOCYAapCTB.

Co3zaHne MexXnpaBnTENbLCTBEHHOW OpraHmM3aummn cpean
CTpaH, pacnofioxXeHHbIX BAONb LLenkoBoro nytu, 3ajaven
KOTOPOW CTaHeT MAaHMpOBaHWe, KOOPANHUPOBAHME, a Takke
OKasaHue NoAAepPXKM MO IKOHOMUYECKUM, TYPUCTUYECKUM
1N TOProBbIM BOMpOcaMm, byaeT cnocobcTBOBaTb 60MbLIEMY
CONMKEHNIO YNleHOB, BXoAsLW X B CekpeTapuat, rnaBon Ko-
TOPOro sBAAeTCA leHepanbHbIl cekpeTapb, eXerogHo 13bu-
pPaeMblil Ha CObpaHusX. B HacToslee BpeMsa pervoHanbHble
opraHusaumm, Takme kak OpraHusaums 3KOHOMUYECKOTO
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cotpyaHuyecTaa (O3C) n LaHxaickasa opraHmMsauns cotTpys-
HuyecTBa (LLUOC), pacnonoxeHbl Ha LLlenkoBoM nyTW, o4HaKo
[JaHHbBIV NYTb OXBAaTbIBAET JaNeko He BCe CTpaHbl. [pn co3sa-
HWW NOLOGHOM OpraHM3aunn cnegyeT NpPeanpUHATL 0Cobble
Mepbl 419 NOBbILLEHNS 3GOEKTVBHOCTM BbINOAHEHWA NOCTaB-
JIeHHbIX 3a4ad. Hanprmep, BLIGOP HOBOIO AeBM3a KaXAbli
rog, a Takxe npejcraBieHne cTpaHammn-y4acTHILaMM NNaHoB
1 NPOrpamMm Mo 1x peanmsaumm.

OfHaKo Npy 0BCYXAEHUN COTPYAHNYECTBA HEOBXOAMMO
YUYNTBIBATb, UTO HEe BCe CTPaHbl CMOTYT MNPUHATL yyacTue
B [@HHbIX NPOeKTax Mo NOANTUYECKUM 1N SKOHOMUYECKNM
npuymMHam. B TakoMm cnydae rocysapcrsam, 061aLatowmm
3KOHOMWNYECKMM MPEBOCXOACTBOM W HaNaXeHHbBIMW CBA3AMMN
C COCELHUMW CTPaHAMK B pPernoHe, ciedyeT NposBUTb UHN-
LMaTmBy 1 NpeanpuHATL Nepsble Wwark. Hanprmep, ®paHums
1 FepMaHns, PacnoNOXEHHbIE HA eBPOMENCKOM KOHTUHEHTE,
CO34aNnn yCnoBUS ANA KOHBEPreHLUMN 3TOr0 KOHTUHEHTA 1 06-
pa3soBaHunga EBponelickoro Coro3a.

Ponb yHnBEpcUTETOB B BO3POXKAEHNN

LenkoBoro nytun

bnarosaps 3aknto4eHU0 MEMOPAaHAYMOB O COTPYAHKNYe-
CTBE PYKOBOAUTENAMU BbICLUNX YYEeOHbIX 3aBeAEeHNI Mponc-
XOAWT OOMeH NpenoasBaTtenamu 1 CTyAeHTaMK, NpoBejeHne
COBMECTHbIX CEMVMHAPOB 1 KOHQEPEHLMA MO BO3POXAEHNIO
LenkoBoro nyTu, a Takxe CTyfeHYecknx Gectnsanein npm
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yyacTnn CTYAEeHTOB U3 CTpaH LLUenkoBoro nyTtu, 4to cnocob-
CTBYeT 3HAaKOMCTBY C Ky/lbTypOW, TPAAULUAMK 1N 0ObIHAAMM
3TUX CTPaH. AHANOMMUHbIA MPOEKT NPOBOANICA B Meluxes-
CKOM yHMBepcuTeTe nmeHn dupgoycy ¢ 2015 no 2017 rog, Ha
KOTOPOM CTyAeHTbl U3 VipaHa, ApraHnctaHa, TypkMeHnCTaHa,
TagxukncraHa, Kutaa n FOxHon Kopen npeactaBuim CBoro
CTPaHy, NPOAEMOHCTPNPOBAB HALMOHANbHYHO OAexay 1 npu-
FOTOBWB TPaANLMOHHEIE 61043,

OfHOM 13 NporpamMmM, KOTOPYH YHUBEPCUTETEI MOTYT pe-
aNnn30BaTb, 3a/leiCTBOBAB CTYEHTOB, ABNAETCA MpOBejeHne
CUMYNALMOHHbBIX CECCUIA OTHOCUTENBHO BO3poXaeHus LLlen-
KOBOTO MyTW C LieNIbl0 BbIABIEHNA HOBbIX NAEW 419 peLleHns
LAaHHON NPOBNEMbI, a TakXe 3HAaKOMCTBA CO CTpaHamu, pac-
MONIOXEeHHbIMY BAONb APEBHEN KapaBaHHOW fgoporn. Mpu
npoBeAeHUN NOJOBHbBIX CECCU NPEeACTaBNTENN OT KaX0M
CTPaHbl AeNATCA Ha HECKOIbKO TPYyMM MyTem xepebbeBki.
3a onpejeneHHbI Nepuoj BpemMeHu (Hanpumep, oanH Me-
CAL) yYacTHMKaM HeobXxo4MmMo cobpaTb BCO HEOOXOAVMYHO
NHGOPMALMIO O BbIAENEHHOW UM CTPaHe U OnpeAennTb Gak-
TOPbI, KOTOPbIe NPUBEAYT K PACLUMPEHNIO B3aUMOAECTBUA
mexzy ctpaHamu LWenkosoro nytn. Kpome Toro, yH1MBepcu-
TeTbl MOMYT MPEANOXUTb 0bydaroLmmcs «CTyaeHYeckme Typsl
no Wenkosomy nytu». HeCMOTPA Ha BbICOKYH CTOMMOCTb
noe3akn AN CTYAEHTOB, JOPOXHbIE PACXOb! MOTYT ObITh CHU-
XeHbl 61aroaps 3aKNI0UEHNIO IBYCTOPOHHWX UAN MHOMOCTO-
POHHWX COTNaLLeHWIA, COFNAcHO KOTOPbIM OyayT MpesfocTaB-
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NeHbl Takve YCnyru, kak pasMelLlleHne B O6LLEXNTIN, a Takxe
NMUTaHWe 3a CYEeT YHUBEPCUTETA ANA CTYAEHTOB, KOTOpble
COBMPAKOTCS OCTAHOBUTLCHA B ropoje ANs AafbHenwero ny-
TelecTBMs Mo cTpaHe. HECOMHEHHO, TakMM 06pa3oM MOXHO
YNYULWNTb Hay4YHOe, KyNbTypHOe U colmanbHoe B3anMogei-
CTBME MeXY MOOAbIM MoKoNeHneM cTpaH LLlenkosoro nyTu.

Ponb HOBOro NOKo/IEHUS B BO3POXKAEHUN

LenkoBoro nytun

MonogfexHaa fedaTelbHOCTb Mo BO3pOoXAeHuto LLlenko-
BOrO MyTW BKKOYaeT B cebs ABa HanpasneHud. Nepsoe -
y4acTue B npoekTax 1 nporpammax, kotopble npeanaraet
rocyAapcTBoO UK yHUBeEpcuUTeT. Hanpumep, yyactne B Cu-
MYNALMOHHbBIX CECCUAX, CTYAEHUECKMX IKCKYPCUAX, a Takxke
noceLleHne BblLLeonMCcaHHbIX BbICTaBOK. B Lienom, monogoe
MOKOJIeHNE ABNAETCA OCHOBHbBIM YYaCTHUKOM MepOMpPUATURA,
Hanpas/ieHHbIX Ha BO3poxaeHue LLienkoBoro nytu, kotopble
NPOBOAATCA NPABUTENLCTBOM W YHMBepcUTeTamn. BTopoe -
opraHun3auna CNOHTaHHbBIX MEPOMPUATUI, yHacTne B KOTOPbIX
[06POBONBHO, HaNpyMep, OKa3aHWe MOMOLLM HayYHbIM acco-
LMaLMAM U KYNIbTYPHBIM LIEHTPaM Mpy HanmcaHnm nporpamm,
KOTOpble CNOCOOCTBYIOT MOBLILIEHWIO 0CBEAOMIEHHOCTY
o Wenkosom nytu. Kpome TOro, nojayyeHme amueHsnm Ha
n3faHue xypHana noj HassaHuem «LLlenkoseln nyTe» 1 ny-
61KaUMIO CTaTel U 3aMEeTOK, KOTOPble 3HAaKOMAT YnTaTenei ¢
npupoaor LLienkoBoro nyTu, a Takxe KyabTypor 1 0bbl4agMm
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CTPaH, PacnonoXeHHbIX BAOMb HEro, Takxe ABASeTCs JOBO/b-
HO 3bdeKTMBHBIM CNOCOBOM. Hanpumep, B yH1BepcuTeTe An-
name TabaTabawn rpynnon CTyAeHTOB, CheLmanmn3npyroLLmxcs
Ha BIMXXHEBOCTOUHbIX UCCIEe0BaHMAX, BBl CO34aH XypHan
noA Ha3BaHveM «banxHWM BocTok», KOTOPLIV OCBeLLaeT Npo-
61emMbl, CyLLEeCTBYIOLLVE B JAHHOM pervoHe. TakuMm 06pa3om,
XypHan noa HasBaHveM «LLlenkoBbli nyTb» 3HaKOMUA Obl Yn-
TaTenen ¢ fesTeNbHOCTBIO, MPONCXOAALLEN HA JaHHOM MyTW.

CTyAeHTbl U MONoAble NHOAM MOTYT CO34aBaTb rpynnbl B
NHTepHeTe, pa3MmellaTe poTorpadum NponsBeaeHU NCKyc-
CTBa, MAMATHUKOB apXUTEKTYPbI Pa3nnYHbIX Hapoaos LLenko-
BOrO MyTW, a Takxe CAeNaTb U3BECTHBEIMU B COLMANbHBIX Ce-
TAX X3LUTEru, KoTopble 6bl aCCOLMMPOBAANCH C AaHHBIM MyTeM
(Hanpumep, #Silkroad). Monogoe nokoneHne Takxe MOXeT
co3zaTb MHGOPMALMOHHOE areHTCTBO Moj Ha3BaHveM «Mo-
nozexHoe MHGOPMaLMOHHOe areHTCTBO LLlenkoBoro myTtu»
LN19 OCBELLeHNS Ha PasHbIX A3blkax COObITUI, KOTOpbIE MPO-
NCxoaaT B cTpaHax LLenkosoro mytn. KoHeYHo, ANist 3TOro He-
06XOAMMbI CTAPTOBbLIN KanunTan 1 TexHWYeckoe OCHaLLeHWe, a
TakXe OpraHuM3oBaHHOE B3aMMOAENCTBME MEXAY MONOAbIMM
NOABMN U3 3TUX CTPaH.

HekoTopble MeponpuATKA, KOTOpble OyayT CMOCOOCTBO-
BaTb BO3POXAEHWIO LLIenkoBoro nyTu, NOAXOAAT 419 NHO60M
CTpaHbl. Hanpumep, npegnoxenve KOHECKO otMmeTnTh «Bee-
MUPHBIV AeHb LLenkoBoro nyTu» B Liensx ynyuylleHus Kysb-
TYPHOrO B3aVMOAENCTBUS MeXAy HapOAaMM, PaCMONOXEeHHbI-
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MW BAOIb APEBHErO nyTn.

3aknioyeHmne

C y4eTOM BbILLECKa3aHHOro NPaBUTENbCTBO, YHUBEP-
CUTETHI N HOBOE MOKONEHME CNOCOOHBI MPUHATL Mepbl ANd
Bo3poxaeHua Wenkosoro nytu. CiegoBaTesibHO, AesTeNb-
HOCTb MPaBUTENBCTB U YHUBEPCUTETOB TPebyeT NPUCYTCTBUA
N y4acTUa MOJIOAbIX MO, Tak Kak OHW ABIAOTCA OCHOBHOM
YacTbH 3KOHOMUYECKOW 1 06pa3oBaTenbHON CTPYKTYpPSI
No60I CTpaHbl, N naen, NpeAcTaBNeHHble B 3TOW CTaTbe,
HEBO3MOXHO OCYLLeCTBUTb 6e3 1X y4acTnsa. HecMoTps Ha
HEBO3MOXHOCTb pPeann3oBaTb BCe 3TU UAEW B KpaTvanllne
CPOKM, MHOTWE U3 HUX, BKIKOYaA OTKa3 OT BM30BOIO PeXunMa,
npoBefeHne KyNbTYPHbBIX 1 SKOHOMUYECKUX BbICTABOK, 06-
MEH CTyZleHTamu CTaHyT peasbHbIMK B barxarilem oyayLiem
6rarofaps 3KOHOMNYECKOW, HAYYHOWN U KyNbTYPHOW AMMIo-
MaTUK. B faHHOM CTaTbe OblAM PacCMOTPEHbI UAeN, KOTopble
He TpebytoT 60/bLUMX 3aTPaT CO CTOPOHbI MPaBUTeNbCTBA U
YHNBEPCUTETOB, MOCKObKY 3TO MO0 Bbl MPUBECTU K UX He-
MPUHATUIO BRAcTAMU. B 3TOM CBA3M Gblia NpeanpuHATa no-
NbITKa MPeACTaBUTL MAEN B COOTBETCTBUN C CyLLECTBYHOLLMMU
bakTaMu 1 ycnoBUAMK B CTPaHax, YTobbl OHW MO BbIThb

peann3oBaHbl 33 ONpejeneHHbI Nepros BpeMeHu.
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Gone with the wind of development -
Difficulties and solutions in the Development
of the Silk Road

( 1)He: Osh -- Bishkek Road

He lies in the rugged mountains quietly and noisily.

The alternating grip of sun and cold has torn apart the
rocks and sent them tumbling through the Siberian cold.
His lack of capacity is highlighted by the harsh conditions of
spring and winter, when the overburdened road looks for
partners to share the task.

In 1997, China, Kyrgyzstan and Uzbekistan signed a
memorandum of understanding on the railway project
linking the three countries and established a joint working
committee and expert group in November of the same year.
It was the middle of December, but his heart was seething: he
could finally unite North and South, long subject to regional
separatism, and take a break from his crushing burden. In
2000, The Chinese side carried out technical demonstration
work to determine the route. In 2006, the Kyrgyz side formally
approved the project and carried out the railway construction
under the model of "resources for loans". Everything seemed
to be going well. But in April 2010, a sudden coup swept

across the country and railway construction was in trouble.
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The resumption of construction under Mr. Atambayev in
2011 does not mean that the future will be smooth. Funding,
direction and technical standards for the railway are three
mountains that stand in the way.

In no one lonely night, cold moonlight infiltration had
unlimited expectations mood, he also tried to analyse why
railway partner can't shoulder for my country, with the
domestic conservatives in the short term point of view of the
construction progress of stuck in the past, they think that
at present a large number of construction funds input and
output slow income is not high, the idea which along the
railway construction is completed a large number of new
jobs, conveniently located in the output of mineral resources,
in today's globalization swept across is back in history.
In addition, the differences in the width of railway tracks
between the two countries also make the progress of project
negotiations slow. Thinking so far, he can only secretly sigh.

In 2019, he was heartened by the news of the resumption
of railway construction, but he was afraid that it was empty
and joyful. However, his thoughts could only spill out of his
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mouth with a wry smile.

(2) You: Colombo Port City

If Sri Lanka is a pearl on the Indian Ocean, than you are
the shining on the pearl.

You are an important terminal on the Indian Ocean
waterway, and also an important depot for passing ships
across the Indian Ocean. Most oil tankers from the Persian
Gulf via the Strait of Malacca need to stop and resupply here.

As China-Sri Lanka relations continue to make steady
progress towards a bright future, you are delighted to
learn that the National Port Authority will jointly develop
this beautiful and rich land with the China Communications
Construction Group. The planned construction scale of Port
City started on September 17, 2014 is over 5.3 million square
meters. It is planned to complete the reclamation of 276
hectares of land in 3 years. The preliminary scale and other
grand plans will be formed in 5 to 8 years. More than 83,000
jobs will be created through the development and subsequent
operation of the port City, which gives you great expectations
for the future prosperity and prosperity of the people.

On a warm afternoon in the middle of September 2015,
you could have been enjoying a nice afternoon on the soft
golden beach, but you were restless. The authorities have
just announced a further six-month delay in the resumption
of work on the Chinese development project, which was
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suspended at random a few months ago.

Anxiety and boredom clenched your heart, and you sweat
like a pig .

You are well aware that China comes to China in the spirit
of peace and mutual benefit. It pays close attention to the
rules and laws of the authorities and the customs and habits
of the local people. "The pro-India pro-AMERICAN authorities
are shortsighted," you think indignantly. "The strong neighbor
to the north, against the tide of globalization, wants to stop
China's peaceful development, but doesn't he want to turn us
into his Indian backyard? Now the United States, Japan and
other old capitalist powers also help a tyrant to victimize his
subjects, aid the development of the hype, but Sima Zhao's
heart is known, can be extremely.

Desperately, have you decided on social media to express
their wishes, "Sri Lanka not to give up because of geopolitical
narrow view can and will be glad to do development partners,
should seize this precious opportunity, conform to the trend
of globalization, further deepen and peaceful developing
countries mutually beneficial and win-win cooperation. While
paying attention to national autonomy and independence and
not being interfered by external forces, we should strengthen
our overall vision and take improving the well-being of citizens
as the direction of economic development..." The fresh sea
breeze blows on the face, you stop to tap the keyboard hand,
Sip a clear sweet black tea, looking at the distance is rendered
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by the sun of the orange sea out of mind.

(3)Us

Who are we?

We are college students.

Many people think that college students' lack of social
experience can only play a negligible role in the Internet. In
fact, we actively participate in social practice, and in this age of
information explosion, the information we receive is enough
to support a more mature world view.

Nowadays, many college students know the history
and current situation of the Silk Road very well. As young
people, we should take an active part in the construction and
development of the Silk Road. The so-called participation
should not be just a talk on paper. Some people are excited
about the construction along the Silk Road on the Internet
today. They will talk with others and show off their superficial
knowledge and then forget about it tomorrow.

What is a doer? Kyrgyz university students can understand
and study what benefits the railway will bring to the people
and the country, and then advise the government to actively
consider the construction of the railway. In view of the current
plight of Colombo port City, Chinese university students can
choose to go deep into the local area, actively communicate
with the public, let them understand Chinese culture and
China's development concept, spread the development
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concept of mutual benefit and win-win, and break the sugar-
coated shell of some developed countries seeking hegemony.

We are also a university along the Silk Road. We actively
train students with international vision and excellent personal
qualities through various means to support the construction
of the Silk Road.

We are also an international organization that advocates
peace, development and mutual benefit for all countries in
the world.

May all of us who cherish peace and advocate mutual
benefit and win-win progress work together to build and
develop the Silk Road we are familiar with and love. Good
borrow south wind meaning, pursue a dream next West
continent.
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BoT 6b1 MeUTLI yHEC/ I MEeHS1 Ha FO)KHOM
BeTpe NpsiMo K 3anajHbIM 6eperam—
KaMHM npeTkHOBeHUA Ha «LLIENKOBOM nyTn»

OH: Tpacca Ow-buikek

«OH» CMOKOWHO NEXNUT B CYPOBLIX FOPax, HO OT HEro CTouT
[IbIM CTON1I60M.

MNansiiee COMHLE U CYPOBBINA X004, MONEPEMEHHO CMe-
HALOLWME ApYyr Apyra 6yATO MHOMAA NPOPbLIBAETCA MOTOK BO3-
Ayxa 13 camor ry6unHel Cnbvpn. HegoCTaTok TPAHCMOPTHBIX
MOLLIHOCTel 6onee 3aMeTeH B CypPOBbIX YC/IOBUAX BECHOW U
31MOVI, 1 OYEBUAHO MeperpyxXeHHas MarucTpanb C HeTep-
neHneM Xzana NnoMoLLW, KOTOPAst YaCTUYHO Bbl CHANA C Heé
rpy3 «OTBETCTBEHHOCTW».

B 1997 roay Kntan, KelprbI3cTaH 1 Y36eknctaH noanmncanm
MeMOPaHAYM O CTPOUTENLCTBE XENe3HOW Aopork, koTopas
CBfA3ana 6bl 3TN TpW CTPaHbl. B HOA6pe Toro e roaa 6bin
CO34aH COBMECTHbIA Pabounii KOMUTET, a Takxe 3KCrepTHas
rpynna. Xotd 310 1 6611 NOCAeAHNIA MecaLl, 3uMbl, paboTa
6bl1a MO-HACTOALLLEMY XXapKOW: CEBEP U tor, KOTOpble JoNroe
BpeMst 6bI1n NOABEPXeHbl TEHAEHLNAM PEermoHanbHOro
cenapaTtv3mMa, HakoHeL-TO MOrn BblTb TECHO CBHA3aHbI, U
TAXENOE BPemMa MOrN0 Ha HEKOTOPOE BPeMSt OCTaBUTb «ero».

B 2000 roay Kntaih npoBén TexHMYecKyto 060CHOBaHMe Ans
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onpegeneHns Mapwpyta goporu. B 2006 rogy KbipreizctaH
oduLMaANbHO COrNACKUACA Ha 3TOT MPOEKT N Haya XenesHo-
[OPOXHOE CTPOUTENBCTBO B pexmMe «0bMeHa pecypcoB Ha
KpeauTbl». KaxeTcd, Bce wno rnagko. Ho B anpene 2010 roga
BHe3anHbI roCyAapCTBEHHbIM NepeBOPOT MPOLLEN MO BCEN
CTPaHe, 1 XeNne3HO40POXHOe CTPOUTENBCTBO 3aTOPMO3UNI0Ch.
Bo306HOBNEHME CTPOUTENBHBIX PaboT nocne npuxoga B 2011
rogy A.LLl. ATambaeBa Kk BacTu He 03Ha4ano, Yto Tenepb BCe
NOWAET Kak no Macay. MNpobnembl CHabXeHUA CTPONTENbHbI-
MW MaTepuanaMm, COOTBETCTBUA TEXHUYECKMM HOPMaM 1 Ha-
NpaBAeHUs OTeYECTBEHHbIX Xene3HblX JOPOr CTOAAN TaK Xe
OCTPO, KaK TPpW ropbl, KOTOPble MPEnATCTBOBANN PeanbHOMY
CTPOUTENBCTBY LOPOTU.

«OH» MONbITaNCA NMPOAHANU3UPOBATL, NOYEMY XeNe3Ho-
LOPOXHVIKN HE MO CTPOUTb HOYUBHKD, KOTAa BOKPYT HUKOMO
He 6b110. Takxke MOMbITaACH MOHSATbL, MOYeMy MapTHEPbLI Tak
N He CMOrn CcpaboTaThCa. B KpaTKOCPOUYHOM nepcnekTnee
KOHCepBaTVBHbIe CUbl B KnTae caepXxrBanm npoLecc CTpou-
TenbCTBa. OHM CUNTANN, YTO NHBECTMPYETCS OONbLLIOK 0OBbEM
CPeAcTB, CTPOUTENLCTBO UAET MeANEHHO, a NpUbbIIbL byaeT
HEeBbICOKOW. DTO UCKKYaET 60/bLIOE KOMMYECTBO HOBbLIX pa-
60UVIX MECT BO/Mb Xee3HOM Oporu nocie 3aBeplleHns eé
cTpouTenscTea. Kpome Toro, pasHuiLa B LUMPUHE XeNe3HOL0-
POXHbBIX NyTe MexAy ABYyMS CTPaHaMU Takke 3aMefNana Xos
neperoBopoB No npoekTy. [ymas 06 3TOM, «OH» MOT AnLLb
TObKO TSXEN0 B3/4bIXaTb.
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B 2019 roZly HOBOCTb O BO30OHOBNEHUM CTPOUTENBCTBA
Xene3HoW Aopory 06paZoBana «ero», Ho 0CTancsa CTpax, yuto
BCe 3TO /LWL NyCTble cnosa. W, cnerka pacTaHyB yroaku ryo
B Yy/IbIOKe, «OH» MOAyMan: «3akaAblYHbIA APyr, KOTOPOro s HU-
KOrAa He BCTpeyal, KOrja e Mbl BCe-Takh CBUANMCA?»

«TbI»: MOpTOBbIA ropoa Konomé6o

Mpeactasum, yuTo LLpur-laHka - XeMuyxnHa VIHAUACKOro
OKeaHa, B TaKOM C/lydae «Tbl» — CUAHNE, NCXOAALLLEee OT XeM-
YY>XXMHBI.

«Tbl» = BaXHasa CyAOXOAHAA Touka B VIHAWMMNCKOM OkeaHe, a
Takke KpymHas CTaHUMS CHabXeHuA ANs CyL0B, Mepecekato-
LLMX 3TOT OKeaH. bONbLUMHCTBO HePTAHBIX TaHKEPOB, CNejy-
roLmx 13 Mepcnackoro 3anmsa Yepes Manakkcknin nponus,
NpubyayT K «Tebe» AN OCTAaHOBKM 1 CHabXeH s,

Ha doHe aKTMBHOro pa3BUTUA OTHOLLEHWNA Mexay Kntaem
n Wpwu-SlaHkol, «Tbl» 04eHb 06pafoBascs, Y3HaB, YTO rocy-
JapcTBeHHOe YnpasneHvie noptos LUpu-STaHku COBMECTHO ¢
KuTarckon komnaHmner ctpontensCcTea KoMMyHmkaumi (China
Communications Construction Company) 6yzeT pasBuBaTb U
0CBaMBaTb 3TOT MPEKPACHbI MOPTOBLIM FOPOA. 3anaaHnpo-
BaHHbIA MaclTab CTponTeNbCTBA ropoa, Havasluerocd 17
ceHT6ps 2014 roga, npesbickn 5 MaH 300 Thic M2 1aHnpo-
Ba0Ch 3aBEPLUMTL MPOLIECC 3aChIMKN 1 OCYLLIEHWUA Npubpex-

HOW 30HbI ANS PacLUMPEHNS TEPPUTOPUM CYLLIW, @ UMEHHO
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- 276 rektapoB 3eMnu 3a 3 rofa. lNpeactaBbTe, 3TOT rpaHau-
O3HbIl M1aH 6blN COCTaBAeH BCEro NVLIb 3a 5-8 neT! YTobbI
OCyLLecTBUTbL paboTy MO AaHHOMY MPOeKTY, MoOHaA061N0Ch
6bl co31aTb 6onee 83 ThiC. HOBbIX PABOUMX MECT. 3TO Obia Obl
OT/IMYHBIN LLIAHC ANS HaceneHusa Ha AOArOCPOYHYHO nepcrek-
TMBY.

OfaHUM TénnbiM AHEM B cepeaunHe 2015 roga «Tbl» MOT 6bl
NPOBECTW BPEMS Ha MASXE U3 MATKOrO 30710TUCTO-KENTOrO
necka, 04HaKo, «tebe» 6bI10 He A0 oTAbIXa. Bnactn Wpn—/laH-
KM HECKONbKO MecsaLeB Ha3aj Mpomn3BObHO MPUOCTaHaBAN-
Banu paboTy Haj NPOEKTOM, 1 B KOHLIE KOHLIOM OOBSABUAN O
TOM, UTO paboTa Haj HMM BO30HBHOBUTCS Yepes LecTb Mecs-
LeB.

Tocka 1 TpeBOra CKMMatoT «TBOE» ceple, NMoT KaTUTCs
rpafoMm, OTYero oaexzaa CTaHOBUTCSH MOKPO.

«Tbl» NpeKkpacHo NoHMMaelb, Kutan npuaepxmsaeTcs
NPUHLMNOB MMPa BO BCEM MMPE 1 B3aVIMHOWM BbIFOAbI, Yae-
nsieT 0coboe BHMMAHME 3aKOHaM, a Takke 06bluasgM Haposaa.
B uenom, ansg Kutas sTm NOHATUS Kak eanHoe Lenoe. «<Bnactu
[AeACTBUTENIBHO Mano pasbuparoTcsa B aMepUKaHCKOM U UH-
AVNACKOM NONNTUKKE, - PACCEPXKEHHO AyMaellb «Tbi». - CeBep-
Hble COCeAM XOTAT BOCMPENAaTCTBOBATb MUPHOMY Pa3BUTUIO
Kntas Hanepekop rnobanmsaumun. Pazse OHW XOTAT, UTOObLI Mbl
6611 no3aan MHann? Cenyac CLUA, AnoHua n apyrue kanu-
TaNUCTNYeckne aepxaBbl TBOPAT HEBECTb YTO, MPEBO3HOCAT
[0 HebecC CBOE pa3BUTME, HO 3TO He YTO MHOe, Kak 3104eM-
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CTBO. [l0 Yero xe BO3MYyTUTENbHOY.

OT 6e3bICXOAHOCTU «Tbl» pellaellb BbipasuTb CBOE MHe-
HVe B colManbHbIX ceTsx, nuielb: «LLpwr-/laHke He cneayeT
oTbpackiBaTb OT cebsi NapTHEPOB MO Pa3BUTUIO 13-3a Y3KOU
reononuUTUKM. HeobXxoAMMO YXBaTUTLCS 3a 3Ty NMPeKpacHy
BO3MOXHOCTb Pa3BUTUs, C/lef]0OBaTb TeHAEHUUW rnobanm3a-
LuK, ellé bonble yraybnsTe B3aMMOBbLIrOAHOE COTPYAHUYe-
CTBO C MVPONHOBUBBLIMI Pa3BMBAKOLLMMUNCS CTpaHamu. Heob-
XOANMO YAENATb BHUMaHWe HaUMOHaNbHOW He3aBNUCMMOCTY,
HeBMeLIATeNbCTBY BHELWIHMX CUA B yKpenaeHne obLimnx
B3rna40B. Takxe HeobxoAMMo MoBblWaTh 61arococTosHne
FOPOACKOro HaceneHus, TaknMm 06pa3oM, ciesys TeHAeHUMK
3KOHOMMWYECKOro pasBuTus...» MoBesas o CBEXUM MOPCKMM
6pur3oM. «Tbl» Mepectanu CTy4daTb Mo KNaBmaType, 4tobbl cae-
NaTb FMOTOK YEPHOrO Yasi 1 NOrpy3nTbCa B PasdyMbsi, CMOTPS
BAaNb Ha OKPALLUEHHYH COMHLIEM OPaHXeBO-KPaCHYH MOp-
CKYHO FNadb.

Hy, a KTO ke «MbI»?

«Mbl» - CTYJeHTbI.

B Halue Bpems MHOMve HoAn 3abNyX4aroTcs, cumTag, YTo
Y CTYAEHTOB BbICLUMNX yYebHbIX 3aBeAeHU HeJOCTaTOUHO CO-
LMansHOro onbITa. HekoTopble YTBEPXAAtoT, YTO SHEPruyHble
CTYAEHTbLI TONIBKO 1 MOTYT 6POANTL MO NPOCTOPaM UHTEPHETa,
He NMpeACTaBAsad U3 ceba COBEPLUEHHO HMYero. Ho Tak au

3TO Ha caMoMm fene? Befb, HaBepPHHAKA, MHOTMEe HUKOr4a He
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3alyMbIBaNnCh, Kakoe «Mbl» MPUHMMaeM akTUBHOeE ydacTuve B
06LLEeCTBEHHOW AeaTenbHOCTU. XnBs B Beke NHGOPMALIMOH-
HbIX B3PbIBOB, «Mbl» ObICTPO OTCEUBAEM U OTOMPAEM HyXHOe,
nony4aa TeM CamblM 3HaHUA, JOCTAaTOUHbIE 419 MPUHATNA Ca-
MOCTOATE/IbHOrO PeLLeHNs.

B HacTodauwee Bpemd MHorme ctyseHTel BY3oB gocTta-
TOYHO XOPOLLO 3HAKOMbI C MOAJMHHOW UcTopuer Benvkoro
LLUENKOBOrO MyTN U €ro HblHewHeM noaoxeHnem. «Mbl», kak
MOJIOZ0€ MOKONEHWE, JOMKHBI MPUHNMATL akTUBHOE ydacTune
B CTPOUTENBLCTBE N PasBUTUM Bennkoro LWENKoBoro nytn. Ho
HEeCMOTPA HW Ha YTO, Halle yyacTne He JO/IKHO CTaHOBUTLCA
npeaMeTOM MyCTbIX Pa3rnarofbCTBoBaHUA. B Haln AHW Ha
NPOCTOPax WHTEPHETA MOXHO BCTPETUTb JIHOAEN, KOTOpbIe
HaxoA4AT CKPbITble HaMepeHUa B cTpouTensctee LLIEénkosoro
nyTW. 3TN IFOAN, KaK MPaBWo, BCTYNaKT B AVCKYCCUIO O BbICO-
KUX MaTepusax, AeMOHCTPUPYA CBOV MOBEPXHOCTHbIE 3HaHWUS,
0 KOTOPbIX Apyrue yxe 3aBTpa 3abyayT. Takue nycTble pasro-
BOPbI COBEPLUEHHO HecnonesHbl, MO3TOMY Ha HUX He CTOUT
330CTPATL BHUMaHWe.

YenoBek Aena - KTo oH? B Kblprei3ctaHe CTyAeHTbl pasnny-
HbIX YHNBEPCUTETOB He TOJIbKO MPeKPacHO OCO3HAKOT 3HaUN-
MOCTb Bennkoro LWEnKoBOro nyTun, HO 1 3aHUMarOTCA UCce-
LOBAHNAMMN 3TOrO MyTU. OHW OCO3HAOT, TAaKOM MyTb MOXeT
6bITb BEIFOAEH 419 HAPOAA U CTpaHbl B LienoM. Kpome Toro,
CTYAEHTbl 0OPALLAROTCA K NMPABUTENLCTBY C PAAOM KOHCTPYK-
TUBHBIX MPeJIOKEeHN MO CTPOUTENbCTBY XeNe3HON JOPOru.
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B noptoBom ropoge Konom6o (LWpn-/laHka) CTyaeHTsl 13
KnTas MMeroT BO3MOXHOCTb M3Yy4nTb MECTHOCTb, CONM3NTLCH
C HapPOZOM, O3HaKOMUTb UX C KUTACKOW KyNbTYPOI U KOHLEn-
uneit pas3sntna Kutaa, pacnpocTpaHnUTe MOAeb Pa3BUTUS,
NpW KOTOPOW KaxAasd 13 CTOPOH MOJYYNT BbIFOZY, a Takxe no-
MOUYb 0OMNYUTBL MOTVBEI HEKOTOPBIX PA3BUTLIX CTPaH, CTpe-
MALLMXCA K FereMoHn3My.

Hal yHnBepcuTeT Takke HaxoAuTca Ha Benvkom LWwén-
KOBOM MNyTu. Mcmone3ya pasHoOOOpasHele METOAbI, «Mbl»
obyyaeMm CTYAEHTOB MeXAYHapOAHOMY BUAEHUIO MUPa U
BblPabaTbiBaEM BbIZAMOLLMECH NINYHBIE KaYeCTBa, TeEM CaMbIM
NoALEPXMNBaA CTPOUTENBCTBO Bennkoro WENKOBOro nyTu.
«Mbl» TaKxe ABAAEMCH MeXyHapOAHOW opraHu3auneit, Ko-
TOpas peLnTebHO BbICTYMaeT 3a MUP BO BCEM MUpPE U B3au-
MOBbIFOHOE COTPYAHUYeCTBO. Halua opraHm3auma akTMBHO
MbITaeTCs paspeLLnTb NPOTUBOPEUNS MeXAy CTPaHaMu. «Mbl»
nooLlpaemM passutie Bennkoro LLENKOBOro MyTW BCEMU CUAa-
MU.

MyCTb KaxXAbliA, KTO JOPOXUT MYPOM W BbICTYMaeT 3a NpuH-
LMNbl B3aUMHOW BbIFOAbl, MPOAOCIXNT 06BbEAUHATE YCUINA
ANA CTPOUTENBCTBA U Pa3BUTUA Benrkoro LWENKOBOro nyTu,
KOTOPbIV Tak XOPOLUO 3HAaKOM W 1t06UM Hamn. Kak nenocb B
HapoaHOW necHe Cu Yxoy Litoi: «BOT Bbl MeUTbI YHECIN MEHS
Ha tOXXHOM BeTpe NMpsMo K 3anajHbliM 6eperam.
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KHEO MUON GIO NAM, CHO MONG DEN TAY
CHAU-

KHO KHAN VA HUONG GIAI QUYET TRONG
KE HOACH PHAT TRIEN CON DUONG TO LUA

1. NO, CON PUONG NOI LIEN THANH PHO OSH

VA THU DO BISHKEK CUA KYRGYZSTAN

Con dudng vlra yén tinh vira 6n ao ndo nhiét ndm gira
khu nui doi trung diép.

SUc néng cung cai lanh ngay dém thay nhau khéng ché
ving dat nay khién dé tang cling phai né tung, lai thém
ludbng khi lanh tir Siberia ludn lan tdéa khap naoi. N6, bédi thiéu
su chudn bj moi mat nén trong hoan canh khac nghiét gitta
thoi diém giao mua déng xuan, khuyét diém cang 16 rd, con
duong véi nhu cau kinh phi qua nang ré rang dang trong dai
ban be cung chung vai ganh vac.

Nam 1997, ba nudéc Trung Qudc, Kyrgyzstan, Uzbekistan
cung ky bién ban ghi nh& vé viéc cung xay dung tuyén dudng
sat ndi thong ba nudc, ddng thai vao thang 11 cing nam,
xUc tién thanh 1ap Ban cong tac lién hop va té chuyén gia. Tuy
gitta thang 12 am lich rét bu6t, nhung trong long né hung
phan cuc do6: dat dai Nam Bac trong mét thai gian dai ludn
trong trang thai chia cat cudi cling da cé thé gan két chat chg,
con dudng von khé c6 thé mai oan minh dudi stic nang cudi
cling d& c6 thé ding chan nghi mét. Nam 2000, phia Trung
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Quac trién khai cong tac ky thudt nham xac dinh tuyén dudng.
Nam 2006, phia Kyrgyzstan chinh thic théng qua hang muc
noi trén, dong thai dung hinh thic “Idy tai nguyén hoan déi
ven vay” dé xay dung tuyén dudng. C6 thé néi, moi thir dudng
nhu déu tién trién hét surc thudn Igi. Thé nhung thang 4 nam
2010, bién déi chinh tri dot ngdt xay ra trén pham vi cd nudc,
khién viéc xay dung tuyén dudng sat 1am vao canh khé khan.
Nam 20711, sau khi Atambayev nhdm chirc Téng théng, tiép
tuc thic day cong tac kién thiét, tuy nhién diéu dé khong cé
nghta moi thi trén con dudong phia trudc sé thuan lgi, nguon
vén xay dung, xu hudng phat trién nganh dudng sét trong
nudc cung nhing tiéu chuan ky thuat tua nhu ba qua ndi 16n
de nang, cdn ngan viéc xay dung tuyén duong.

Trong dém khuya tinh mich, anh trang lanh 18o nhu xuyén
thau tdm can vén dong day hy vong, né cling tung suy tu vi
sao cac ddi tdc mai khong thé cuing néi chung lung dau cat
cung vi muc tiéu phuc vu dat nudc: tdm dia hep hoi clia nhiing
thé luc bdo tha trong nudc da lam cham tién trinh phat trién,
nhimg ngudi nay cho rang, dau tu nguén kinh phi khong 16
nhung lgi ich thu dugc vira cham, vira khéng cao, quan diém
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nay vit bod viéc sau khi tuyén dudng sat hoan thanh, di cing
vdind la hang loat co hdi viéc lam, tién Igi trong viéc khai thac
va van chuyén cac ngudn tai nguyén khodng san, diéu nay
trong xu hudng toan cau héa khong ngirng dién ra hién nay,
ro rang la moét budc Ui cda lich st Ngoai ra, su khac nhau vé
chiéu rong cla tuyén dudng sat gitra hai nudc cling khién tién
trinh dam phan dién ra chdm chap. Ngh téi nhimg digu nay,
no chi biét thé dai.

Nam 2019, thoéng tin tiép tuc xay dung tuyén duong sat
khién né phan chan, nhung lai lo ban than ming hut, nén
chi danh mim cudi dau khé, “h&i ngudi ban ¢t chua ting gap
mat, hoi dén bao gity ching ta mdi cé thé tuong phung?”

2. BAN: THANH PHO CANG COLOMBO CUA SRILANKA

Néu bao Srilanka 13 vién ngoc sang trén by An B Duong,
thi ban chinh la &nh hao quang phét ra tir vién ngoc séng ay.

Ban la tram dung chan quan trong trén con dudng hang
hai An D6 Duong, ciing 1a tram tiép té quan trong cho thuyén
be qua lai trén An Do Duong, thuyén be tr vinh Ba Tu théng
qua eo bién Malacca thdy déu phai ghé chd ban day nghi
ngoi, tiép té.

Trong xu thé quan hé gilta Trung Quéc va Srilanka khéng
nglmg én dinh phat trién hudng tdi tuong lai, ban vui mimg
khi biét Cuc cang vu qudc gia va Tap doan xay dung truyén
thong Trung Qudc sé cung xay dung, khai thac vung dét tuoi
dep va tru phd nay. Vao ngay 17 thang 9 nam 2014, quy mo
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khai cong xay dung thanh phé cang da vugt qua 530 van m2,
du tinh sau 3 ndm s& hoan thanh dién tich 1an bién 276 hecta,
trong vong 5 dén 8 nam, sé hoan thanh ké hoach vi dai véi
quy md so bd... khién ban tua nhu di trong ma, chi muén cat
cao tiéng hat, gidi tda niém vui chat chira. Qua trinh khai thac
va phét trién thanh phd cang cling giai doan van hanh sau
dé sé lién tuc mang dén trén 8,3 van ca hoi viéc lam, diéu nay
khién ban trong long day ap hy vong vé canh giau c6, an cu
lac nghiép cla ngudi dan.

Mot budi chiéu ndng nhe thudc trung tuan thang 9 nam
2015, vén ¢ thé ddm minh trai nghiém su thoai mai nai bai
cat vang mém min, nhung ban lai trong trang thai ding ngoi
khong yén. Nha chic trach & thai diém may thang trudc da
tly y cho ngirng cac hang muc khai théac, phét trién cla phia
Trung Qudc, vira mdi day tuyén bé cac hang muc tiép tuc khai
cong lai quyét dinh tam hoan thém siu thang. Lo ldng lan
phién mudn bdép nghet ¢di long ban, nhirng giot mo hdi to
nhu hat dau khéng nging lan dai udt do.

Lan gié bién trong lanh théi manh, ban nging tay god ban
phim, nhap ngum tra thanh mat, phdng tam mat xa tit noi
mat bién bi anh mat trdi nhudm thanh mau cam tuyét dep.

3.CHUNG TA

Ching tala ai?

Chung ta la nhitng sinh vién.

R4t nhiéu ngudi luén ¢6 chap cho rang sinh vién kinh
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nghiém xa hoi khdng du, chi c6 thé thé hién minh trén khong
gian mang, tac dung cuc han ché. Trén thuc té, chdng ta ludn
tich cuc tham gia vao cac hoat déng thuc tién trong xa hoi,
hon nira & thai dai bung nd vé thong tin nhu hién nay, nhimg
théng tin ma chidng ta ti€p nhan hoan toan dd dé hinh thanh
mot thé gidi quan kha hoan thién.

Hién nay rat nhiéu sinh vién c6 thé ndi hét surc thuan thuc
vé lich st cling nhu hién trang clia ké hoach con dudng to
lua. Vdi tu cach mot thanh nién, ching ta nén tich cyc tham
gia vao ké hoach xay dung cling nhu phét trién con dudng to
lua. Céi goi tham gia, khéng nén la viéc ban quan trén gidy,
mot s6 ngudi ngay nay nhin thay théng tin trén mang vé tinh
hinh xay dung & cac dia diém noi con dudng to lua di qua thi
trong long hét st phan khich, luén cao dam khodat luan véi
moi ngudi nham khoe khoang chdt kién thic it &i lién quan,
nhung lién sau do lai quén hét, kiéu ho khau hiéu nay hoan
toan khong chut tdc dung, nhat khodt phai kién quyét tur bd.

Chung ta cling la trudng dai hoc nai con dudng to lua di
qua, chung ta théng qua moi phuang thuc tich cuc dao tao
nhing sinh vién vira cé dao durc tét vira c6 tam nhin quoc té,
nham Ung ho viéc xay dung ké hoach con dudng to lua.

Ching ta con 1a t6 chiric qudc t& dé xudng cac nudc trén
thé gidi cing hoa binh phét trién, cing théng, cung hudng
lgi, chdng ta tich cyc dieu hoa mau thudn gitra cac qudc gia,
xUC tién viéc phat trién con dudng to lua.

Chidng ta con la mot thé gidi yéu chudng hoa binh cling
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nhu ting budc ¢ su gan két mat thiét.

Mong méi chiing ta nhitng con ngudi tran trong hoa
binh, chi truong clng thang, cing hudng lgi lubn dat tay
cling tién, cling xay dung va phat trién con dudng to lua, con
duong ma moi ngudi ching ta déu hét stc quen thudc va yéu
quy. Chdng ta hdy muon ngon gié Nam, mang uéc mao clia
chiing ta dén nhitng noi ma chidng ta mudn dén.
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PRIZE-WINNING
AUTHORS OF
WRICOS 2020

Poem

Grand Prize

Maria Diakaki

Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Excellence Award

Batzorig Turtogtokh

National University of Mongolia
Mongolia

Calyn Tan Jen Ai

University of Malaya

Malaysia

Special Selection

Ali Zare
Shahid Beheshti University
Iran

Chen Yating

University of Malaya

People’'s Republic of China

Zhi Zilun

Beijing Foreign Studies University
People's Republic of China
Giannakopoulou Despoina-Effrosyni
Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Panagiotis Bountzioukas
Aristotle University of Thessaloniki
Greece

346

Wang Kai

Beijing Foreign Studies University
People’'s Republic of China
Otgonjargal Damba

National University of Mongolia
Mongolia

Catherine Thamarai Arumugam

University of Malaya
Malaysia

Selection

Yasoda Priyankari Wijerathna
University of Malaya
Sri Lanka

Sosu Cristina Ioana
Transilvania University
Romania

Mufti Perdana Avicena

University of Malaya
Indonesia

Ali Ehsan Taheri
Allameh Tabataba'i
Iran

Taravat Mozaffarian
University of Guilan
Iran

Essay

Grand Prize

Ganchuluun Erdene

National University of Mongolia
Mongolia

Excellence Award
Tuvshintulkhuur Khurelchuluun
National University of Mongolia
Mongolia
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Shahrbanoo Shams
Herat University
Afghanistan

Special Selection

Alireza Khosrozadeh

Allameh Tabataba'i University
Iran

Tang Zhibin

Beijing Foreign Studies University
People’'s Republic of China

Selection

Ali Reza Elyas

Herat University
Afghanistan

Nahid Rauf

Herat University
Afghanistan
Shamsullah Rezayee

Kabul University
Afghanistan

Phung Thi Lan Anh
University of Social Sciences and Humanities HCM
Vietnam
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TRANSLATORS OF
WRICOS 2020

Chinese

Chu Ziniu, Beijing Foreign Studies University

Hu Haishu, Beijing Foreign Studies University

Lili Han, undergraduate, Minzu University of China
Milikezhati Maimaiti, Beijing Foreign Studies University
Silvia, Beijing Foreign Studies University

Wu Lijie, Beijing Foreign Studies University

Wu Ziyue, Beijing Foreign Studies University

Xu Yining, Beijing Foreign Studies University

Greek

Dimitra Mentekidou, Aristotle University of Thessaloniki
Sofia Logotheti-Manoliadou, Aristotle University of Thessaloniki

Indonesian

Arif Budiman, Universitas Indonesia
Bastian Zulyeno, Universitas Indonesia
Danny Susanto, Universitas Indonesia
Doni Jaya, Universitas Indonesia

Emilia Kurniasari, Universitas Indonesia
Putri Kartika Dewi, Universitas Indonesia

Korean

Cheon Haneul, Hankuk University of Foreign Studies

Go Dongk-il, Hankuk University of Foreign Studies

Hwang Seonjin, Hankuk University of Foreign Studies
Jeong Yuniji, Hankuk University of Foreign Studies
Khairolla Gulzhanar, Hankuk University of Foreign Studies
Kim Heeyeong, Hankuk University of Foreign Studies

Lee Euijin, Hankuk University of Foreign Studies

Lee Ji Won, Hankuk University of Foreign Studies

Park Junheum, Hankuk University of Foreign Studies

349



Amali Ranavi Thanthrige, Hankuk University of Foreign Studies
Yeji Yun, Hankuk University of Foreign Studies

Malaysian

Kim Keum Hyun, Assoc. Prof. Dr. Universiti Malaya
Choo Sue Ann, Alumni of Universiti Malaya
Taricco Gian Piero, Universiti Malaya

Wong Yan Yee, Universiti Malaya

Mongolian

D. Otgontuya, PhD., Assoc.Pr, National University of Mongolia
D. Nyamdorj, PhD., National University of Mongolia
Duurentuya Bayanbulgaa, National University of Mongolia
Khongorzul Tserennorov, National University of Mongolia

Romanian

Professor Oana Salisteanu, University of Bucharest
Dr. Diana Yuksel, University of Bucharest
Edith-Adriana Uncu, PhD student, University of Bucharest
Ruxandra Gidei, BA student, University of Bucharest
Alexanda Copariu, Transilvania University of Brasov
Antonio Dan, Transilvania University of Brasov

Csere Helenke, Transilvania University of Brasov
Denisa Neagoe, Transilvania University of Brasov
Gabriela Oncioiu, Transilvania University of Brasov
Ioana Clara Enescu, Transilvania University of Brasov
Maria Nitu, Transilvania University of Brasov

Milad Baniasad, Transilvania University of Brasov
Serban Toader, Transilvania University of Brasov

Russian
Coordinators of Translation

Pokholkova Ekaterina Anatolyevna, PhD., Faculty of Translation and
Interpreting, Dean, Moscow State Linguistic University

Maryukhnich Valentina Konstantinovna, Faculty of Translation and
Interpreting, Dean’s Assistant, Moscow State Linguistic University

Polishuk Alexander Ivanovich, Professor, Moscow State Linguistic University
Shipilova Alena Viktorovna, Faculty of Translation and Interpreting, Dean’s
Assistant, Moscow State Linguistic University
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Translators

Belozerskaya Irina Mikhailovna, Moscow State Linguistic University
Pilipenko Veronika Nikolaevna, Moscow State Linguistic University
Yatsura Roman Sergeevich, Moscow State Linguistic University
Andreychikov Gleb Alekseevich, Moscow State Linguistic University
Klimanova Diana Nikolaevna, Moscow State Linguistic University
Klopova Anastasia Andreevna, Moscow State Linguistic University
Belenkaya Alexandra Igorevna, Moscow State Linguistic University
Umnova Sofya Aleksandrovna, Moscow State Linguistic University
Kornienko Darya Andreevna, Moscow State Linguistic University
Logvina Irina Alexeevna, Moscow State Linguistic University

Grishin Alexei Yulievich, Moscow State Linguistic University

Ermakov Mikhail Yurievich, Moscow State Linguistic University

Vlasova Daria Alekseevna, Moscow State Linguistic University
Modestova Elena Pavlovna, Moscow State Linguistic University

Karaeva Begam, Moscow State Linguistic University

Ivakina Yulia Vladimirovna, Moscow State Linguistic University

Laba Dumitrita, Moscow State Linguistic University

Sharandin Artem Vyacheslavovich, Moscow State Linguistic University
Shchipovskii Vladislav Germanovich, Moscow State Linguistic University
Lyubaeva Anastasia Alekseevna, Moscow State Linguistic University
Vasilyeva Dugvema Natar-Dorzhievna, Moscow State Linguistic University
Baldanmaksarova Elizaveta Yeshievna, Moscow State Linguistic University
Zagudalina Yulia Viktorovna, Moscow State Linguistic University

Vietnamese

M.A Pham Nhat Khanh, Lecturer, University of Social Sciences and Humanities,
Vietnam National University Ho Chi Minh city

M.A Nguyen Thi Ngoc Hanh, Lecturer, University of Social Sciences and
Humanities, Vietnam National University Ho Chi Minh city

Nguyen Thi Phuong Linh, Lecturer, University of Social Sciences and
Humanities, Vietnam National University Ho Chi Minh city

Vu Thi Tuyet Nhung, University of Social Sciences and Humanities, Vietnam
National University Ho Chi Minh city

M.A Vo Ngoc Tuan Kiet, Lecturer, University of Social Sciences and Humanities,
Vietnam National University Ho Chi Minh city

Hoang Thi Phuong Nhung, University of Social Sciences and Humanities,
Vietnam National University Ho Chi Minh city
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REVIEWERS OF
WRICOS 2020

Prof. Aghajani Kalkhoran Somayeh
Department of Persian, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Dae Geun Lim
Chinese Interpretation and Translation, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Jae Won Yoo

Department of Greek Studies & Bulgarian Studies, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Park Jae Won
Department of Arabic, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Jeong O Park
Department of Romanian, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Ki Sun Kim
Department of Mongolian, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Sihong Kim
Department of Italian, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Soo Yeon Kim
English Literature and Culture, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Sung Don Hwang
Department of Public Administration, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Vu Thi Thanh Huong
Department of Vietnam & Indonesia, Cyber Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Young Hun Koh
Department of Malay-Indonesian, Hankuk University of Foreign Studies

Amali Ranavi Thanthrige
Coordinator of SUN

Turaev Doniyorbek
Coordinator of SUN
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Participating Universities & Institutions

Nation(28) / City(61) University & Institution (79)

Afghanistan
Herat

Herat University

Kabul Kabul University
Cambodia
Phnom Penh International University
Royal University of Phnom Penh
University of Cambodia
China
Beijing Beijing Foreign Studies University
Hong Kong Hong Kong University of Science and Technology
Lanzhou Lanzhou University
Shanghai Shanghai International Studies University
Xi'an Xi'an Jiatong University
Chinese Taipei
Taipei National Chengchi University
Greece
Thessaloniki Avristotle University of Thessaloniki
Athens National and Kapodistrian University of Athens
India
Delhi University of Delhi
Goenka University of Goenka
Indonesia
Jawa Barat Universitas Indonesia
Iran
Teheran Allameh Tabataba'i University (BM)
Isfahan University of Isfahan
Qazvin Imam Khomeini International University (BM)
Rasht University of Guilan
Shiraz University of Shiraz
Italy
Naples University of Naples
Venezia Ca’ Foscari University of Venice
Trieste Univeristy of Trieste
Japan
Tokyo Tokyo University of Foreign Studies
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Nation(28) / City(61) University & Institution (79)

Jordan

Amman University of Jordan

Kazakhstan

Almaty Al-Farabi kazakh National University (BM)
Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World
Languages
Kazakh National Agrarian University
KIMEP Kazakhstan Institute of Management Economics and
Strategic Research under the President of the Republic of
Kazakhstan

Kyrgyzstan

Bishkek International Medical University
Kyrgyz National University

Malaysia

Melaka Melaka Museums Corporation

Kuala Lumpur University of Malaya (BM)

Mongolia

Ulaanbaatar

Mongolian State University of Arts and Culture
National University of Mongolia
Mongolian National University of Education

Myanmar
Yangon University of Yangon
Mandalay University of Mandalay
Oman
Muscat Sultan Qaboos University
Poland
Krakow Jagiellonian University
Warsaw University of Warsaw
Portugal
Lisbon Nova University of Lisbon
Coimbra University of Coimbra
Republic of Korea
Changwon Changwon National University
Daegu Keimyung University
Gyeongju Dongguk University at Gyeongju (BM)
Gyeongsan Daegu Haany University
Daegu University
Yeungnam University
Jeonju Chonbuk National University
Mokpo Mokpo National Maritime University
Pohang Handong Global University
Pohang University of Science and Technology
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Nation(28) / City(61) University & Institution (79)

Sejong KDI School

Seongnam Gachon University

Seoul Hankuk University of Foreign Studies (BM)*
Korea National University of Arts
Konkuk University

Yeongju Dongyang University

Romania

Sibiu Lucian Blaga University of Sibiu

Brasov Transilvania University of Brasov

Bucharest University of Bucharest

Cluj-Napoka Technical University of Cluj-Napoka

Russia

Ekaterinburg Technical University of Cluj-Napoka

Moscow Moscow State Institute of International Relations
Moscow State Linguistic University

Irkutsk Irkutsk National Research Technical University

Omsk Omsk State Institute of Service

Spain

Valencia University of Valencia (BM)

Sri Lanka

Kelaniya University of Kelaniya

Turkey

Ankara Ankara University (BM)

Kayseri Erciyes University

UAE

Dubai British University in Dubai
Canadian University Dubai

Uzbekistan

Tashkent Uzbek State University of World Languages (BM)
University of World Economy and Diplomacy

Samarkand Samarkand Institute of Veterinary Medicine
Samarkand State Institute of Foreign Languages
Silk Road International University of Tourism (SIUT)

Urgench Urgench State University

Vietnam

Ho Chi Minh University of Social Sciences and Humanities — Vietnam National

University Ho Chi Minh City
Vietnam National University Ho Chi Minh City

* Chair University

(BM) Member of the Board of Directors
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PURPOSE
To facilitate linguistic diversity along the Silk Roads.

THEME

Poem_ Song of Silkroadia

Write the lyrics for the song of SUN, which contains the spirit of the Silk Roads (Silkroadia).

Silkroadia is the spirit of SUN embracing the following ontology and epistemology:

Recognizing and acknowledging differences between individuals as reason for celebration rather than segregation
Diversity is the beauty; a source of strength and vitality for human flourishing.

Pursing peace and prosperity through mutual understanding, dialogue and collective action

Restoring dignity and pride to human civilization.

Essay_ What Can University and University Students Do for Peaceful Co-existence, Co-prosperity,
and Sustainable Cultural Diversity Along the Silk Roads?

SUBMISSION DUE
April 30, 2021

ANNOUNCEMENT OF WINNERS
June 01, 2021

HOW TO APPLY
Fill out the application form on the website of SUN. (www.sun-silkroadia.org)

PRIZE & PRIVILEGE
Grand Prize: 1 awardee for poems and 1 more for essays respectively.

Certificate and invitation to the 7th General Assembly of SUN and the award ceremony to be held at
National University of Mongolia, Ulaanbaatar, Mongolia with full coverage of the cost for round-trip flights,
accommodations (hotel and meals), and the official culture tour by the organizer.
Award of Excellence: 2 awardees for poems and 2 more.fi
The same as for Grand Prize mentioned above except that the ré
to take care of the cost for flight by themselves.

ION DUE
, 2021

| @gmail.com

W.sun-si kroadia [
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